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1. V 



PREFACE. 

THE following version being the work ot 
a man who has made^ poetry, perhaps, too much 
the business of his life, some account of his mo- 
tives for undertaking it may seem necessary. 
In the first place, then, there was reason to be- 
lieve that a thiilg of this kind, properly fexecut- 
ed, would be very useful to those who were de- '^ 
sirous of acquiring or recovering a competent 
knowledge of the Latin Tongue. Secondly, the 
extraordinary success which attempts of this 
kind have met with, though by men who mani- 
festly did not understand the author, otherwise 
than through a French medium ; though printed 
in large volumes, ahd sold at a proportionable 
price, gave sufficient reason for the translator 
to hope, that his labour would not be in vain; I * 
say labour^ for genius, if he had any pretensions 
to it, could not have been exerted in the work 
^efore us. 
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IV PREFACE. 

. The purchaser will herein find, that cheap- 
ness and convenience have been consulted for 
his service. 

Though every line is construed almost ver- 
batim, yet absolute baldness has been, as much 
as possible, avoided. 

The learned reader need not be informed that 
thiis version was not intended for him; though 
some of the most eminent of that character have 
condescended to examine the manuscript,, and 
given it the sanction of their approbation. 

With regard to the Latin text, the best edi- 
tions have been diligently consulted ; and .it is 
presumed the judicious will find In the follow- 
ing sheets some emendations and improvements, 
v?hich have escaped former editors. What er- 
rors there may be, either of the press or other- 
wise, will be found, perhaps, of such a nsfture, 
and so seldom to occur, that they may be ratlier 
of $ervice, by giving the young student some ' 
oppprtunities of showing his sagacity in the dls- 
CQvery of them. 
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PREFACE. , V 

I shall take leave of my reader in the worda 
of an old poet, which are applicable enough to 
this undertaking. 

Dumos inter et aspera 
Scruposis sequimur vadisi 
Ffonte exile negotium 
Et dignum pueris putes ; 
Agressis labor arduus 
Nee tractabile pondus est. 
Par exanimis aestus est - 
teu sublimia disseras 
Par ' est judicii mora 
Pompae gloria vilis est. 

Terent. Maurus. 

N. B. This work will be particularly useful ta such foreign, 
gentlemen as are already acquainted with the Latin^ and 
are desirous of being masters of the English Tongue. 
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Lectoribus eruditUy firaaertim m, gui in India lite- 
rariia ofierarr^ navant, 

NOLUMUS san^ cmn FabioHoratium in qui- 
busdam interpretari, ide6que locos omnes panitil 
castos honesta (uti supemmus) fraude ad verecun- 
diam quodammddo revocavimus. Tantum enim 
abest ut juvenes ab asteriscis (quibus editiones in 
usum Delphini scatent) quo minus quxdam legant, 
impediantur, ut potius exind^ dirigatur, im6 invi- 
tet^ur eorum curva in prarum curiositas. 
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CARMEN I. 

AD CILNIUM MiECENATEM. 

Alios a,lii8 studiis duci: se lyrtci vatia gloriam ant' 
birej uniua Macenatia judicio obtinendam, 

MAECENAS, atavis edite regibus, 
O et praesidium et dulce decus meum ! 
Sunt quos curriculo pulverem Olympic um ' 
Gollegisse juvat, metaque fervidiiS 
Evitata rotis, palitiaque nobilis 5 

Terrarum dominos evehit ♦ ad Deos. 
Hunc, si mobilium f turba Quiritium 
Certat tergeminis toUere honoribus ; 
Ilium, si proprio condidit horreo | 

t^uicquid de Libycis verritur areis ; , , iO 

* Evolierfj. Bentl f Hunc, si nobllnmfev % 
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THE 

FIRST BOOK 

OF THE 

ODES OF HORACE. 

ODE I. 

TO MiECENAS. 

All men have different attachments: Horace* 9 taste 
19 for Lyric Poetry^ for the success of which he 
depends ufion the patronage of Mxcenas. 

M-£CENAS, descended from royal ancestors, 
O both my protection and my darling honour ! 
There are some whose delight it is to have col- 
lected Olympic dust in the chariot race ; arid whom 
the goal nicely avoided by glowing wheels? and the 
noble palm, exalts to the Gods,— -thd governors of 
the world. 

This man, if an assembly of the capricious Ro- 
man commonalty be bent to raise him to the high- 
est dignities ; another, if he hath * stored up in 
his own granary whatsoever is swept from the 

T Hftth imported, vast quantities of corn from Africa. 
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Gaudentem patrios findere sarculo 

Agros ; Attalicis condltionibus 

Nunquam dimovfeas, ut trabe Cyprja 

Myrtoum pavidus nauta secet mare. 

Luctantem Icariis fluctibus Africum "" 1 5 

Mercator metuens, otium et oppidi 

I-.audat rura sui : mox reficit rates 

Quassas, indocilis pauperiem pati. 

Est, qui nee veteris poeula Massici, 

Nee partem solido demere de die '20 

Spernit ; nunc viridi membra sub arbuto 

Stratus, nune ad aquae lene caput sacrae. 

Multos castra juvant, et lituo tubae 

Permistus sonitus, bellaque matribus 

Detestata. Manet sub Jove frigido 25 

Venator, tenerae conjugis immemor : 

Seu visa est catulis terva fidelibus, 

Seu rupit teretcs Marsus aper plagas. 

Me * doctarum ed^rae praemia frontium 

Dis miscent superis : me gelidum nemus, SO 

NyH^pharumque leves cum Satyris chori 

Secernunt popiilo : si neque tibias 

Euterpe cohibet, nee Polyhymnia 

Lesboum refugit tend ere barbiton. 

Quod si me lyricis vatibus inseres tj 35 

Sublimi feriam sidera vertice. 

♦ Te. Uare^ f ^nscris longe suaviOs. Baxt. 
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Libyan threshing-floors ; a thirds as his delight is 
to plough his patrimonial fields, you could never 
tempt him, with all the wealth of Attains, to be- 
come a timorous sailor, and cross the Myrtoan sea 
in a C5rprian bark. The merchant, dreading the 
south-west wind contending with the Icarian waves, 
commends tranquillity and the ruralness of his 
village : but danger over, and incapable of being 
taught to bear poverty, he refits his shattered ves- 
sel. There i^ another whose highest gilst is in 
cups of old Massic, and in breaking the day, one 
while stretched at ease under the green Arbutus, 
another at tKe placid head of some sacred stream. 

The camp, and the sound of the trumpet con- 
fused with that of the clarion, and wars detested 
by mothers, rejoice m^y. 

The huntsman, unmindful of his tender spouse, 
remains in the cold air, whether a hart is held in 
view by his faithful hounds, or a Mai-sian boar has 
broke the circling toils. 

Ivy, the reward of learned b'rows, equals Me 
(in hafifiineaaj to the Gods above: the cool grove, 
and the light dances of Nymphs and Satyrs, dis- 
tinguish* Me from the crowd ;• if neither Euterpe 
withholds her pipe, nor Polyhymnia disdains to 
tune the Lesbian lyre. But if you will rank me 
among the Lyric poets, I shall tower to the st?ir.s 
with my exalted bead. 

You to the noblest heights of fame 
Shall raise your poei's deatlUess name. 



d by Google 



12 

CARMEN 11. 
'ad augustum. 

Occaaione fiortentorum^ qua anno ineunte contigC" 
rauty Augustum Horatiua a defioneiido firinci^ 
fiatwdehortatur, 

JAM satis terris, nivis, atque dirae 
Grandinis misit Pater ; et rubente 
Dextera sacras jaculatus arces, 

Terruit urbem ; 
Terruit gentes, grave ne rediret 5 

Saeculum Pyrrhae nova monstra questae : 
Omne cum Proteu^ pecus egit altos 

Visere mbntes ; 
Piscium et summ^ genus haesit ulino, 
Nota quae sedes fuerat * columbis ; 10 

Et superjecto pavidx nat^runt 

iSquore damae. 
Vidimus flavum Tiberimj retortis 
Littore Etrusco violenter undis. 
Ire dejectum monumenta f^gis, 15 

Templaque Vestae ; 
Iliae dum se nimium querent! 
Jactat ultorem, vagus et sinistra 
Labitur ripi, Jove non probante, ux-^ 

orius amnis. 20 

• Palumbis. 
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ODE II. 

TO AUGUSTUS CJESAR. 

Horuce dissuades Augustus Jram resigning the 
empire^ on ctccount of the firodigies which hap- 
pened at. the beginning qf the year. 

fiNOUGH of snow and dreadful hail hath Jupi- 
ter now sent upon the earth ; and having hurled 
his thunderbolts with his red-flaming righthand 
against the sacred towers, he hath ' terrified the 
city : he hath terrified the nations, lest the griev- 
ous age of * Pyrrha, complaining of prodigies till 
then unheard of, should return, when Proteus drove 
all his marine herd to visit the lofty mountains; and 
the fishy race was entangled i|i the elm-top", which 
• before was the frequented seat of doves ; and the 
tiihorous deer swam in the overwhelming flood. 
We have seen the t yellow Tiber, with his waves 
forced back with violence from the \ Tus9a:n 
shore, proceed to demolish the monuments of 
king Numa^ and the temples of Vesta; while he 
vaunts himself the avenger of the too disconsolate 
Ilia,§ and the uxorious river, leaving his channel, 
overflows his left bank,|| notwithstanding the dis- 
approbation of Jupiter^ 

• An allusion to the deluge of Deucalion and Pyrrha. 

f Troubled. 

% That is, from the Tuscan sea, into which the Tiber 
Siscbarges itself. 

§ Ilia, the mother of Romulus, was thrown into the Ti- 
ber: from which circumstance the poet^ call her the wife 
of that River God. || The shbre of Rome. 

VOL. I. B 
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Audiet cives acuisse ferrum, 

Quo graves Persae melius peiirent ;. 

Audiet pugnas, vitio p^entum 

Rara juventus. 
Quern vocet Diviim populus mentis 25 

Imperi rebus ? Prece qua fatigent 
Virgines sanctae minus audientem 

Camiina Vestam ? 
Cui dabit partes scelus expiandi 
Jupiter ? Tandem venias, precamur, SO 

Nube candentes * humeros amictus, 

Augur Apollo : 
Sive tu mavis, Erycina ridens,' 
Quam jocus circumvolat, et Cupido : 
Sive neglectutn genus, et nepotes 35 

Respicis, auctor, 
Heu, nimis longo satiate ludo ! 
Quern juvat clamor, galeaeque leves, 
Acer et Mauri t peditis cruentem 

Vultus in hostem : 40 

Sive mutata juvenem figur4. 
Ales in terris imitaris, almae 
Filius Maiae, patiens vocari 

Caesaris ultor. 
Serus in coelum redeas, diuque 45 

Laetus intet-sis populo Quirini : 
Neve te nostris vitiis iniquum 

Ocior aura 
ToUat. Hic magnos potius triumphos, 
Hie ames dici Pater atque Princeps ; 50 

Neu sinas Medos equitare inultos, , 

Te duce, Caesar. 

♦ Candenti. al et Bentl. f Marsi. Faber. et Benf!. 1 1 
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Our youth, less numerous by the vices of their 
&thers, sh^U hear of the. citizens-having whetted 
that-^word against themselves.^ with whiqh it had 
been better that the formidable Persians had fallen ; 
they shall hear of actual engagements. Which of 
the Gods shall the people invoke to the affairs of 
the sinking empire ? With what prayer shall the 
sacred Virgins importune Vesta, who is now inat- 
tentive, to their hymns ? To whom shall Jupiter 
assign the task of expiating our wickedness ? Do 
thou at length, prophetic Apollo, (we pray thee 1) 
come, veiling thy radiant shoulders wi{h a cloud : 
Or thouj if it be more . agreeable to thee, smiling 
Venus, about whom hover the Gods of Mirth and 
Love : Or tkon^ if thou regS.rd thy neglected race 
and descendants, our founder Mars, to whom cla- 
mour and polished helmets, and the terrible aspect 
of the Moorish infantry agamst their bloody ene- 
my, are delightftil, satiated at length with thy 
sport, afafi ! of too long continuance ; Or if thou, 
the winged son of gentle Maia^ by changing thy 
figure, personate a youtli * upon earth, submitting 
to be entitled the avenger of Caesar. Late may'st 
thou return to the skies, and loihg may'st tl)Ou 
with pleasure be present to the Romkn people : 
neither may an untimely blast transport thee from 
us, offended at our crimes. Here may'st thou 
rather delight in magnificent triumphs, and to te 
called father and prince ; nor suffer the Parthians 
with impunity to make incursions, you, O Caesar, 
being our general. 

• Our youngs emperor Augustas. 
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I 

CARMEN III. 

AD NAVEM, QUA VIRGILIUS ATHENAS 
PKOFICISCENS VEHEBATUR. 

Jlrg'ilio Jaustam ndvigationem firecatur Horatiusy 
et imfiXam hominum audaciam insectatur, 

SIC te Diva potens Cypri, 

Sic fratres Helenae, lucida sidera, 
Ventorumque regat pater, 

Gbstrictis aliis, praeter lapyga, \ 

Navis, quae tib; creditum 5 

Debes Virgilium ; fiiiibus Atticis 
Reddas incolumem, precor, 

Et ^erves animae dimidium meae. 
. Illi robur et aes triplex 

Circa pectus erat, qui fragilem 4ruci 10 

Commisit pelago ratem 

Primus, nee timuit praecipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus, 

Nee triste^ IJyadas, nee rabiem Noti, 
Quo non arbiter Adriae • , 15 

Major, toilers seu ponere vult freta. 
Quern mortis timuit gradum, 

Qui siccis* oculis mohstra natanti^, 
Qu4 vidit mare turgidum, et . 

Infames scopulos Acroceraunia ? 20 

Nequicquam Deus abscidit 

Prudens Oceano dissociabili 
Terras ; si tamen impiae 

Non tangenda rates transiliunt vada. 

* Bectis. Bent. Fixis. Sanad. ' 

, . ~ .»„,..™3le 
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ODE III. 

TO THE SHIP, IN WHICH VIRGIL WAS ABOUT 
TO SAIL TO ATHENS. 

Horace ttfishes Virgil a good voyage^ and inveig/tg 
against the imfiious boldness of mankind. 

SO may the powerful Cyprian Goddess ; so 
may the bright stars, the * brothers of Helen ; and 
so may the father of the winds, confining all ex- 
cept Iap)rx,t direct thee, O Ship, who art in- 
trusted with Virgil : my pi'ayer is, that thou may 
land him safe on the Athenian shore, and preserve 
the half of my soul. Sure 051k and threefold brass 
surrounded his heart, who first trusted a frail vessel 
to the merciless ocean, nor was afraid of the impe- 
tuous Aftican xtnnd contending with the North- 
em storms, nor of the mournful Hyades, nor of 
the rage of the South-west wind, than which 
there is not a more absolute controller of the 
Adriatic, to either raise or assuage its waves at 
pleasure. Whkt form of death could terrify him, 
who beheld unmoved the rolling monsters of the 
deep ; who beheld unmoved the tempestuous 
. swelling of the sea, arid the Acroceraunians — in- 
famous rocks ? In vain hath God in hvis wisdom 
divided the countries of the earth by the separating 
ocean^ if, notwithstanding, profane ships bound 
over waters which ought not to be violated. The 

• Castor and Pollux. f A westerly wind. 
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Audax omnia perpeti 25 

Gens humana, ruit per vetitum * nefas. 
Audax lapeti genus 

Ignem fraudc mala gentibus intulit : , 
Post ignem aetherea domo 

Subductum, macies, et nova febrium SO 

Terris incubuit cohors ; 

Semotique prius tarda necessitas 
Lethi, corripuit gradum. 

Expertus vacuum Daedalus aera 
Pennis non homini datis : 35 

Perrupit Acheronta Herculeus labor. ' . 
Nil mortallbus arduum t est. 

Coelum ipsum petimus stultitia: neque 
Per nostrum patimur scelus 

iracunda Jovem poner^ fulmina. ^ ^ 40 



/ CARMEN IV; 

AD SESriUM. ' 

Feria advcntii et vita brevitate nos ad kilaritatem. 
. invitari, 

SOLVITUR acris hiems grat^ vice Veris et Fa- 
voiii : 
Trahuntque siccas machinae carinas : 
Ac neque jam stabulis gaudet pecus, aut arator 
igni; ; • 

Nee prata canis albicant pruiiiis. 
Jam Cytherea choros ducit Venus, imminente 
Luna: 5 

9 Vetitum et nefas. Cod^ ant. ' f dtSM^-^MPSgi^^ M'*5S. 
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race of man, prcsumptudus enough to support 
every thing, rushes on throii^h forbidden wicked- 
ness.* The presumptuous son of lapetus t by an 
impious I fraud brought down fire into 'the world : 
After fire was. thus stolen from the celestial man^ 
sions, consumption, and a new train of fevers, set- 
tled upon the earth; and the slow approaching 
necessity of death, which* till now was remote, 
acceleratedats pace. D^dalus essayed the empty 
air with wings not designed for men : The labour 
bf Hercules broke through Acheron. There is 
nothing too arduous for mortals to attempt. We 
aim at Heaven itself through folly :§ neither do we , 
suffer by our wickedness Jtipiter to lay aside his 
Revengeful thunderbolts. 



. ODE IV. 
TO SESTIVS. 

He exhorts Him to pleasure^ on the considerations 

of the afifiroach ofsfirlng^ and the brevity of life. 

• 
SEVERE winter is relaxed by the agreeable 
vicissitude of the spring and the western breeze ; 
and engines haul from shore the dry ships : And 
neitiier does the cattle any longer delight in the 
stalls, or the ploughman in the fire-side ; nor are 
the meadows whjtened by hoary frosts. Now Cy- 
therean^ Venus leads up the dance by moon-l^ght ; 

• Or if, with Hemelius and Sanad. we read, upon the 
•ntbority of an ancient MS. vetitum ^t nefaa — breaks through 
%\\ human and divine laws. f Prometheus, 

^ Or, unhappy. § Alluding to the tafcleof die^iants. 
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Junct3Cquc Nymphis Gratiae deceutcs 
Alterno . terrain . quatiunt pede; duiti graves Cy- 
clopum ♦ 

Vulcanus ardens urit * officinas. 
Nunc decet aut vjpidi nitidum caput impedire 
myrto, ^ 

Aut flore, terrae> quern ferunt solutae. lO 

Nunc et in umbrosis Fauno decet immolare lucis. 

Sou poscat agnam, sive malit hoedum.t 
Pallida mors aequo pulsat pede pauperum tabemas, 

Regumque turres. O beate Sestl, 
Vitai summa brevis sp^m nos vetat inchoare Ion- 
gam : * 15 
Jam te premet nox, fabulaeque Manes, 
Et domus exilis Plutohia: quo.simul mearis, 

Non regna vini sortiere talis. 
Nee tenerum Lycidam mirabere, quo calet juvcu- 
tus 
Nunc omnis, et mox virginfts tepebunt. 20 



CARMEN v. 

AD PYRRHAM. , 

MiaerOs esse qui illiua amove teneantur : ae ex eoy 
tanquam e naufragio^ enatdaae, 

QUIS multa gracilis te puer in ros^ 
Perfusus liquidis urgct odoribus 
Grato, Pyrrha, sub antro ? 
Cui flavam religas com^un, 

^ Vv^^tX. ScaUger, Digitized bijQtgn^tehado: 
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and the comely graces, in conjunction with the 
nymphs, shake the ground with alternate feet; 
while ardent Vulcan inflames the laborious forges 
of the Cyclops. Now it is fitting to encircle the 
shining head * either with verdant myrtle, or with 
such flowers as the relaxed earth produces. Now 
likewise it is fitting to sacrifice to Faunus in the 
shady groves, whether he demand a lamb, or is 
more pleased with a kid. Pale death knocks at the 
cottages of the poor and the palaces of kings with 
an impartial pace. O happy Sestius, the short sum- 
total of life forbids us to form remote expectations. 
Presently shall darkness, and the ghosts so much 
talked of, and the shadowy mansion of Pluto, op- 
press you ; where, when you shall once arrive, you 
shall neither decide the dominion of the bottlef 
by dice, nor sh?fll ^ you admire the tender l-.ycidas, 
with whom now all the youth is inflamed, and for 
whoyn, ere long, the ladies will grow warm. 



ODE V. 

TO PYRRHA. 

Thty are miserable who are cq,fitivated by her 
charms : a» for hia own fiart^ he has escaped 
from themj as from a shi/iwreck. 

"WHAT dainty youth, hedewed with liquid per- 
fiinies, caresses' you, Pyrrha, in ^some pleasant 
grotto, 'midst a profusion of roses ? For whom do 
fillet up your golden hair, unaflectedly xleli- 

'•Tlie sam^ sls nitidi capiUi, shining \\sx\r, Epis. I. 14. 32. 
t The Romans used to cjist lots who should be lousi- 
rtaster. -^ , 
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Simplex munditiis ? Heu ! quoties fidem, ' $ 
Mutatosque Deos fiebit, et aspera ' 

Nigris aequora ventis 
Emirabitur insolens, 
Qui nunc te fruitur credulus aurea ; 
Qui semper yacuam, semper amabUem 10 

Sperat, nescius aurae 
Fallacis ! Miseri, quibus 
Intentata nites. Me tabula sacer 
Votiv4 pai'ies indicat uvida 

' Suspendisse potenti IS 

Vestimenta maris Deo. 



CARMEN VI. 

AD AGRIPPAM. 

Se jocosia^ versibua natum^ bellicis virtutibuB cele* * 
Svundia minime fiarem esse, 

SCRIBpRIS Vario fortis, et hostium 

Victor, Maeonii carminis alite * 
Quam rem cunque ferox^ navibuS aut equiS) 

Miles, te duce, gesserit. 
Nos, Agrippa, neque haec dicere, nee gravem 5 
Pelid^ stomach um cedere nescii. 
Nee cursus duplicis t p.er mare UlysseY, 

Necssevam Pelopis domum,. • 
Conamur, tenues grandia ; dum pudor, 
Imbellisque lyrae Musa potens vetat 

*JEmii.lo. Atterbury et Jones, aliti. Baxt. alteri. MarklancA 
f Duplicea. al, 
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cate ? Alas ! how frequently shall he deplore your 
perfidy and the altered Gods ; and, through inex- 
perience, be amazed at the seas, rough with black- 
ening storms, who now, credulous, enjoys you. 
all-precious ; who hopes you will be always disen- 
gaged, always amiable, ignorant of the faithless 
gale ! Wretched are those to whom you untried 
seem fair ! The sacred wall of JSTefitune^s temfile 
demonstrates, by a votive tablet, that I have, con- 
secrated dropping garments to the powerful God. 
of the sea. 



ODE VI. 
TO AGRIPPA. 

Harace^a genius is Jitter for amorous subjects^ 
than to celebrate the exploits of heroes. 

YOU shall be described by Varius, with all 
the flight of the Mseonian verse, as brave and a 
subduer of your enemies, whatever achievenients 
your fierce soldiery shall have accomplished, un- 
der your command, either a shipboard, or on 
horseback. We humble writers, O Agrippa, 
neither undertake these high subjects, nor the 
destructive wrath of inexorable Achilles, nor the 
voyages of the crafty Ulysses, nor the cruel 
house of Pelops : while diffidence, and the Muse 
who presides over the peaceful lyre, forbids me 
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Laudes egregii Caesaris, et tuas, 

Culpa deterere ingeni. 
Quis Maitem tunica tebtum adamantine 
Digne scripserit ? aut pulvere Troico 
Nigrum Merionem ? aut ope Palladis 15 

. Tydidem Superis parem ? 
NoS convivia, nos praelia virginum, 
Sectis in juvenes'unguibus acrium, 
Cantamus, vacui, sive quid urimur, 
' Non praeter solitum leves. 20 



.CARMEN VII. 



AD MUNATIUM PLANCUM. 

IHburtini secessus amoenitatem describit, Profio^i- 
to Teucri exeirifilo hortaturut vino curas eluat. 

LAUDABUNT alii claram Rhodon, aut Mitylc- 
nen, 

Aut Ephesum, bimarisve Corinthi 
Moenia, vel Baccho Thebas, vel Apolline Delphos 

insignes, aut Thessala Tempc. 
Sunt, quibus unum opus est, intactae Palladis ur- 
bem * 5 

Carmine perpetuo celebrare^ et 
Undique decerptas frondi f praet)onere olivam. 

Plurimus, in Junonis honoremj ' 
Aptum dicit equis Argos, ditesque Mycenas. 

Me nee tarn patiens Lacedaemon, Ki 

• Apces. JRentl. f Decerp tain iron ti. «i 
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to diminish the praises of illustrious Caesslr, and » 
yours, through defect of genius.'' Who with suf- 
ficient dignity will ever describe Mars covered 
with A« adamantine coit of mail, or Meriones em- 
browned with Trojan dust, or the son of Tydeus,* 
a match for the Gods by the 'favour of Pallas ? 
We, whether free, whether enamoured ourselves, 
with our accustomed levity, sing of banquets ; we 
of the battles of maids, desperate against young 
fellows — ^with pared nails. 



ODE VII. 

TO MUNATIUS PLANCUS. 

He describes the pleasant retreat of Tibur. The 
poet advises hint to drive away care with' wincy 
aftex the example of Teucer, 

OTHER poets shall celebrate the famous 
Rhodes, or Mitylene, x)r Ephesus, or the walls of 
Corinth situated between two seas, or Thebes, il- 
lustrious by the birth of Bacchus, or Delphi, by 
Apollo's Oracle^ or the Thessalian Tempe. There 
are some whose sole employment is to chant in 
endless verse the city of the spotless virgin god- 
dess Pallas, and to prefer the olive t to every other 
leaf that is gathered. Many a one, in honour of , 
Juno, celebrates Argos, productive of generous 
horses, and rich Mycenae-. Neither patient Lace- 
daemon so much struck me (or my fancy y) neither 

• Diomede. \ The favourite tree of Pallas. 

/VOL.1." e / " u,y,u..u.y^v.^^.^ 
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Nee tarn Larissae percussit campus opimse, 

Quam domus Albunese resonantis, 
Et ptaeceps Anio, et Tiburni lucus ; et uda 

Mobilibu^s pomaria rivis. 
• Albus ut obscuro deterget nubila ccelo 1 5 

Saepe Notus ; neque parturit imbres 
Perpetuos : sic tu sapiens finire memento 

Tristitiam vitseque labores 
Molli, Plance, mero ; seu te fulgentia signis 

Castra tenent, seu dejisa tenebit 20 

Tiburis umbra tui. Teucer Salamina patremque 

Ciim ftigeret, tamen uda Lyaeo 
Tempora populea fertur vinxisse coronS, 

Sic tristes affatus amicos : 
Quo nos cunque feret melior fortuna parente, 25 

Ibimus, 6 socii comitesque. 
Nil desperandum, Teucro duce, et auspice t 
Teucro : \ 

Certus €nim promisit Apollo, 
Ambiguam tellure novi Salamina futuram. 

O fortes, pejoraque passi 30 

' Mecum ssBpe viri, nunc vino pellite curas : 

Cras ingens itecabimus aequor. 

• Albus ut; oda alterim imtinm, Zarot. 
f Obside. Ctrnn. t Plioebo. :BentL 
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so much did the plain of fertile Larissa, as the 
house of resounding Albunea, * and the precipi- 
tately rapid Anio, and the Tibumian groves, and 
the orchards watered by ductile rivulets. As No- 
tus t is often sei^ene, and clears away the clouds 
fix>in a lowering sky, nor teems with perpetual 
showers; so do you, O Plancus, wisely remember 
to put an end to car^, and the toils of life, by mel- 
low wine ; whether the camp refulgent with ban- 
ners possess you, or the dense shade of your own 
Tibur shs^l detain you. When Teucer fled from 
Salamis and his father, he is reported, notwith- 
standing, to have. bound his temples, bathed in 
wine, with a poplar crown, thus accosting his anx- 
ious friends : O associates and companions, we 
will go wherever fortune, more propitious than a 
hXhtYj shall carry us. Nothing is to^be despaired 
of under Teucer's conduct, and the auspices of 
Teucer: for the infallible Apollo has promised 
that a Salamis in a new land .shall render the name 
equivocal. O gallant heroes, and often iliy fellow- 
• sufferers in greater hardships than these, now ex- 
pel your cares with wine : to-morrow we will re- 
visit the vast ocea,n, 

• His hoase at Tibur near the lake of Albunea. Towns 
or houses situated on rivers, lakes, &c. were called by the 
ancients, the io-wns or houses of those rivers, &c. A great , 
way round the' lake of Albunea, the earth sounds hollow 
under the feet» which probably gave occasion to the epi- 
thet resounding here made use of. See Spenc^s Polym. 

f Not the South, as it is usually rendered, but the South 
South-West. 
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CARMEN VIII. 

AD LYDIAM. 

Lydia exjirohrat qudd juveneniiturfii amove impli- 
catum afiud se retineatj et ab Honeatia exercitq- 
tion\bu8 avocet. 

LYDIA, die, per omnes 

Te Deos oro, Sybarin cur properes * amando 
Perder© ? cur apricum 

Oderit campum, patiens pulveris atque solis ? 
Cur neque militaris ^ ^ 5 

Inter aequales-equitet, * Gallica nee hip'atis 
Temperet * ora fra^nis ? 

Cur timet flavuiii Tiberim tangere ? cur 
olivam 
Sanguine viperino 

' Cautius vitat ? neque jam livida gestat armis 10 
Brachia, saepe disco, 

Saepe trans finem jaculo nol ilis expedite ? 
Quid latet, ut marinae 

Fitium dicunt Thetidis sub lacrymosa Trojae 
Funcr^ ne virilis . 15 

Cul^ in caedem et Lycias proriperet ca- 
tervas ? 

• Properas, equitat, et temperat. Beutl - 
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ODE VIII. 

TO LYDTA. 

He blames Lydla for engaging Sybaris in disho- 
nourable amours^ and making him leave those 
manly exercises to which he had been accustom' 
ed, 

LYDIA,! conjure you by all the Powers above, 
to tell me why you are so intent to ruin Sybaris 
by your amours ? Why hates he the sunny plain, 
though so inured to . bear the dust and .heat ? 
Wherefore doth he neither, in military accoutre- 
ments, appear mounted among his equals;* nor 
manage the Gallic steed with bitted reins ? Why 
fears he to toucih the yellow Tiber ? Why shuns 
he oil, used by wrestlers^ more cautiously than the 
blood of vipers ? Wherefore neither doth he, who 
hath often acquired so much reputation by the 
• Quoit, often by the Javelin having cleared the 
mark, any longer appear with arms all black and 
blue by martial exercises ? Why is he concealed, 
as they say the son of the Se^^goddess Thetis was 
just before the mournful funerals of Troy ; lest 
a manly habit should hurry him to slaughter and 
the Lycian t troops— ^o the destruction of the Tro- 
jan forces, 

* iMlUtaris eqiiitet, alludes to the Jjf/dus Tro^a, descrlb-^ 
ed ^neid V. in which youths performed a mock fight on*, 
horseback. 

f The Lycians were auxiliaries to the Tfojans. 

2 -y'— d- - 
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CARMEN IX. 

AD THALIARCHUM. 

^ortatur ad hiemem hilar e transigendam. 

VIDES, ut alta stet nive candidum 
Soracte, nee jam sustineant onus 
Silvae laboranteS) geluque 
Flumina constiterint acuto. 
Dissolve frigus, ligna super foco 5 

Larg^ repotiens : atque benignius ' 

Deprome quadrimum Sabin&, 
O Thaliarche, merum (}iota. 
Permitte Divis caetera : qui simul 
Stravere ventos aequore fervido 10 

Depraeliantes, nee eupressi, 
Nee vetere^ agitantur omi. 
Quid sit futurum eras, fuge quaerere ; et, 
Quern fors dierum eunque dabity lucrb 

Appone ; nee dulces amore* •, 15 

Sperne puer, neque tu choreas, 
ponec virenti canities abest , , 

Morosa. Nunc et campus, et areae, 
Lenesque sub noetem susurri 

Composita repetantur bora : ^ 20 

Nunc et latentis proditor intimo 
Gratus puellae risus ab angulo, 
Pignusque direptum lacertis, 
Aut digito male peilinaci. 



d by Google 



31 



ODE IX. 

TO THALIARCHUS. 

YOU- see how the mountain Soracte stands 
whitened * with deep snow, nor can the labouring 
woods any longer support the weight, and the 
rivers stagnate with the shj^rpn'ess of the frost. 
Dissolve th6 cold, liberally piling up billets on* the 
hearth ; and draw forth, O Thaliarchus, the more 
generous wine, four years old, put of the Sabine 
jar. Leave the rest to the Gods, who having once 
laid the winds warring with the fervid ocean, nei- 
ther the cypresses, nor the aged ashes, are moved. 
Avoid inquiring what may happen to-morrow ; 
and whatever day? fortune shall bestow on you, 
score it up for gain ; nor disdain, being a young 
fellow, delicious loves, nor dances, as long as ill- 
natured lioariness keeps off from your blooming 
age. Now let both the Campus Mai*tius, and the 
public walks, and' soft whispers in the dark, be 
repeated at the appointed hour : now too the de- 
lightful laugh, the betrayer of the skulking damsel, 
from a secret comer, and the token ravished front 
her arms or finger, pretendingly tenacious of it. 

, * As if it were an entire he»p of snow. 
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CARMEN X. 

HYMl^US IN MERCURIUM. 

MERCURI, facunde nepos Atlantiss 
Qui feros cultus hominum recentum 
Voce formasti catus, et decorae 

More palaestrae : 
Te canam, magni Jovis et Deorum 
Nuntium, cun^aeque lyrae parentem ; 
Callidun^, quidquid placuit, jocoso 

Condere furto. 
Te, boves olim nisi reddidisses 
Per dolum amotas, puerum minaci 
Voce dum terret, viduus pharetra, 

Risit Apollo. 
Quin et Atridas, duce te, superbos, 
Ilio dives Priamus relic to, 
Thessalosque ignes, et iniqua Trojan 

Castra fefellit. 
Tu pias laetis ailimas reponis 
Sedibus, virgaque levem coerces 
Aurea turbam, superis Deorum 

Gratus, et imis. 



CARMEN XI. 
AD LEUCONOEN. 

TU ne quaesieris (scire nefas) quern mihi, quem 

tibi 
Fincm Dii dederint, Leuconoe; nee Babylonios 
Tent^ris numeros. Ut inelius^ ^uictjuid erit, pati I 
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pDE X. 

TO MERCURY. 

MERCURY, thou eloquent grandson of Atlas, 
who artful formed the savage manners of the first 
men, by oratory, and the exercise of the graceful 
Palestra ; I will celebrate thee, the messenger of 
mighty Jupiter and the other gods, and the sire of 
the bending harp ; thecy ingenious to conceal what- 
ever you have a mind to, in a jocose theft. While 
Apollo, in angry voice, threatened you, then but 
a boy, that unless you had restored the oxen, some 
time driven away by your fraud, he -laughed, when 
he found himself deprived of his quiver also. 
Moreover, the wealthy Priam, . at his departure 
from Ilium, under your guidance, deceived the 
proud sons * of Atreus, and the Thessalian watch- 
lights, and the camp inveterate against Troy. You 
place the souls of good men in blissful regions, 
and compel together the airy crowd with your 
goiden rod, being acceptable both to the supernal 
and infernal gods. 



ODE XL 

TO LEUCONOE. 

INQUIRE nut, Leuconpe, (it is not fitting <^u 
should kng\v,) how long a term of life the gods 
have grant rd to you or me ; neither consult the 
Chaldean calculations. How much better is it to 
htiu' with patience whatever shall happen I Whe^ 

• A^imemnofl and Menelpf^,^ Google 
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Siu plures hiemes, seu tribuit Jupiter u}tiinam> 
Quae nunc oppositis debiiitat pumicibus mare 5 
Tyr^henum. Sapias, vina liques, et spatio brevi 
Spem longam reseces. Dum loquimur, fugerit in- 

vida 
iEitas: carpe diem> qudm minimum credula postero. 



CARMEN XII. 
AD AUGUST AM. 

ffymnus de laudibus Deorum atque HoMinum* 

QtJEM virum, aut heroa, lyra, vel acri 

Tibia sumes * celebrare, Clio I • 

Quern Deum ? cujus recinet jocosa I 

Nomen imago, 
Aut in umbrosis Heliconis oris, 5 

Aut super Pindo, gelidoye in Haemo ? 
Unde vocalem temerd insecutas 

Orphea silvae, 
Arte matem^ rapi^os morantem | 

Fluminum lapsus, celeresque ventosj 10 

Blandum, et auritas fidibus canoris 

Ducere quercus. | 

Quid prills dicam solitis Parentis t 
Laudibus, qui res hominum ac Deorum, 
Qui mare et terras, variisque mundum * 1 5 | 

. vTemperat horis ? 
Unde nil majus generatur ipso ; 
Nee vig^t quidquam simile, aut secutidum ; | 

Proximos illi tamen occupavit 

Pallas honores. 20 

• Siunis. Baxt. Digitized | Parenlum. Vulg. 
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ther Jupiter hath indulged us with more winters, 
or this be the last, which now breaks the Etrurian 
waves agsdnst the opposing rocks. Be wise ; rack 
off your wines, and abridge your hopes /irofiortion- 
ed to the shortness of your life. While we ar6 
conversing, envious age has been flying ; seize the 
present day, not givmg the least credit to the suc- 
ceeding one. 



ODE XII. 

TO AUGUSTUS. 

A Hymn in firaiae cf Gods and Men, 

WHAT man, what hero, O Clio, will you un- 
dertake to celebrate on the harp, or the shrill pipe? 
What God I Whose name shall the sportive echo 
resound, either in the shady borders of Helicon, or 
on the top of Pindus, or on the cold Haemus ? 
whence the woods followed promiscuously the 
tuneful Orpheus, who, by his maternal * art, re- 
tarded the rapid courses of rivers, and the fleet 
winds ; and was so sweet, that he drew the listen- 
ing oaks with his harmonious strings. But what 
can I sing prior to the usual praises of the father 
<j/ U8 all J who governs the affairs of men, and 
Gods; who governs the sea, the earth, and the' 
whole world, with grateful vicissitudes of seasons? 
Whence nothing is produced greater than him ; 
nothing springs either like him, or even in a se- 
cond degree to him : nevertheless Pallas has ac- 
quired those honours which are next after hinn 

• Calliope was the mother of Orpheus.^^ ^ 
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Praeliis audax neque te silebo, 
* Liber, et saevis inimica Virgi 
Belluis ; nee te; metuende certa 

Phoebe sagitta. 
Dicam et Alciden, puerosque Ledae ; 
Hunc equis, ilium superare pugnis 
Nobilem : quorum simul alba nautis 

Stella refulsit, 
Defluit saxis agitatus' humor; * 

Concidunt venti, fugiuntque nubes ; 30 

Et minax (quod sic* voluere) ponto 

-- Unda rectimbit ; • 
Romulum post hos prius, an quietum 
Pom\)ili regnum memorem, an superbos 
Tarquini fasces, dubito, an Catonis 35 

Nobile lethum. 
Regulum, et Scauros, animaeque magnae 
Prodigum Paulum, superante Poeiio, 
Gratus insigni refer^i camoen^, 

Fabriciumque. 40 

Hunc, et incomptis Cunum capillis 
tJtilem bello tulit, et Camillum 
Saeva paupertas, et avitus apto 

Cum lare fundus. 
Crescit, occulto velut arbor aevo, ' 45 

Fama Marcelli : micat inter omnes 
Julium sidus, velut inter ignes 

Luna minorcs. 
Gentis humanae pater atquc custos, . 
Orte Saturno, tibi cura;magni 50 

Cae saris fatis data : tu secundo 

Caesarc regnes. 

• Sic Di voluere. Heint^ BentL 
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Neither will I pass thee by in silence, O Bac- , 
chus> bold in combat : nor thee, O virgin,* who art 
an enemy to the savage beasts : nor thee, O Phfle- 
bus, formidable for thy unerring « dart. I will sing 
^so of Hercules, and the. tivo sons t of Leda, the 
one illustrious for his achievements on horseback, 
the other on foot ; whose benign constellation, as 
soon as it has shone forth to the sailors, the trou- 
bled surge falls down from the rocks, the ^vinds 
cease, the clouds vanish, and the threatening waves 
subside in the sea, because it was their will. After 
these, I am in doubt whom I shall first commemo- 
rate ; whether Romulus, or the peaceful reign of 
Numa, or the haughty ensigns of Tarquinius,t or 
the glorious death of Cato. I will celebrate, out 
of gratitude, with the choicest verses, Regulus, 
and the Scauri, and Paulus,§ prodigaLof his great 
soul, when Carthage conquered, and. also Fabricius. 

Severe poverty, and an hereditary farm, with a , 
dwelling adapted to it, formed this hero, useful in 
war, as it did also Curius, with his rough locks, 
and Camillus. The fame of Marcellus increases, 
as a tree does in the insensible progress of time. 
But 'the Julian constellation shines amidst them 
all, as the moon amongst the lesser stars. O thou 
son of Saturn, the author and preserver of the hu- 
man race ; the protection of Caesar is committed 
to thy charge by the fates : thou shalt reign su- 
preme, with Caesar for thy second. "(iVhether he 

• Diana. ' f Castor and Pollux. 

i Tarquinius Priscus. . $ ^milius Paulus. 
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ni^e, seu Parthos Latio imminentes 
Egerit justo domitos triumpho; 
Sive subjectos Orientis orae 

Seras et Indos ; 
Te minor latum* reget aequus orbem s 
Tu g^vi curm quaties Olympum ; 
Tu parum castis inimica mittes > 

Fnhnina lucis/ 



/ CARMEN XIII. 

AD LYDIAM. 

CUM tu, Lydia, Telephi 

Cervicem roseam, et cei^a Telephi 
Laudas brachia; vae, meum 

Fervens difficili bile tumet jecur; 
Tunc nee mens mihi, nee color 5 

•Cert& sede manet: humor et in genas 
Furtim labitur^ arguens 

Quam lentis penitus macerer ignibus. 
Uror, seu tibi candidos 

Turparunt humeros immodicae mero . 10 

Rixse ; sive puer furens • 

Impressit memorem dente labris not am. . 
Non, si me satis audias, 

Speres perpetuum, dulcia barbar^ 
Laedentem oscul4, quae Venu? 15 

Quints t parte sui nectaris imbuit. 
Felices ter et amplius, 

Quos irrupta tenet .copula; nee malis 
Diyulsus querimoniis, 

Supreme citius aolvet amor die. 2©'i 

* Lsttum. JSent^ f Quanta, de Prada. 
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shall subdue with a just victory the Parthians mak- 
ing inroads upon Italy, or shall render subject the 
Seres and Indians on the eastern ooasts ; he shall 
nrie the wide world with equity, in . subordination 
only to thee : thou shalt shake Olympus with thy 
tremendous car ; thou shalt hurl thy hostile thun- 
derbolts against the polluted groves. 



ODE xiif; 

TO LYDIA. 

Horace describes his own jealousy. 

r 9 

Q LYDIA, when you commend Telephus's rosy 
neck, and the waxen arms of Telephus; alas! my 
inflamed' liver swells with bitter choler. At that 
time, neither is my mind firm, nor does my colour 
maintain a certain situation ;* and the involuntary 
tears glide on my chcjek, demonstrating with what 
lingering flames I am inwardly consumed. I am 
on fire, wHetlier excessive quarrels in your cups 
have stained your fair shoulders ; or whether the 
youth, in his fury, has impressed with his teeth a 
memorial 0/ himself on your lips. If you will give 
due attention to my advice, never expect that he 
will be constant^ who inhumanly wounds those 
sweet kisses, which Venus has steeped in the quin- 
tessence of her own nectar. O more than thrice 
happy are those whom un indissoluble connexion, 
binds together ; and whose love, undivided by im- 
pious complainings, does not separate them sooner 
than the day of death. 

* TViat t>9 my ift^on is confused, and mv colour comes 
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CARMEN XIV. 

O NA VIS, referent in, mare tenov\ 
Fluctus,? 6 q'uid agis ? "fortiter occupa 
Portum. Nonne vides, ut 
Nudum remigip latus, 
Et malus celeri saucius Africb, 
Antennaeque gemant ? ac sine funibus 
Vix durare carinfc . 
Possint imperiosius 
iEquor? non tibi sunt integra lihtea; 
Non Di, quos itei*um pressa voces malo. 10 

Quamvis Pohtica pinus, ^ 

Silvae filia nobilis, 
Jactes et genus et nomen inutile s , 
Nil pictis timidus navita puppibus ' ' 

Fidit. Tu^^nisi ventis 15 

Debes ludibrium, cave. 
Nuper sollicitum quae mihi taedium, 
Nunc desiderium, curaque non levis, - 
Interfusa nitentes 

Vites sequora Cycladas. ^0 



CARMEN XV. 

Aferei vaticinium de Ruind Troja, 



PASTOR cilm traheret per freta navibus 
Idaeis Helenam perfidus hospitam; 
Ingrato celeres obruit otio 
Ventos, ut c aneret fera 
Nereus fata. Mala ducis avi domum, 
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ODE XIV. 

The Poet' dissuades the Romans from reviving the 
civil war. The Refiublic is refiresehted under 
the allegory of a shift, 

O SHIP, shall new waves bear thee back to sea 
again I. O what are you doing ? Bravely seize the 
port. Do you not perceive, that your sides are 
destitute of oars, and your mast wounded by the 

^ violent south, and your main-yards groan, and your 
keel can scarce support the impetuosity of the 
waves, without the help of cordage ? Your sails 

^ are not entire ; neither have you Gods,* whom you 
may again invoke in your distress ; notwithstanding 
you are made of the pines of Pontus, and, being 
the daughter of an illustrious wood, you boast of 
your race, .^and a fame now of no service to you. 
The timorous sailor has no dependence on a paint- 
ed stem. Look to yourself, unless you are destined 
to be the sport of the winds. O thou, that wast 
lately my trouble and fatigue, but who now createst 
in me tenderness arid solicitujde, mayest thou es- 
cape those dangerous seas, which flow among the 
shining Cyclades. ' 



ODE XV. 

Nereus's firofthecy of the destruction of Troy, 

WHEN the perfidious shepherd (Paris J car- 
ried off by sea in Trojan sljips his hostess Helen, 
Nereus suppressed the swiit winds in an unpleas- 

* ^e statues of the Gods on the poop are broken off. 
D 2 



Quam mtilto rcpetet Graecia n>ilite, 
Conjurata tuas rumpere nuptias, 

Et regnum Priami vetus. 
Eheu, quantus equis, quantus adest viiis 
Sudor! quanta moves fiinera Dardanae ' 10 

Genti! jam galeam Pallas, et aegida, 

Currusque, et rabiem parat. 
Nequicquam, Veneris praesidio ferox, ' 

Pectes caesariem, gratacjue foemi^is' 
Imbelli cithara carmina divides : 15- 

Nequicquam thalamo graves 
Hastas, et calami spicula Cnossii* 
Vitabis, strepitumque, et celerepi sequi 
Ajacem : tamen, heu 1 serus adulteros 

Crines pulvere collines. 20 

Non Laertiaden, exitium tuaef 
Gentis, non Pylium Nestpra i^espicisi 
Urgent impavidi te Saiaminius 

^Teucerque, et Sthenelus sciens 
PugnaE, sive opus est imperitare equis, 25 

Non auriga piger. Merionen qyoque 
Nosces. -Ecce furit te reperii^e atrox 

.Tydides melior patre : * - 

Quern tu, cervus uti vallis in altera 
Visum parte lupum , graminis immemor, 30 

Sublimi fugies mollis anhelitu, 

Non hoc poUicitus tuae. . ^ 

Iracunda diem profbret ^lio, \ 
Matronisque Phrygum, classis Achillei. 
Post certas hiemes uret Achaicus o5 

Ignis Iliacas domos. ' 

* Gnossii. Baxt. f Exeidium tux genii. Cod, ap. Bentl 
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ing calm, that he might sing to them their dire 
fetes. With unlucky omens do you convey home 
that woman, whom Greece shall demand back again 
with a numerous afmy, having entered into a con- 
federacy to dissolve your nuptials, and the ancient 
kingdom of Priam. Alas', v^rhat sweat to horses, 
what to men, is just at hand ! What a destruction 
are you preparing for the Trojan nation ! Even 
now Pallas is fitting her helmet and her shield, and 
her chariot and her fury. In vain, looking fierce 
through the patronage of Venus, will you comb 
your hair, and run divisions upon the effeminate 
harp with songs pleasing only to women. In. vain 
will you escape the spears that disturb the nuptial 
bed, and the poigtiance of the Cretan dart, and the 
dm of battle^ and Ajax swift in pursuit. Never- 
theless, alas ! the time will come, though late, when 
you shall besmear your adulterous hairs in the dust. 
Do you not see the son of Laertes, fatal to your 
nation, and the Pylian Nestor ?. Salaminian Teu- 
cer, and Sthenelus skilled' in fight, or, if there be 
occasion to manage horses, an expert charioteer, 
pursue you' With intrepidity. Meriones also shall 
you experience. Behold ! the gallant son of Ty- 
deus, even a better man than his father, glotvs to 
find you out : him, as a stag flies a wolf, which he 
has seen on the opposite side of the vale, unmind- 
ful of his pasture, shall you effeminate fly, griev- 
ously panting : not such the promises you made 
your miatresa. The fleet of the enraged Achilles 
shall defer for z^ time that day, which is to be fatal 
to Troy and the Trojan ma,trons : but after a cer- 
tain number of years, Grecian fire shall consume 
the Trojan palaces. 
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CARMEN XVI. 

Gpatidiam Tyndaridis matrem Horatiua maledicis 
vefsibus laceraverat. Offen^um Jilics animuTJH 
lenire aggreditur^ iracundia imfiotentiam majC' 
ime cauaando. 

O MATRE pulchri filia pulchrior, 
Quern criminosis cunque voles modum 
Pones iambis : sive liamm^, 
Sive mari libet Adriano. 
Non Dindyitiene, non adjrtis quatit -5 

Mentem sacerdotum incohi Pythius, 
Non Liber aequ^, non acuta 
Sic* geminant Corybantes aera, 
Tristes ut irae : quas neque Noricus 
Deterret ensis, nee mare naufjragum, 10 

Nee ssevus ignis, nee tremen4o 
Jupiter ipse puens tumultu. 
Fertur Pix)metheus addere principi 
Limo coactust particulam undique 

Desectam, et insani leonis 1 5 

Vim stomacho apposuisse nostro. 
Irae Thyesten exitio gravi 
Stravere; et altis urbibus ultimae . 
Stet^re causae, cur perirent 

Funditils, imprimeretque muris 20 

Hostile aratrum exercitus insolens. 
Compesce mentem ; me qubque pectoris 
Tentavit in dulci juvent& 
Tervor, et in celeres iambos 



' Si. JBentL ' \ Coactum. fienll. 
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ODE XVI. 

Horace had lampooned Gratidia^ the' mother of 
Tyndaris, He attemfita to afifieaae her offended 
daughter.^ chieHy by alleging' the ungovernable- 
neae^f passion, 

O DAUGHTER, more charming than thy 
charming mother, put what end you please to those 
injurious iambics ; either in the flames, or, if you 
choose it, in the Adriatic sea. Neither Cybele, nor 
Apollo, the possessor of the priests, so shakes the 
breast in his inmost shrines ; Bacchus does not do 
it equally, hor do the Corybantes so redouble their 
strokes bn their sharp -sounding cymbals, as direful 
anger ; which neither the Noric sword can deter, 
nor the shipwrecking sea, nor dreadful fire, nor 
Jupiter himself rushingyrom above in the tremen- 
dous tumult of his thunder. It is reported tjiat 
Prometheus was obliged to add to' that original 
clay, with which he formed mankind^ some ingre- 
dient taken from every animal; and that he applied 
the vehemence of the raging lion to the human 
breast. It was rage that destroyed Thyestes^ with 
an horrible perdition ; and has been the final cause, 
that lofty cities have been entirely demolished, and 
that an insolent army has drove the hostile plough-' 
. share over their walls. Compose your mind. An 
ardour of soulattacked me also in blooming youth, 
and drove me in a rage to the writing of swift -foot- 
ed iambics. But now I am desiix)us of exchanging 
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Misit furentem : nunc ego mitibus 25 

Mutare quaero tristia; dum mihi 
Fias recantatis arnica 

Opprobriis, anim\imque reddas. 



CARMEN XVII. 

AD TYNDARroEM. ' 

Tyndaridi Horatiua in Sabind villd cerium adveV' 
fiua Cyri firoterviam offejrt fierfu^um.- 

VELOX amoenum saepe Lucretilem 
Mutat Lycaeo Faunus, et igneam 
Defendit aestatem capellis 

Usque meis, pluviosque ventos. 
Impun^ tutum per n^mus arbutos 5 

Quaerunt latentes et thyma deviae 
' Olentis uxores mariti : 

Nee virides metuiint colubras,* 
Ncc Martiales hoedilia lupos; 
Utcunque dulci, Tyn^ari, ftstuU 10 

Valles, et Ustic« cubantb 
Laevia personu^re saxa. 
Dl me tuentur: Dis pietas mea' 
Et musa cordi est. Hie tibi copia * 

M anabit' ad plenum benigno 15 

Ruris honorum opulenta cornu. 
Hie in reducta valle, Caniculae 
Vitabis aestus, et fide Tei^ 
Dicest laborantes in uno 

Penelopen, vitreamque Circep. 20 

• Colubros. f pisces. ; 
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severity for good natui^, provided you will become 
my friend, after my having recanted my ill lan- 
guage, and restore me your affections. 



ODE XVII. 
TO TYNDARIS. 

Horace invites Tyndaris to a safe retreat from the 
audaciousness of Cyrus in his Sabine villa, 

THE nimble Faunus often ex:changes the Ly- 
/C3ean mountain for the pleasaht Lucretilis, and 
always defends my she-goats from the scorching 
summer, and the rainy winds. The wandering 
wives* of the unsavoury husband seek the hidden 
strawberry trees and thyme with security through 
the dangerless grove : nor do the kids dread the 
green lizards, or 'the martial wolves ; whenever, my 
Tyndaris, the vales and the smooth rocks of the 
sloping Ustica, have resounded with his melodious 
pipe. The Gods are my protectors. My piety and 
my muse are agreeable to the Gods. Here plenty, 
rich with rural honours, shall flow to you, with her 
generous horn filled to the brim. Here, in a se- 
questered vale, shallyou avoid the heatof thcj dog- 
star ; and on your Anacreontic harp shall you sing 
of Penelope and the frail Circe, striving for one 
lover: h^re shall you quaff, under a shade, cups 

•She.goatS. 
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Hie innocentis poQula Lesbii 
Duces sub umbra: nee SemeleYus 
Cum Marte eonfundet Thyoneus 
Pfaelia : nee metues protervum 
, Suspeeta Cyrum; nee male dispari , 25 

Ineontinentes injiciat ihanus, 
Et scindat haerentem eoronam 
Crinibus, immeritamque vest em. 



CARMEN XVIII. 

AD VARUM. 

Miaeram esse abstemiorum vitam^ ebrioaorum mi- 
seriorem. 

Nulla M, Vare, saera vite priiis severis arborem 
Circa mite solum Tiburi^, et moenia Catili': 
Siccis omnia nam dura Deus proposuit : neque 
Mprdac^s aliter diffugiunt solieitudines. 
Quis post vina" gravem militiam, aut pauperiem 

crepat?** 5 

Quis non te potius, Bacehe pater, teque, decens 

Venus ? ^ 

At, jtie quis modici transiiiat niunera Liberi, 
Centaurea monet cuni Lapithis rixa super mere 
Debellata ; monet Sithoniis non levis Evius, 
Ciim fas'atque nefas exiguQ fine libidinum 10 

Discerhunt avidi. Non ego te, candide Bftssareu, 
Invitiim quatiam ; nee variis obsita frondibus 
Sub divum rapiam. Saeva tene cum Berecynthio" 

♦ Increpat. 
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of unintoxicating Lesbian. Nor shall the raging 
son of Semele enter the combat with Mars ; and 
unsuspected you shall hot fear the insolent Cyrus, 
lest he should lay his intemperate hands on you, 
who are by no means a match for him ; and should 
cut the chaplet that is plaited in your hair, and 
your inoffensive garment. ' 



ODE XVIII. 

TO VARUS. 

Tliat miserable is the life of milk-sofis^ but more'so 
that of drunkards. 

O VARUS, you can plant no tree preferably 
to the vine, about the mellow soil of Tibur, and 
the walls of Catilus. ^or God hath rendered eve- 
ry thing ci'oss to the sober: nor do , biting cares 
dbpcrse aciy otherw ise, than by the use qf wine. 
Who^ after drinking, ever complains of the hard- 
ships of war 01' poverty ? Who does not rather 
cthbraie thee, fatht^i Bacchus, apd thee, O lovely 
Venus ? Nevertheless, the battle of the Centatirs 
with the Lapilhse, which was fought in their cups, 
admonishes us not to exceed a moderate use of 
the gifts of Bacchuii. And Bacchus himself ad- 
itionishes us in ht^ severity to the Thracians, when, 
greedy to satisfy their lusts, they make little dis- 
tinction between riy;ht and wrong. O candid Bac- 
chus, I wUi not rouse thee against thy will, nor 
%vill 1 bring abi-oad tliy mysteries which are covei*^ 
rd with various leaves* Cease your direful cym- 
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Comu tympana, quae subsequitur cscus amor 8ui» 
Et tollens vacuum plus nimio gloria verticem, 15 
Arcanique fides prodiga, perfucidior vitro. 



CABMEN XIX. ' 
DE GLYCERA. 

Se tlliua amove urU 

MATER saeva Cupidinum, 

Thebanaeque jubet me Semeles puer> 
Et lasciva licentia . ^ 

Finitis animum reddere amoribus. 
Urit me Glycerae nitor, 5 

Splendentis Pario marmore puriiis : 
Urit grata protcrvitas, 

Et vultus nimium lubricus aspici. 
In me tota mens Venus 

Cyprum deseruit ; nee patitur Scythas, 10 

Et versis aniiposum equis 

Parthum dicere, nee quae nihil attinent. 
Hie vivum mihi cespitem, hie 

Verbenas, pueri, ponite, thuraque 
Bimi cum patera meri : . I •*> 

Mactat4 veniet lenior hostia. 
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balsy together ^ith your Phrygian hojn, whose fol- 
lowers are blind self-love, and arrogance, holding' 
up too high her empty head^ and that sort of faith 
vhich is communicative of secrets, and is more 
transparent than glass. 



ODE XIX. 

OP GLYCESRA. 

That he wak inflamed with the love of (ler. 

THE cruel mother of the Cupids, and the son 
of the Thebaa Scmele, and my awn lascivious 
casE^ command me to give back my mind to its 
deserted loves. The splendour of Glycera, shin- 
ing brighter than the Parian marble, inflames me:» 
J\er agreeable petulant: jr, and her countenance, too 
UTisteady to be be held, inflame me. ,Venus, at- 
tacking me with her whole force, has quitted Cy- 
prus; nor suffers me to sing of the Scythians, 
and the Parthiao, furious'when his horse is turn- 
ed for flight, nor any subject which is not to my 
present purpose. Hltc, slaves, place me a live 
turf; here, place me the vervains and frankincense, ' 
with a flagon of two year old wine. Glycera will 
approach more propitious, after I have sacrificed 
a victim. 
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CARMEN XX. 

AD M3iCENATEM. 

Mii^rtvafij (/ui ,9e Horatio convivum obtuleratj in- 
vm vino excitiiendunty nU 
; d, dent, 

VILl'. potiihis motliis Sabintim. 

f ;h ' . 1^0 ipse testa 

C' heatro 

paterni ', S 

\- >cosa 

: :ani 

':am Caleno 
F^alernae 10^ 



'-■iiti.:'. hj 



ormiani 



Por-( 



iN XXL 

i\ l^i^NAM TT APOLLINRM. 

\ iktitP^ dV ii.^ virgines: • 

Jutoiiaum, pueri, aicite Cynthiuin, 
Latonamque supremo . 
Bilectam pejiitus Jovi. 

• SuhinteUige, vocis. 
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ODE XX. 

TO M-«:CENAS. ' 

.,, , * * - iiirinjritn to M^cenasy ivho had offered 
r hir. ffuest^ that he should only treat 
: .. . mni J !; vHriey unless he himself broug^ht 
fte^i-'f a^g*. f ^.in/h him, . 

MV dcir^; night Maecenas, you shall drink at 
iiiH0€ %ht 1 ignoble Sabine wine in sober cups, 
h 1 mmlf scaled up, in a Grecian cask, stor- 
thil time, when so great. an applause was 
I yoi| III the amphitheatre, that the banks of 
^_^ TiT^ ' ■ - ver* together with the cheerful echo 
jA Ih^ n mountain, returned your praises. 

Y0U5 w/itn you art! at home^ will drink the Cecu- 
ban, and the juice of that grape which is squeez- 
ed in the Calenian press : for neither the Falemian 
TineS) nor the'Fomuan hills, season my cups. 



ODE XXI. 

ON DIANA AND APOLLO. 

YE tender virgins, sing Diana; ye boys, sing 
Apollo, with his unshorn hair, and Latona, pas- 
sionately beloved by the supreme Jupiter. Ye 

E 2 
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Vos laetam fluviis, et nemorum coma, 6 

Qusecunque aut gelido prominet Algido, 
Nigris aut Erymanthi , , 

Silvis, aut viridis Cragi. / 

Vos Tempe totidem toHite laudibus, / 

Natalemque, mares, Delon Apollinis, - j 10 
Insignemque pha^etra, . / 

Fraternaque humerum lyra. \ 

Hie bellum lachrymosum, hie miseram famem^i 
Pestemque, a populo, etprincipe Cassare, in r ' 
Persas at que Britannos, AjS 

Vestra motus aget prece. 



CARMEN XXII. 

AD ARISTIUM FUSCUM. 

5:^ firobitatis conacientid et Lalages fiatrocinio inU' 
nitum nihil uaquafn timere, 

INTEGER vitae, scelerisque purus 
Non eget Mauris jaculis, neque arcu, 
Nee venenatis gravida sagittis, 

Fusee, pharetr&. 
Sive per Syrtes iter aestuosas, ^ 5 

Sive facturus per inhospitalem 
Caucasum, vel quae loca fabulosus 

Lambit Hydaspes, 
Namque me silva lupus in Sabina, 
Dum meam ^canto Lalag^, et ulti'a . 10 

Terminum curis vagor * expeditus, 

Fugit inermem. 

^ ' * Kxpeditis. 
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{virgins J praise her that rejoices in the rivers, 
and the thick groves, which project either from 
the cold Algidos, or the gloomy^woods of Eryman- 
thus, or the green Cragus. Ye boys, extol with 
equal praises Tempe and A][)ollo's Delos, and his 
shoulder, adorned with a quiver, and his brother 
Mercury's lyre. He, prevailed upon by your in- 
tercession, shall drive away calamitous war, and 
miserable famine, and the plague, from the Roman 
people, and their sovereign Cxsar, to* the Persians 
and the Britons. , 



ODE XXII. 
TO ARISTIUS FUSCUS. 

That through the firotection of conscious umocence, 

and Lalage* 8 favour^ he never feared any thing, 

• 

THE man of perfect life, and pure from wick- 
edness, O Fuscus, has no occasion for the Moor- 
ish javelins nor bow, nor the quiver, loaded with 
|>oisoned darts, whether he is about to make his 
journey through the sultry Syrtes, or the inhospi- 
table Caucasus, or those places which Hydaspes, 
celebrated in storyi washes. For lately, ^s I was 
singing my Lalage, and wandered beyond my usu- 
al bounds, devoid of care, a wolf in the Sabine 
wood fled from me, though I was unarmed : Such 
a monster, as neither the warlike Apulia nourish- 
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Quale portentuTn neque militaiis 

Daunia in> latis * alit esculetis ; 

Nee Jubas tdlUs general, leonum 15 

Arida nutrix. * 

Pone me, pigris ubi nulla campis 
Arbor aestiva recreatur aura ; ' 
Quod latus mundi nebulae malusque 

Jupiter urget : 20 

Pone sub curru nimium propinqui 
Solis, in terra domibus negata ; 
Dulce ridcntem Lalagen aniabo, 

Duke loquentem. 



CARMEN XXIII. 

AD CHLOEN. 

Mn esse jam gudd viriles com/ilexus^ viro matU' 
ra^ extimescat, 

VITAS hinnuleo me similis, Chlocj 
iQuaerenti pavidam montibus aviis 
Matrcm, non sine vano 
Aurarum ct siliiae m^tu. 
Nam, sen mobilibus vcrisf inhorruit if 

Adventus foliis, seu viridca rubum 
pimov^rejacertae, 

' Et corde et genibus trcmit. • - 

Atqui non ego te, tigris ut aspera, 
Gaetulusve leo, frangere perscquor. • 10 

Tandem desine matrem | 

Tempestiva sequi viro, I 

• Daunias latis. Daunins latis. Cwnu f Vt^piH. 
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Clin its extensive woods, nor the land of Juba, the 
dry nurse of lions, produces. Place me in those 
bairen plains, where no tree is refreshed by the 
genial air ; at that part of the world, which clottds 
and an inclement atmosphere i^ifest ; place me un- 
der the chariot of the sun^too nfear, in a land de- 
prived of habitations ; ther§ will I love my sweet- . 
ly-smiling, sweetly-speaking Lalage. 



ODE xxm. 

TO CHLOE. 

That being now marriageable^ she had no reason 
ta be/righier^ed at the sight of a man, 

YOU shun luc, my Cbloe, like a fawn that is 
seeking its tinioroiis mother in the pathless moun- ♦ 
tains, not without a vain dread of the breezes and 
the thickets : for shu trembles both in her heart 
and knees, whether the airival of the spring hath 
"become terrible to her by its rustling leaves, or 
the green lizards have stirred the bush. But I 
do not follow you, like a savagfe tigress, or a Gae- 
tulian liorif to Lear you to pieces. Therefore quit 
your mother, now you are mature for a husband. 
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XARMEN XXIV. 
AD YIRGIUUM. 

Monet ut Quintilii mortem aquo animo ferat. 

QUIS desiderio sit pudor, aut modus 
Tam cari capitis ? praecipe lugubres 
Cantu$^ Melpomene, cui liquidam pater 

Vocem cum cithara dedit. 
Ergo Quintilium perpetuus sopor 5 

Urget ? cui Pudor, et Justitise soror 
Incorrupta Fides, nudaqu^ Veritas, 

Qusmdo uUum inveniet parem ? ' 

Multis ille bonis flebilis occidit : 
Nulli flebilior, quam tibi, Virgili. 10 

Tu * frustra pius, heu ! npn it^ creditum, 

Poscis Quintilium Deos. 
Quod t si Threicio b|andiiis Orpheo 
Auditam moderere arboribus iidem ; 
Non \ vanae redeat sanguis imagini, 15 

Quam virga semel horrida, 
Non lenis precibus fata recludere, 
Nigrp compulerit Merqurius gregi. 
Durum : sed levius fit patientia, 

Quicquid corrigisre est nefas. * 20 

• Sed. t Qu*d. ' 4 Nmn. . 
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ODE XXIV-. 

TO VIRGIL. 

He admonishes him to bear with fiatience the death 
of Quintilius, 

AyHAT shame or bound can there be to our 
affection for so dear a person ? O Melpomene, to 
whom your" father has given a i^elting voice, and 
the harp, teach me the mournful strains. Does 
then a perpetual sleep oppress Quintilius ! To 
whom when will modesty, and uncorrupt faitji, the 
sister of justice, and undisguised truth, find any 
equal ? He ^\^A lamented by many good men, 
but more lamented by none than you, O Virgil. 
Ytm, though pious, alas I in vain demand Quinti- 
lius back from tht; (iods, who did not lend him to 
us on sych tci*ms. What though you could strike 
the lyre, listened to by the trees, with more sweet- 
ness than the Thraclan Orpheus, yet the blood can 
never return to ilie empty shade, which Mfercury, 
inexorabl,^ to reverse the fates, has, with ^is dread- 
lul Caduccbs, once driven to the glopipy throng. 
This is hard : but every thing becomes more suj)- 
portable by patience, which it is out of our power 
to amend. 
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CARMEN XXV. 

\^^ ' AD LYDUM. ' 

Inaultat e/, qudd^ jam vetula^ viciasim a juveftibm 
^ contemnatur, 

PARCIUS junctas quatiunt fenestras 
Ictibus* crebris juvenes protervi : 
Nee tibi somnos adimunt : amatque 

' Janua limen, 
Quae prius multilm faciles movebaj: '5 

Cardines. Audis minus et minvls jam : 
** Me tuo longas pereunte noctes,t 

" Lydia, dormis ?" 
Invicem mgechos anus arrogantes 
Flebis, in solo levis angiportu, ' 10 

Thracio bacchante J m^gis sub inter- 

lunia vento : 
Cum tibi flagrans amor, et libido, 
Quae solet matres furiare equorum, 
Saeviet circa jecur ulcerosum ; 15 

', Non sine questu, 
Laeta quod puljes hedera virenti 
Gaudeat, pulli magis atque myrto ; 
Aridas frondes, hiemis sodali, • ' 

Dedicet Hebro.§ 20 

• Jactibus. f Lqngam pereuntd noctem. J^entl 

t Bacchala. Jietiti. § Euro. BentL Igni. ^i7ionr 



d by Google 



61 



ODE XXV- 

TO LYDIA. 

He takes occasion to insult her for her former 
haughtiness^ and tells her^ that she is now grown 
oldj andy in return for her former insolence j for' 
saken by all the young men. ^ • 

THE wanton sparks less violently shake your 
fastened windows with their redoubled raps ; nor 
do they rob you of your rest : and your door, which 
formerly moved much its yielding hinges, now 
sticks lovingly to its threshold. Less and less do 
you now hear this serenade^ " My Lydia, do you 
" sleep the live-long night, while I your lover am 
" dying ?" ' Now you are an old woman, it will be ^ 
your turn to bewail the insolence of rakes, when 
you are neglected in a lonely alley, while the Thra- 
cian wind rages at the Interlunium :* when that hot 
desire and lust, which is wpnt to render furious the 
dams of horses, shaU rage about your ulcerous li- 
ver, not without complaint that sprightly youth 
rejoice rather in the verdant ivy and .growing myr- 
tle, and dedicate sapless leaves to Hebrus, the 
companion of winter. 

• The intermediate space between new and full moon. 
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CARMEN XXVI. 

Sej omni curd sotutum at tnetUy Lamia lauded 
adornare, 

MUSIS amicus, tristitiam et metus 
Tradam protervis in mare Creticum 
Portare ventis : quis sub Arcto 
Rex gelidae metuatur otae, 
Quid Tiridaten terreat, unice 5 

Securus. O quae fontibus integris 
Gaudes, apricos necte flores, 
Necte meo Lami^ coronam, 
Pimplea dulcis :* nil sine te mei 
Possuntt honores. Ilunc fidibus novis, 10 

Hunc Lesbia sacrare plectro 
Teque, tuasque decet sorores. 



CARMEN XXVII. 
AD SODAL^S. 

Rixaa inter convivia firoraua intemfleativas ease, 

NATIS in usum laetitiae scyphis 
Pugnare Thracum est. Tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchumf 
Sanguineis prohibite rixis. 
Vino et Lucemis Medus acinaces 5 

Imman^ quantum discrepat ! impium 
Lenite clamorem, sodales, 
Et cubito remanete presso.' 

• Pimplei dulcis. ^entl Cumu f Prosunt. 

. t In verecundumque Bacchum. JBentl Verecundiqu^. 
Cunn. ^ 
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ODE XXVI. 

That free from all care and anxiety^ ke celebrates 
the firaisea of Lamia. 

A FRIEND to the Muses, I will deliver up grief 
and fears to the wanton winds^ to waft into, the Cre- 
tan sea ; being singularly careless, what king of a 
frozen region i? dreaded under the pole, or what 
may give apprehensions to Tiridates. O sweet 
Muse, who art delighted with pure fountains, weave 
together the sunny flowers, weave a chaplet for my 
Lamia. Without thee my praises profit nothing. 
To render him immortal by new strains, to render 
him immortal by the Lesbian lyre, becomes both 
you and your sisters. 



ODE XXVII. 

TO HIS COMPANIONS. 

That it ia perfectly unseasonable to wrangle over 
their liquor, 

TO ciuarrd in your cups, which were made for 
joyous purposes, is downright Thracian. Away 
with the barbai'ous custom, and protect modest 
Bacchus from bloody frays. How immensely dis- 
agreeable to ^vme and candles is the sabre of the 
Medes 1 O my companions, repress your horrible 
vociferations J and rest quietly on bended elbow. 
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Vultis severi me quoque sumpre 
Partem Falerni ? dicat Opuntiae . ' lO 

Frater Megillae, quo beatus ' / 

Vulnere, qu& pereat sagittal. ^ 

f Cessat voluntas ? non alii bibam 
Mercede. Quae te cunque domat Venus, 

Non erubescendis adurit 15 

. I gnibus, ingenuoque semper 
Amore peccas : quicquM habes, age, 
Depone tutis auribus.— Ah miser, 
Quanta laboras in Charybdi ! 

Digne puer meliore flamihi. 20 

Quae saga, quis te solvere Thessalis 
Magus venenis, quis poterit Dei^s ? 
Vix illigatum te triformi • , 

Pegasus expediet Chimaerl^. 



CARMEN XXVIII. 

Instituto nautam inter etArchyta umbram dialogOy 
Pythagoreorum hareain insectatur^ et aefiultura 
curam commendat. 

TE maris et terrae, numeroque carentis arenae 

Men3orem cohibent, Archjrta, 
Pulveris exigui prope littus parva Matinum 

Munera : nee quidquam tibi prodest 
Aerias tentasse domos, animoque rotundum . 5 

Percurrisse polum, morituro. 
Occidit et Pelopis genitor, conyiva Deorum, 

Tithonusque remotus in auras, 
Et Jovis arcanis Minos admissus; habentquc 
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Would you have Ine also take my share of stout 
Falemian ? Let the brother of Opuntian Megilla 
then declare, with what wound he is happy, with 
what dart he is dying. — What, do you refuse ?— 
I will not drink upon any other condition. What- 
ever kind of pa^ion rules you, it scorches you 
with flames you need*not be ashamed of, and you 
always go a raking after an ingenuous love. Come • 
on ; whatever is your case, trust it to faithful ears. 
Ah, unhappy ! in how ^reat a Charybdis are you 
struggling, a youth worthy of a better flame ! 
What witch, what magician with his Thessalian 
incantations, :vvhat deity can free you? Pegasus 
himself will scarce deliver you, so entangled, from 
this threefold chimera. 



ODE XXAtlll. 

CvvaU' ■ • 

XJnddr the form of a' dialogue between a sailor and 
the ghost of Archytas^ he ridicules the ofiinion of 
the Pythagoreans^ and recommends the care of 
the burial of the dead, 

THE want of the small present of a little sand 
near the Matinian shore confines thee, O Archy- 
tas, the surveyor of sea and earth, and the innume- 
rable sand : nor is it of any advantage to you, a 
mere mortal, to have explored the celestial regions, ^ 
, and to have traversed the round world in your 
comprehensive imagination. Thus also di^ the 
fiather of Pelops, the guest of the Gods, die ; and 
Tithonus likewise was translated to the skies, and 
Minos, though admitted to the secrets of Jupiter; 
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Taptara Pahthoiden, iterum Oreo 10 

Demissum ; quamvis clypeo Trojana refixo 

Tempora testatus, nihil ultra 
Nervos atque cutem morti concesserat atrae ; 

Judice te, non sordidus auctor . 
Naturae verique. Sed omnes una manet nox, 1 5 

Et calcanda semel via lethi. 
Dant alios Furiae torvo spectacula Marti : 

Exitio est avidis* mare nautis : 
Mista senum ^c juvenum densantur funera : nullum 

Saeva caput Proserpina fugit, 20 

Me quoque devexi rapidus comes Orionis^ 

Illyricis Notus obruit undis. 
At tu, nauta, vagae ne parce malignus arenae 

Ossibus et capiti inhumato 
Particulam dare. ' Sic, quodcunque minabitur Eu- 
rus " 25 

Fluctibus Hesperiis, Venusinae 
Plectantur silvae, tp «ospite : multaque merces, 

Unde potest, tibidefluat aequo 
Ab Jove Neptunoque sacri cust6de Tarenti. 

Negligis immeritis nocituram 30 

Postmodo te natis fraudem committere forsan. 

Debita jura vicesque supjerbag-t 
Te maneant ipsum. Precibus non linquar inultis ; 

Teque piacula nulla resolvent. 
Quanquam festinas, non est mora longa, licebit 

Injecto ter pulvere, curras. ' 36 

• Avidum. f VicfesqUe superb^. PasseraHm. ■ 
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and the Tartarean regions are possessed of the son 
of Panthous,* once more sent<iown to the recepta- 
cle of the dead, notwithstanding, having retaken 
his shield from the temfile^ he gave evidence of the 
Trojan times, and that he had given vip to gloomy 
death nothing but his nerves and skin ; and he is 
no inconsiderable judge of truth and nature in your 
opinion. But one night awaits all, and the road of 
death must once be travelled. The furies give up 
some to the sport of horrible Mars : the sea is de- 
structive to the avaricious sailors : the mingled- fu- 
nerals of young and old are crowded together : not 
one single person does the cruel Proserpine - pass 
by. The south wind, the tempestuous attendant on 
the setting Orion, has sunk me also in the Illy rian 
waves. But do not thou, O sailor, malignantly 
grudge to give a portion of loose sand to my bones 
and unburied head. <So whatever the east wind 
shall threaten to the Italian sea, let the Venusifiian, 
woods suffer, while you are in safety ; and may a 
manifold profit, from whatever port it may, come 
to you by favouring Jove, and Neptune, the de- 
fender of the consecrated Tarentum. But if you 
by chance make light of committing a crime, which 
, will be hurtful to your innocent posterity, just laws 
and contemptuous ti'eatment await you in your 
turn. I shall not be deserted with fruitless pray- 
ers; and no expiations shall atone for you. Though 
you are in a hurry, you need not tarry long ; after 
having three times sprinkled the dust over me, 
you may proceed. 

• Pythagoras. 

, Digitized by CjOOQIC 
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CARMEN XXIX. 

AD ICCIuAf. 

Jitvenem e fihiloaofiho militem factum irridet. 

ICCI, beatis nunc Arabum invides 
Gazis, et acrem militiam par^as 
Non ante devictis Sabseae 
Regibus ; horribilique Medo 
Nectis catenas. Quae tibi virginum^ 5 

Sponso necato, barbara serviet ? 
Puer quis ex aula capillis ' 
Ad cyathum statu etur unctis, 
Doctus sagittas tendere Sericas 
Arcupatenio? Quis lieget arduis 10 

Pronos relabi posse rivos 

Montibus, et Tiberim reverti : 
Cum tu coemtos undique nobiles 
Liibros Panaeti, Socraticam et domum ■ 

Mutare loricis Iberis, ' * 1 5 

PoUicitus meliora, tendis ?* , 

• PoUicitus ineliora, teinnis. 
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ODE XXIX. 



TO ICCIUS. 

He banters the young man for leaving his study of 
p,hilosop,hy to become a soldier. 

O ICCIUS, you now covet the opulent treasures 
of tly5 Arabians, and are making vigorous prepara- 
tions for a war against the kings of Saba, hitherto 
unconquered, and are forming chains fqr the for- 
midable. Mcde, What barbarian virgin shall be 
your slave, after you have killed her betrothed 
husband ? What boy fron^the court shall be made 
yQ\x\ cupbearer with his perfumed locks, skilled to 
direct the Serican arrows with his father's bow ? 
Who will now deny that it is possible for precipi- 
tate rivers to flow back again to the high moun- 
tains, and for Tiber to change bis course, since 
you are about to exchange the noble works of Pa- 
naetius, collected from all parts, together with the 
whole Socratic family, for Iberian armour, after 
you had given us hopes of better things. 
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CARMEN XXX. 

AD VENEREM. 

Rogat Fenerem Horatiua ut domeatico .Olycera 
sacrificio intersit, 

O VENUS, regina Cnidi Paphique, 
Sperne dilectam Cypron, et vocantb 
Thure te multo Glycerae decoram 

Transfer in aedem. , 

Fervidus tecum Puer, ct solutis . ^ 

Gratia zonis, properentque Nymphae, 
Et parum comis sine te Juventas, ' 

Mercuriusque. 



CARMEN XXXI. 
AD APQLLINEM. 

Corfioria animique sanitatem cum fioeseos studio 
conjunctam^ cateris vita bonis antecellere, ' 

QUID dedicatum poscit Apollinem 

Vates ? quid orat, de patera novum 

Fundens liquorem ? non opimas 

Sardinian segetes feracis ; , ' 

Non aestuosae grata Calabriae 
Armenta; non aurum, aut eburlndicum; 
Non rura, quae Liris quiet a 
Mordet aqua, taciturpus amnis. 

,.,y,u..uuy Google 
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ODE XXX. 

TO VENUS. 

Horace invokes Venus to be present at Glycerols 
firivate sacrifice* 

O VENUS, queen of Cnidos aad P^phos, ne- 
glect your favourite Cyprus, and transport yourself 
into the beautiful temple of Glycerai who is in- 
voking you with abundance of frankincense. Let 
your fervid son hasten along with you, and the 
Graces, with their zones loosed, and the Nymphs, 
and Youth disagreeable without you, and Mercury* 



ODE XXXI. 

TO APOLLO. 

That a sound state o/ body and rnind, together with 
a taste /or poetry J exceeds all other blessings of 
life, ^ 

WHAT does the poet beg from the consecrated 
shrine of Phoebus ! What does he pray for, while 
he pours from the flagon the first libation of wine? 
Not the rich crops of fertile Sardinia: not the 
goodly flocks of the scorched Calabria : not gold, 
or Indian ivory : not those countries, which the 
still river Liris eats away with its. silent streams. 
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Premant* Calen^ falce, quibus dedit 

Fortuna, viteni': divesf et aureis 10 

M«rcator exsiccet culullis 
• Vina SyrS. reparata merce, 
Dis cams ipsis: qiiippe ter et quater 
Anno revisens aequor Atlanticum 

Impnn^. Me pascunt olivae, 15 

Me cichorea, levesque malvae. 
Frui paratis et valido mihi, ' 
Latoe, dones; et, precor, integr^ 

Cum mente, nee turpem senectam 
\ Degere, nee citharS. carentem. 20 



CARMEN XXXII. 
AD LYRAM. 

Rogaiu8 Bcculare carmen scribere^ lyram suam 
precatur Horatiua ut cantua argumento pares 
aibi auggerat. 

POSCIMUS4 Si quid vacui sub umbrS. 
Lusimus tecum, qilod^et hunc in annum 
Vivat, et plures ; age, die Latinum, 

Barbite, carmen, I 

Lesbio primum modulate civi : 5 

Qui ferox bello, tamen inter arma, 
Sive jactatam i^eligarat udo 

Littore navim ; 
Liberum et Musas, Veneremque, et illi 
Semper haerentem puerum canebat, Id 

Et Lycum nigris oculis nigroque 

Crine decorum. 

• Premant Calen^. JBentl. •(• Dives ut aureus. 

^ Poscimur— vacui sub antro. 
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Let those, to whom fortune has given the Calenian 
vineyards, prune them with a hooked knife : and let 
the wealthy merchant drink, out of golden cups, the 
wines procured by his Syrian merchandise, favour- 
ed by the Gods themselves, for as much as without 
loss he visits three or four times a-year the Atlan- 
tic 8€Ck. Me olives support, me succories^ and 
emollient mallows. O thou son of Latona, grant 
me to enjoy my acquisitions, and to have my health, 
together with an unimpaired understanding, I be- 
seech thee; and that I may not lead a dishonourable 
gld age, nor one deprived of a taste for, music. 



ODE XXXII. 

TO HIS LYRE. 

Being desired to write a secular ode^ Horace in- 
* vokes his kyre to assist him with strains equal, to 
the subject. 

WE are now called upon. If in idle amusement 
in the shade with you,* we have played any thing 
that may live for this year and many, come on, as- 
sist me with a lyric ode in Latin, my dear lyre,—* 
first tuned in Greek by the Lesbian citizen Mcaus: 
who, fierce in war, yet amidst arms, or if he had 
made fast -to the watery shore his tossed vessel^ 
sung Bacchus and the muses, and Venus, and the 
boy her ever close attendant, and Lycus, lovely for 
bis black eyes and jetty locks. O thou ornament 
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O decus Phoebi, et dapibus supremi 
Grata testudo Jovis, 6 laborum 
Dulce lenimen, mihi* cunque salve 15 

Rit^ vocanti. 



CARMEN XXXIII. 

AD ALBIUM TIBULLUM. 

I 
Solatur eum aliorum exemfilOy qui amantea ,non 
redamentur, 

ALBI, Tie doleas plus nimio, memor 
Immitis Glycerae, neu miserabiles 
DecantiBs elegos, cur tibi junior 

Lsesi praeniteat fide. 
Insignem tenui fronte Lycorida 5 

Cyri torret amor : Cyrus in asperam 
Declinat Pholoen : sed prius Appulis 

Jugentur caprejE lupis, 
Quam turpi Pholoe peccet adultero. 
Sic visum Veneri ; cui placet impares 10 

Formas atque animos sub juga ahenea 

Saevo mittere cum joco. 
Ipsum me melior cum peteret Venus, 
GratS. detinuit compede Myrtale 
Libertina^ fretis acrior Adriae 15 

Curvantis Calabix)s sinus. 

• Mihi, cuique, salve, Bejitl. ' 
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of Apollo, charming shell, agreeable even at the 
banqtiets of supreme Jupiter I O thoU sweet alle- 
viator of anxious toils, be propitious to me, when- 
ever I duly inyoke thee. 



ODE XXXIII. 

TO ALBIUS TIBULLUS. 

He endeavoicrs to cornfort him^ by instancing' others 
who were ifi love without a mutual return, 

GRIEVE not too much, my Albius, thoughtful 
of cruel Glycera; nor chant your mournful elegies, 
because, having forfeited her faith, a younger man 
is inore agreeable than you in her eyes. Behold^ 
a love for Cyrus inflames Lycoris^ distinguished 
for her delicate little forehead :* Cyrus follows the 
rough-spun Pholoe ; but she-goats shall sooner be 
united to the Apulian wolves, than Pholoe shall 
comniit a crime with a base adulterer. Such is 
the will of Venus, who delights in cruel sport to 
subject to her brazen yokes, persons and tempers 
ill-suited to each other. As for myself, the slave- 
bom Myrtale, more untractable than the Adriatic 
4ea, that forms the Calabrian guHs, entangled me 
in a pleasing chain, at the very time a more eligible 
love c®urted my embraces. ^ 

• The ancients thought a small forehead a great beauty, 
and the ladies affected it in their dress. 



76 



CABMEN XXXIV. 

» 

Fictd Palinodid Deorum firovidentiam pror^us 
evertiL 

PAROUS Deorum cultor et infrequens, 
Insanientis dum sapientiae 

Consul tus erro; nunc retrorsum 
Vela dare, atque iterare cursus 
Cogor* relrctos. Namque Diespiter, 5 

Ig^i corusco nubila dividens 
t*lerumque, per purum tonantes 
Egit equos volucremque currum ; 
Quo bruta tellus, et vaga flumina, i 

Quo Styx, et invisi horrida Taenari 10 

Sedes, Atlanteusque finis 

Concutitur. Valet ima summis 
Mutare, et t insignem attenuat Deus, 
Obscura promens: hinc apicem rapax 
Fortuna cum stridpre acuto 1 5 

Sustulit; hie posuisse gaudet. | 

• CogOT relectos. Eeins. f Insignia atlenuat 
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ODE XXXIV. 

In, a prVetended recantation^ he absolutely oven- 
throws the arguments in favour of the firovi- 
dence tf the Gods, 

I WAS an unfrequent and remiss worshipper of 
the gods, while I professed the errors of a senseless 
philosophy ; but now I am obliged to set ^ail back 
again, and 'to renew the course that I had deserted: 
For Jupiter, who usually cleaves the clouds* with 
his gleaming lightning, lately drove his thundering 
horses and rapid chariot through the clear serene : 
at which the sluggish earth, and wandering rivers, 
at which Styx, and the horrid seat of detested Tae- 
narus, and the utmost boundary of Atlas, was 
shaken.^ The Deity is able to make an exchange 
between the highest and lowest, and diminishes the 
exalted, by bringing to light the obscure : rapaci- 
ous fortune, with a shrill whizzing, hath borne oft' 
the plume from one head, and delights in having 
placed, not Jixed^ it on another. 

* It was the opinion of the IBpicureans, tl^at thunder was 
caused by the collision of one cloud against another. But 
Horace, hearing thunder in a clouclless sky^ gives up their 
doclrime. 
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CARMEN iXXV. 

AD FORTUNAM. - 

Pro reflublicdy Augusto^ et Romanis exercitidus 
defirecatur. ' * 

O DIVA, gratum quae regis Antium, 
Praesens vel imo toUere de gradu 
Mortale corpus, vel superbos 
Vertere funeribus triumphos : 
Te pauper ambit sollicitaprece 
Ruris colonus : te dominam aequoris, 
Quicunque Bithyna lacessit 
Carpathium pelagus caring. 
Te Dacus asper, te profugi Scythae, 
Urbesque, gentesque, et Latium feros, JO 

Regumque matres barbarorum, et 
'Purpurei metuunt tyranni : 
Injurioso ne pede procusis 
Stantem columnam ; neu populus frqquens 
Ad arma cessantes, ad aiTiia 15 

Coflcitet, imperiumque fraiigat. 
Te semper anteit* saeva Necessitas, 
Clavos trabales et cunegs manu 
Qestans ahena : nee severus 
^ Uncus abest, liquidumque plumbum. 20 

Te Spes^ et albo rara Fides colit 
. Velata panno ; nee comitem abnegat, 
Utcunque mutati potentcs 
Veste domos inimicaf linquis. 
At vulgus infidum, et meretrix retro ^ ' » 25 

• Serva Necessitas. f Inimica vertis. Bentl 
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ODE XXXV. 

TO FORTUNE. 

He fir ay a to her for the commonwealth^ jlugustus^ \ 
and the Roman armies, 

^ O GODDESS, who presidest over beautiful 
" Anlium ; thou that an ready to exalt mortal man 
from the most abject state, or to convert^ superb 
triumphs into funerals 1 Thee, the poor countryman 
solicits with his anxious vows ; and whosoever 
ploug-hs the Carpathian «ea with the Bithynian 
vessel J inipoiiuncs thcc is mistress of the sea. 
Thee, the rough Dae ian ; thee, 'the wandering 
Scythians, and cities and nations, the warlike La- 
lima alao, and the mothers of barbarian kings, and 
« tymnts clad in purple, are in dread of. Spurn not, 
^ith destructive foot, that column which now 
'stands firm/ nor let popular tumults rouse those 
who now rest quiet to arms, — to arins-^and break 
the empire, Ine:korable necessity always marches 
before youj holding in her brazen hand huge* 
spikes and wcctfj^es : nor is the tornienting hook 
^absent, or the melted lead. Thee hope reverences, 
and fidelity i^re, robed in a white garment ; nor 
does she dcseii thee, howsoever in wrath thOu 
change thy robe, and abandon the houses of ti^e 
powerful. But the faithless crowd oi comfianions^ 

■ These were several instruments of punishment und 
d^4th« which were scuJptTiied in the temple of Fortune at, 

.^r Digitized by CjOOQIC 
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Ferjuracedit; diffugiunt cadis . 
Cum faece siccatis amici, 
Ferre jugum pariter dolosk 
Serves iturum Caesarem in ultimos 
Orbis Britannos, et juvenum recens ,30 

Examen, £ois timendum 
' Partibus, Oceanoque rubro. 
Eheu ! cicatricum et sceleris pudet, ' 
Fratrumque: quid nos dura»refugimus 

jEtas ? quid intactum ncfasti ' 35 

Liquimus? unde manus juventus 
Metu Deorum continuit ? quibus 
Pep'ercit aris ? 6 utinam nova 
Incude defingas* retusum in 

Massagetas Arabasque ferrum. 40 



CARMEN XXiCVI. 
AD PbMPONIUItf NUMIDAM. 

Pomjionio Jfumida fyustum ex Hiafianid reditum 
\ gratulatur, 

' ET thure et fidibus juvat 

Plac?ire, et vituli sanguine debito 
Custodes Numidae D^os : 

Qui nunc Hesperia sospes ab ultima> 
Caris multa sodalibus, ' ' 5 

NuUi plura tamen dividit oscula^ 
Quam dulci Lamiae, memor 
^ ActDe non alio rege pueritiae, 

. • DiffinEnis recu^um^ . 
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and the perjured harlot, draws back: Friends, 
treacherous in their promises to bear equally the 
burden of adversity^vfhtn casks are exhausted, 
very dregs and all fly off. Preserve thou Caesar, 
who is meditating an expedition against the Brit- 
ons, the farthest people in the world, and also the 
new levy of youths to be dreaded by the eastern 
regions, and th^ Red Sea. Alas! I am ashamed, 
of the Wounds 'and wickedness of the fiublic^ and 
brethren slain by brethren. What have we, a har- 
dened age, abhorred ? What have we in our im- 
piety left unviolated ? From what has our youth 
restrained their hands, out of reverence to the gods? 
What altars have they spared ? O may you forge 
anew our blunted swords on a different anvil 
against the Messagetae and Arabians.* 



TO POiMPONiuS NUMIDA. 

He congratulates Pomfionius J^umida 9/ion his 
hafifiy return from Spain, 

THIS is a joyful occasion to sacrifice with in- 
cense and nivTsic:, and the votive blood of a heifer, 
to the gods, the guardians of Nuiiiida ; who, now 
re tu lining in siifcty from the extremes t part of 
Spiiin, inipartb numy embraces to his beloved com- 
panions, but lo none more than his dear Lamia, 
mindful of his childhood spent under one and the 

* u,y,u..uuy Google 
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Mutataeque sinxul togae. 

Cressa ne careat pulchra dies not^: lO 

Neu promptae modus amphorae ; 

Neu morem in Saliiim sit; requies pedum : 
Neu multi Damalis meri 

Bassum ThreiciS; vincat amystide : 
Neu desint epulis rosae> 15 

Neu vivax apium, neu breve lilium. 
Omnes in Damalin putres 

Deponent oculos ; nee Damalis novo 
Divelletur adult ero, 

Lascivis hederis ambitiosior. 20 



CARM£N XXXVIL 
AD SOOALES. 

Ob Cleofiatre, mortem latandum ease, 

NUNC est bibendum, nunc pede libero 
Pulsanda tellus : nunc Saliaribus 
Omare pulvinar Deorum 

Tempus erat dapibus, sodales. 
Antehac nefas depromere Caecubum 
Cellis ayitis ; dum Capitolio 
Regina dementes ruinas, 
Funus et imperio parabat, 
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same governor, and of the * gown, which they 
changed at the same tinjie. Let not this joyful dAy 
be without a t Cretan mark of distinction ; let us 
not spare the jar at hand ; nor, \ Salian-like, let 
there be any cessation of feet; nor let the toping 
Damalis conquer Bassus in the Thracian § Amys- 
tis ; nor let there be roses wanting to the banquet, 
nor the ever-green parsley, nor short-Uved lily. 
All the company will fix their dissolving eyes on 
Damalis ; but sh6, more luxuriant than the wanton 
ivy, will not be separated from her new lover. 



ODE XXXVII. 

TO HIS COMPANIONS. 

That they ought to make a rejoicing on account 
' ' 0/ Cleofiatra'a death, 

NOW, my companions, is the time to carouse, 
now t6 beat the ground with a light foot : now is 
the tim« that w^s to deck the couch of the gods 
with 8umfituou8 Salian dainties. Before tliis, it 
was impious to produce th^ old Caecuban stored 
lip by our ancestors ; whilfe the queen, with a con- 

• At the beginning of the seventeenth year, the Roman 
youth changed the pfietexta, or boy's gown, for the toga 
virilis, or man's gown. 

j-The Cretans marked their ludty days with white, and 
the reverse with black. , 

t Salii : priests of Mars, who made dancing a principal 
part of their religious worship. 

§ Amystis, a large Thracian cup, which to exhaust at a 
breath was esteemed a piece of drunken braveiy. 
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Contaminalo cufti grege tuFpinm 
Mbrbo virorum : quidlibet im'potens I 

Sperare, fortunaque dulci 
,. Ebria. Sed minuit furorem 
Vix una sospes navis ab ignibus : 
Mentemque lymphatam Mareotico 

Redegit in veros timores 1 

Caesar,. ab Italia yolantem 
Remis adurgens, (accipiter velut 
Mplles columbas, aut leporem citus 
Venator in campis nivalis . 

-fimonix,) daret ut catenis 2 

Fatale monstrum : quae generosius 
Perire quaeretis, nee muliebriter 
Expavit ensem, nee latentes 

Classe cita* reparavit oras. * ' 

Ausa et t jacentem visere regiam 2 

Vultti sereno fortis, et agperas 
Tractare serpentes, ut atrum 
Corpore combiberet venenum, 
Deliberate morte ferocior : 

Saevis Liburnis scilicet invi.dens, . 31 

Privata deduci superbo 

NoH humilis mulier triumpho. ^ 

• Penetravit oras. JBefitl f Ausas et lacentem. 
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taxninated gang of creatures, noisome through dis- 
temper, was preparing giddy destruction for the 
capitol, ai\d the subversion jof the empire, being 
weak enough to hope for any thing; and intoxioated 
with the favours of fortune. But scarcely a single 
ship preserved from the ilames abated her fury ;f 
and Caesar reduced her mind, inflamed lyith Egyp- 
tian wine^ to real fears, clbse pursuing her, in her 
flight from Italy, with his galleys, (as the hawk 
fiur8U€8 the tender doves, or the nimble hunter the 
hare in the plains of snbwy Emon,) that he might 
throw into chains this destructive monster of a 
womanywho^ seeking a more generous death, nei- 
ther had an effeminate dread of the sword, nor re- 
paired with her swift ship to hidden shores^ She 
was able also to look upon her palace lying in ruins 
with a countenance unmoved, and courageous 
enough to handle exasperated asps,* that she might 
imbibe into her body the deadly poison, being more 
resolved by having premeditated her death : for she 
was a woman of such greatness of soul, as to scorn 
to be carried off in haughty triumph, like a private 
person, by rough Liburnian tars. 

• yiutarch says it was that kind of serpent called an asp. 
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CARMEN XXXVIII. 
AD PUERUM. 

^dmonet ut cetnam sine ambitioao aftftaratu etrtiat, 

PERSICOS odi, puer, apparatus : 
Displicent xiexae philyr^ coronse : 
Mitte sectari, rosaquo locorum 

Sera moretur. ^ 

Simplici myrto nihil allabores -5 

Sedulus* c'uro : neque te ministrum ^ 

Dedecet myrlus, neque me, sub arcta 

Vite bibentem.> ' 

* Sedulus curat. Cnnn. Sedulus cur^. BentL 
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ODE XXXVIII. 

I 

TO HIS SERVANT. 

H^forewamB him against any extravagant doings 
at his entertainment, 

BOY, I detest the pomp of the Persians : chap- 
lets, which are woven with the *Philyra displease 
ine: by no means hunt ybr the place where the 
latter rose abides. It is my particular desire that 
you make no labo;ious addition to the plain myr- 
tle ; Sot myrtle is neither unbecoming you a ser- 
Tant, nor me, while I quafF under this mantling 
vine. 

• Philyra : a thin membrane between tfie bark and the 
wood of the Tiiist, or Linden-tree, which they made use of 
by way of riband in theif chaplets^ &c. 
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CARMINUM 

LIBER n. 

CARMEN I. 

AD ASINIXJM POLUONEM. 

Hortatur utf intermiaais trageediia^ det ae eqtum 
acribenda bellorum civilium hiatoria. 

MOTUM ex Metello consule civicum, 
Bellique cauisas, et vitia, et modos, 
Luduixique Fortunae, gravjsque 
Principum atmicitias, et arma 
Nondum expiatis* uncta cruoribus, 3 

Periculos» plenum opus aleae, 
Tractas, et incedis per ignes 
Suppositps cineri doloso. * 

• Tiacta cruoribu% 
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SECOND BOOK 

OP THE 

ODES OF. HORACE. 

ODE I. 

TO ASINIUS POLLIO. 

He intreats him to quii tragedy for the fireaent^ 
that he may afip,ly himself wholly to the history 
of the, civil wars, 

YOU are treating of the civil commotion which 
began in , the consulship of Metellus, and the 
causes of the war, and the crimes that were com- 
ntittedy and the measures that were takeuy and the 
sport of fortune, and the pernicious* confedera- 
cy, of the chiefs, and arms stained liith hlood not 
yet expiated,T-a work full of hazardous conse- 
quence 2 and you are treading upon fires hid under 

• The triumvirate of Octavius, Lepldus, and Antony. 
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Faulum severge Musa tragoediae 
Desit theatris : mox, ubi publicas^ ^ • 10 

Res ordinaris, grande munus 
Cecropio repetes cothurno, 
Iiisigne moestis praesidium reis, 
Et consulenti, Pollio, curiae : . " 

Ciii lauf^s aeternos honores ' ! 5 

Dalmatico peperit triumpho. 
Jam nunc minaci murmure comuum 
Perstringis aures : jam l\tui strepunt : 
Jam fulgor a^morum fugaces' 

Terret equosr, equitumque vultus. 20 

Audire* magrios jam videor dClces 
Non indecoro pulvere sordidos, 
Et cuncta terrarum subacta, 
Praeter atrocem animum Catonis. 
Juno, et Deorum quisquis amicior 25" 

Afris, inulta cesserat impotens 
Tellure, victorum nepotes 
. Retulit inferias Jugurthae. . 
Quis non Latino sanguine pingultor ', 

Campus sepulthris impia praelia 30 

Teslatur, auditunlque Medis 
Hespeidae sonitum riyi)* ? " 

Quis gurges, aut quae flumina higubris 
Ignara belli ? quod mare Dauniae 

Non decolorav^re caedes ? ' 35 

Quae caret ora cruore no^tro ? 
Sed ne reliclis, Muaa prociax, jocis, 
Ceae retractes mun«fa naenix : 

Mecum Dionaeo tub antro < 

Quaere modos leviore plectro. - 40 

• Videre roagnos, BenU- Cvnn. 
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dcceitfui ashes r Let therefore the niuse that pre- 
sides over severe tragedy be for a while absent 
from the theatres : shortly, when you shall have 
regulated the publid affairs, you shall resume your 
great work in' the tragic style, O Pollio, you ex- 
cellent succour to melancholy defendants and a 
consulting senate ; Pollio^ to whoni the laurel pro- 
duced inimortal honours in the Dalmatian triumph. 
Even nt»w you stun our ears with the threatening 
munnur of horns : now the clarions sound ; now 
the glitter of arms affrights the flying steeds, and 
dazzles the sight of the riders. Now I seem to see 
great commanders besmeared with glorious dust, 
^ and the whole earth subdued, except the stubborn 
soul of Cato. Juno, and every other god propitious 
to the Africans, impotently went off, leaving that 
land unrevenged ; but soon offered the descendants 
. of the conquerors; as sacrifices to the manes of Ju- 
gurtha. AVhat plain, enriched by Latin blood, 
bears not record, by its numerous sepulchres, of 
our impious battles, and of the sound of the down- 
fal of Italy, heard even by the Medes ? What pool, 
what rivers, are unconscious of our deplorable war ?^ 
, AVhat sea have not the Daunian slaughtei'S disco- 
loured ? What shore is not stained by our blood i 
But do not, rash muse, neglecting your jocose 
strains, resume the task of Ccean plaintive song, 
but rather seek with me for measures of a lighter 
style, beneath some love -sequestered grotto. 
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CARMEN IL 

AD CRISPUM SALLUSTIUM. 

jCumy qui bene utatur divitiia^ 9(rlum dlvitefn^s 9^^ 
cufiiditatibua imfieret^ soluin beatum esse. 

NULLUS argento color est avaris 
Abditae terns, inimice lamnae 
Crispe Sallusti, nisi temperato 

Splendeat usu. 
Vivet extento Proculeius aevo,- ' 5 

Notus in fratres animi patemi : 
Ilium* aget penn^ metuentp solvi 

Fama siiperstes. 
Latiils regnes, avidum domando 
Spiritum, quam si Libyam remotis 10 

Gadibus jungas, et uterque Poenus 

Serviat uni. 
C^estit indulgens sibi dims hydrops, 
Nee sitim pellit, nisi causa morbi 
Fugerit venis, et aquosus albo 15 

Corpore, languor. 
Redd.itum Cyri solio Phraaten, 
Dissidens plebi, numefo beatoruin 
Eximit virtus; populumque falsis 

IJedocet uti - 20 

Vocibus ; regnum, et diadema tutum , 
Deferens uni, propriamque laurum^ 
Quisquis ingentes oguIo irretorto 

Spectat acervos. 



' Illura agit penna. 
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ODE ir. 

TQ CRISPUS SALLUSJIUS. 

T'Aaf he alone is rich^ who makes a firofier use of 
his riches ; and he alone is hafifiy^ that can com- 
mand his fiassions, 

CRISPUS SALLUSTIUS, thou foe tp the 
bullion that is concealed in the niggard earth,* 
there is no lustre in money, unless it derives its 
splendour from a moderate enjoyment. Proculeius 
shall live an extended age, conspicuous for fatherly 
affection to brothers: surviving fame shall bear him 
on an indissoluble wuigr You may have a more 
extensive dominion by controlling a craving dispo- 
sition, than if you could unite Libya to the distant 
Gades, and each of the 'Carthages were subject to 
you aionc. The direful dropsy increases by self- 
indulgence, nor cKtinguishes the thirst, unless the ' 
cause of thp disoi der lias departed from the veins, 
And the watery languor from the pallid body. Vir- 
tue^ diflTerlng from the vulgar, excepts Phraates, 
though restored to the throne of Cyrus, from the 
number of the happy j and corrects the false lan- 
guage of the populare, by conferring the, kingdom, 
and the established diadem, and perpetual laurel, on 
him aJone, whosoever he isy that views the largest 
heaps ^f treasure without one wishful cast of his 

, * Covetously hoarded in ihe earth. 

I 
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CARMEN in. 

AD QUINTUM DELIUM. 

' Vit<e felicitatem in mentis aguabilitate et AotustU 
volup,tatibu9 ■fioaitam esse. 

-fiQUAM memento rebus in arduis 
Servare mentem ; non sec us* in bonis 
Ab insolenti temperatam 
I^aetiti^; moriture Deli : 
Seu mcestus omni tempore vixeris, s 

Sen te in remoto gramine per dies 

• Festos recllnatum be4ris 

Interiore nota Falemi ; 
Quof pinus ingens, albaque populus 
Umbram hospitalem consociare amant 10 

Ramis, et obliquo laborat 
Lympba fiigax trepidare rivp. 
Hue vina, et, unguenta, et nimium brevis 
Flores amoenos fen*e jube rosse ; ^ 
Dum re^, et setas, et sororum 15 

Fila trium patiuntur atra. 
^Cedes coemtis saltibus, et domp, 
Villaque, flavus quam Tiberis laviti 
Cedes ; et exstructis iti altum 

Divitiis potietur haeres. ' 20 

Divesnc^ prisco natus ab Inacho, 
Nil interest, an pauper, et infim4, 
De gente, sub| dio moreris, 
Victima nil miserantis Orci. 

• Non secus ac bonis. f Jl. Qu4. i Sub divo morerb- 

', '■' iJig'itizedbyCjOOQlC 
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ODE III. 

TO QUINT US DELIUS. 

That the hafifiiness -of life consists in serenity of 
mind and virtuous enjoyments, 

O DELIUS 1 since you were born to die, be 
mindful to preserve att'mperofmind even in- times 
of difficulty J as well as secured from insolent ex\il- 
tadon in pTOspci-ity : whether you shall lead a life 
of continual sadness, or you shall thrdugh happy 
days' regale yourself with Falernian wirie of the 
richest date^ at ease reclined in some grassy re- 
treat, where the lofty pine and hoary poplar delight 
to interweave their bouf^lis into an hospitable shade, 
and the clear cirrrent with trembling surface purls 
along in meandering rivtflet. Hither order your 
slaves to brifig the wine, and the perfumes, and the 
gi-atefut flowc^rs of t he too transitory rose ; while 
fortune and age, and the siiblc threads of the three 
fatal sisters, permit you. You must depart from 
your tiumeroua purchased groves : from your sta^e 
iy house also^ and tliat delightful villa, which the 
yellow (sandy J Tiber washes, you must depart: 
and an heir shall possetis these high-piled riches. 
It is of no consequence, w hether you are the wealthy 
descendant of ancient Inachus, or whether poor and 
of ignoble race yon live without a covering from 
the open air, miucc you are the victim of merciless 

-^^ I Digitized by CjOOQIC 
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Omnes eodem CO gimur : omnium 25 

Versatur uma, serius, ocius, 
Sors exitura, et nos in seternum 
Exilium imppsitura cymbae. ' 



CARMEN IV. 

Ap XANTHIAM PHOCEUM. 

Qudd ancillam amet^ non esse cur eum pudeatt 
multia enim magnis viris idem Usu venisse. 

*NE sit ancillae tibiamor pudori, 
Xanthia Phoceu : prius insolentem 
Serva Briseis hivep colore 

Mpvit Achillem. 
Movit Ajacem Telainone natum 5 

Forma Captivae dominum Tecmessae : 
Arsit Atrides nledio in triumpho 

Virgine raptS.; 
Batbarae postquam cecidere turmae 
Thessalo victore, et ademptus Hector 10 

Tradidit fessis leviora toUi • 

Pergama Graiis. , 
Nescias, an te generum beati 
Phyllidis flavae decorent pai^entes : 
Regium certe genus, et Penates ' 15 

I Moeret iniquos. 
Crede non illam tibi de scelesta 
Plebe* delectam ; neque sic fidelem, 
' Sic lucro aversam potuisse nasci 

Matre pudenda. - • -20 



Plebe dilectam. p^^alr> 



Pluto. We are all pompelled to take the same 
road « the lot is shaking in the universal urn ; soon- 
er or later it must <?ome forth, and embark us in 
Charon's boat to eternal exile. ' 



ODE IV. 

TO XANTHIAS PHOCEUS. 

T'hat he had no occasion, to be ashamed at being iti 
love with his maid ; for that had been the case 
with many great 7nen, ^ 

LET not, O Xanthias Phoceus, your passion for 
your maid put you out of countenance : before 
your time the slave Briseis moved the haughty 
Achilles by her fair complexion : the beauty of the 
captive Tecmessa smote her master the Telamo- 
nian Ajax : Agamemnon, ii\the midst of victory, 
burned for a ravished virgin ; when the barbarian 
troops fell by the hands of their Thessaliun con- 
queror, and Hector, being taken off, left Troy more 
liable to be destroyed by the Grecians.^ You do 
not know but the beautiful Phyllis has parents of 
condition happy enough to do honour to you Uieir 
son-in-law. Cettainly she must be of royal race, 
and laments the uripropitiousness of ^er family 
gods.* Be confident, she was not selected for you 
out of the paltry vulgar ; noy that one so true, so 
unraercenary, could possibly be bom of a mother 
to be ashamed of. I can commend arms, and face^ 

• Laments the distress of her family. 
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Brachia, et vultum, teretesque suras 
Integer laudo : fuge suspicari, 
Cujus octavum trepidavit aetas * 
Claudere* lustrum. 



/ CARMEN V. 

Revocandum esve mentem d uifiiditate vir^init 
immature, 

NONDUM subact^ ferre jugum valet 
Cervice ; nondum munia comparis 
iEquare, nee tauri mentis , 
In Venerefm tolerare pondiis. 
Cirta virentes est animus tuae 5 

Campos juvencae, nunc flfiviis griavem 
' Solantis aestum, nunc in udo 
Liidere cutn vitulis salicto 
fraegestientis. Tolle cupidinem 
Immitis uvae : jam tibi lividos IT) 

Distinguet autumnus racemes 
Purpureo variusf coltire. 
Jam te sequetur (cunit enim ferox 
iEtas, et illi, quo^ tibi demserit, . 
Apponet anhos) jam protervi !5 

Fuonte petet Lalage maritum : 
Dilocta, quanti^m^ non Pholoe fugax, 
Non Chloris : albo sic humero nitens, 
tJt pura noctumo renidet 
Luna mari, Cnidiusve Gyges : 20 

Quern si puellarum insereres choro, 
Mire saga^ces falleret hospites 
. Discrimen obscurum, solutis 
Crinibus, ambiguoque vultu. 

V * - 4 

• Conder^ lustriim. f Varies colore. Bentl 
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and well-made legs, quite chastely. Be far from 
being jealous of-one, whose age hath trembled up- * 
oii the verge of forty.* 



That he ought to recal hU affection from the f}y,r- 
Buit of a young lady as yet unri/ie for his ad- 
dresses, 

NOT as yet is she fit to be broken to the yoke ; 
nor as yet is she equal to the duties of a partner, 
nor can she. support the weight of the bull impe- 
tuously rushing upon enjoyment. Your heifer's 
sole inclination is about verdant fields ; one while 
in running streams, abating the grievous heat ; at 
another, highly delighted to frisk with the steer- 
lings in the moist willow ground. Suppress your 
appetite for the immature grape; shortly varie- 
gated autumn shall tinge the livid clusters with a 
purple hue. ' Shortly she shall follow you ; for im- 
petuous time runs on, and shall place to her ac- 
count those years, of which it abridges you : shortr ' 
ly Lalage, with a wanton assurance, shall ^ seek a 
husband, beloved in a higher degree than the coy 
Pholoe, or even Chloris ; with a resplendency on 
her-fair shoulder,! like the lustre of' the spotless 
moon upon thjs nocturnal sea, or even the Cnidian 
Gfges,whom,if you intermix in a company of girls, 
the indiscernible diiference occasioned by his flow- 
ing locks and equivocal countenance would- won- 
derfully impose on strangers, though of sagacity. 

• Close4 the eighth lustrum. 

t The gay ladies in Rome dressed so ,^3 Jo, ^los^tbeir 
shoulders. 
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CARMEN VI. 

AD SEPTIMIUM. 

Invitat ilium Horatiua ad vitam aecum ruri cU' 
. , pendant, 

SEPTIMI Gades aditure mecum, et 
Cantabrum indoctum juga ferre nostra, et 
Barbaras Syrtes, ubi Maura semper 

^stuat unda : 
. Tibur Argeo positum colono , - 5 

Sit meae sedes utinam senectae ; 
Sit modus lasso maris, et viarun(i, 

Militiaeque. 
XJnde si Parcae prohibent iniquae : 
Dulce pellitis ovibus Galesi 10 

Flumen, et regnata petam Laconi 

Rura Phalanto. 
lUe terrarum mihi praeter omnes 
Angulus ridet ; ubi non Hymetto 
Mella decedunt, viridique certat TS 

Bacca Venafro i 
' Vef ubi longum, tepidasque praebet 
Jupiter brumas ; et* amicus Aulon 
Fertilit Baccho, minimi^m Falemis 

Invidet uvis. 20 

Ille te mecum locus, et beatae 
Postulant arces : ibi tu calentem^ 
Debita sparges lachryma favillam 

Vatis amici. - 

• Et apricus Aulon. Bentl. f Fei-tilis Baccho. 
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;ODE VI. • 

TO SEPTIMIUS. , 

Horace inviten him to come and live in the country 
with him, , 

' . . ' ' ■ '^ 

SEPTIMIUS, who art ready to go with me, 
even to Gades, and to the Cantabriah, atill un- . 
taught to bear our (the Roman) yoke, and the in- 
hospitable Syrte^, where perpetually boils the Mau- 
ritaftian wave. O may Tibur, founded by a Gre- 
. cian colony, be the habitation of my old age I There 
let there be an 'end to myfatigue? t>y sea and land, 
and war ; from whence if the cruel fates debar me, 
I will seek the river of Galesus, delightful for 
sheep covered with skins,* and the countries 
reigned over by Lacedaemonian Phalantus. That 
comer of the world smiles in my eye beyond all 
others; where the honey yields not to the ttymet- 
tian, and the olive rivals the verdant Venafrian ; 
where the temperature of the dirt produces a long 
spring and mild winters; and Aulon, friendly to 
the fruitful vine,^ envies not the Falemian grapes. 
That place, and those blest towering hills, solicit 
■you and me : there you shall bedew the glowing 
a§hes of your poetical friend with a' tributary tear. 

• To preserve the delicacy of their fleeces from the in- 
clemency of the weather^ 

f See Jupiter J the climate, or the air, thus translated. 
Odt 1. 25, 8tc. ' . ■ 

\ JBacchus, in like manner, here signifies t^ vine. 
1.2 ...... ^^^gle 
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CARMEN VII. 
AD POMPEIUM VARUM. 

jimidum sibi ac fiatria restitutum gratulatur, 

O SiEPE mecum tempus in ultimum 
Deducte^Bruto uiilitise duce, 
Quis jSrredonavit Quiritem* 
Dis patriis, Italoque coeloj 
Pompei, meorum prikie sodalium ? $ 

Cum quo morahtem saepe diem mero 
Fregi, coronatus nitentes 
Malobathfo Syrio capillos. 
TeCum Philip^o^ et celerem tugam 
Sensi,,relicta non bene parmula'; . 10 

Cum fracta yirtus, et minaces ' 
Turpe solum tetigere mento. / 
Sed me per hostes Mercurius celer 
Denso paventem sustulit acre ; 

Te rursus in helium resorbfens 1 5 

Unda fretis tulit aestuosis 
Ergo obligatam redde Jovi dapeni ; -^ , 

Longaque fessum militia latus 
Depone sub lauro ipea ; nee 

Parce cadis? tibi destinatis. 20 

Oblivioso laevia Massico 
Ciboria exple : funde capacibus 
. Unguenta de conchis. Quis udo/ 
Deproperare apio coronas, 

* KedonavH Quiritum. MerviHivt. 
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ODE VI^. 

TO POMPEIUS VARUS. 

He congratulates his friend on his being restored 
to hivn and his country, 

O OFTEN reduced with me to the last extre- 
mity, in the w^r which Brutus carried on, who has 
restored thee, a Roman citizen, to the Gods of thy 
country.and, the Italian air; Pbmpey, thou first of 
my companions, with whom I have frequently bro- 
ken* the loitering day in drinking, having my hair, 
shining with the Syrian unguents, crowned with 
Jlowers ? Together with thee did I experience the 
battle of Philippi, and a precipitate flight, having 
shamefully enough left my shield : when, valour 
itself* was broken, and the most daring smote thb 
squalid earth with their faces. But Mercury swift 
conveyed me away, terrified , as I was, in a thidk 
cloud, through the midst of the enemy. Thee the 
reciprocating sea, with its tempestuous waves, bore 
back again to war. Wherefore render to Jupiter 
the off^ering that is due, and deposit your limbs, 
wearied with a tedious war, under my laurel, and 
spare not those casks that were reserved for you. 
Fill up the polished bowls, with oblivious Massic : 
pour out the fierfumed ointments from the capaci- 
ous shells. Who takes care to hasten the chap- 
lets of fresh parsley or myrtle ? Whom shall the 

• To break a ddy^ is with us also a common form o^ ex* 
pression, in many parts of Eng'land, for leaving" part of the 
proper business of the day undone. • 
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Curatve myrto ? quern Venus arbitrum - 2 5 

Dicet bibendi ? Non ego saniils ' ^ 

Bacchabor Edonis : recepto _ 

Dulce mihi furere est amico. 



CARMEN VIII. 

AD BARINEN. 

Kon ease cur ^ijuranti credatur : /brmosarufti 
enim fierjuria d Diia non vihdicaru 

ULLA si juris tibi pejerati 

Poena, Barine, nocuisset unquam ; , 

*Dente si nigro fieres, vel uno 

TurpioV ungui ; 
Crederem : sed tu simul obligasti 5 

Perfidum votis caput, enitescis 
Pulchriof multo, juvenumque *prodi^ 

Publica cura. 
Expedit matris cineres opertos, 
' Fallere, et toto tacituma noctis 1© 

Signa cum ccelo, gelidaqjae Divos 

Morte carentes. 
Ridet hoc,' inqusjitti, Venus ipsa ; rident , 
Simplices Nymphae, ferus et Cupido, 
Samper ardentes acuens sagittals 15 

Cote cruenta. 
Adde quod pubes tibi crescit omnis : 
Servitus crescit nova : nee priores 
Impiae tectuih dominae relinquunt, 

Saepe minati. - ^ 20 
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V«nus* pronounce to be toast-master ? ^ In wild 
carouse I will become frantic as the Bacchanali- 
' ans. It is delightful to me to play the madman, 
on the reception of my friend. 



ODE VIII. 

TO BARINE. 

That her swearing was no reason for his believing 
' her ; for the Gods n^ver fiunished the perjuries 
' of beauties, 

IF any punishment, Barine, for your violated 
path had ever been of prejudice to you ; if you had 
become less agreeable by the blackness of a single 
tooth or nail, I might believe you. But you nd 
sooner have bound your perfidious head with so- 
lemn vows, but you shine out more^ charming by 
far, and come forth the public care of all our youth. 
It is of advantage to you to deceive the buried 
ashes of your mother, and the silent constellations 
of the night, together with all heaven, and the im- 
mortal gods. Venus herself,., I profess, laughs at 
this ; the gentle Nymphs laugh, and cruel Cupid, 
who is perpetually sharpening his burning darts on 
a bloody whetstone.' Add to this, that all our boys 
are growing up for you ; a new set of slaves is 
growing up ; nor do the former ones quit the house 
of their ihipiousf mistress^no twithstanding they. 

•The' Romans chose their toast-master by casting, of 
dice, and the fortunate throw- they named Venus, 
f As having so often broken her faith. 
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Te suis matres metuunt juvencis ; 
Te senes pare! ; miseraeque nuper 
Virgines nuptae, tua ne ret^rdet ' 



Aura* maritos. 



CARMEN IX. 
AD TITUxM VALGIUM. 

Amicum mterentent dejilii morte coneolatur. 

NON semper imbres nubibus hispidos 
Manant in figros ; aut mare Caspium 
Vexant insequales procellae 
Usque ; nee Armeniis in oris, 
Amice Valgi, stat glacies iners 5 

Menses per omnes ; aut Aquilonibus , 
' Querceta Gargani laborant, . 
Et foliis viduantur omi. 
Tu semper urges flebilibus modis . * 

Mfsten ademptum : nee tibi Vespero 10 

Surgente decedunt amores, 
Nee rapidum fugiente Solem. 
At non ter «vo functus amabilem 
IJloravit omnes Antilochum senex 

Annos ; nee impubem parentes 1 5 

Troflon aut Phrygiae sorores 
Flevdre semper : desine mollium 
Tandem querelanim ; et potius nova 
Cantemus Augusti tropaea 

Caesaris ; et rigidum Niphaten, ^ ^29 

Medumque flumen, geptibus additum 
Victis, minores volvere vertices ; 

♦ Cara maritos. Bend 
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often have threatened it. The matrons are m dread 
of you on account of their young lads ; the thrifty 
old men are in dread of you ; and the girls but just 
married, are in distress, lesl? your beauty should 
slacken the affections of their husbands. 



ODE IX. 

TO TITUS VALGIUS. 

He comforts his friend grieving for the Iobb ofhiB 
son,, 

SHOWERS do not perpetually pour down upon 
the furroM^ed fields, nor do hurricanes for eyer ha- 
rass the Caspian sea; nor, my friend Valgius, does 
the' motionless ice remain fixed throughout all 'the 
months in the regions of Armenia: nor do the Gar- 
ganian oaks always labour under the northerly 
winds, and the ash -trees ar^ not always widowed of 
their leaves. But you continually pursue*Mystes, 
who is taken from you, with mournful measures : 
nor do the effi!cu of your Ipye for him cease at the 
rising of VtspcT> nor when he flies thie rapiS aft* 
firoach of ihtf sun. But the three-aged old man 
fM-storJ did not lament, for the amiable Antilo- , 
chus all the yeaiis of his life: nor did his parents^ 
or fiis Trojan sifters, perpetually bewail the bloom- 
ing Troilii'a* At length then desist from your ten- 
der c^omplaints ; and rather let us sing the 'fresh 
trophies of Auj^nsius Caesar, and how the frozen 
Nip hates, and ihe river Medus, added to the van- 
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Intraque prsscriptum Gelonos 
Exiguis equitare campis. 



CARMEN X. 

AD LICINIUM MURENAM. 

Hartatur ut mediocritate contentus jgguanimUatem 
• retineat. 

RECTIUS vives, Licmi,'neque altum 
Semper urgendo ; neque, dum procelias 
Cautus' horrescis, nimiiim premendo 

Littus iniquum. 
Auream quisquis mediocritatem 5 

Diligit, tutus caret obsoleti 
Sordibus tecti, c^ret invidend4 

Sobrius aula. 
Saepius ventis agitatur ingens 
Pinus; et celsse graviore casu 10 

Decidunt turres; feriuntque summos 

Fulmiua* itiontes. 
Sperat infestis, metuit setundis 
Alteram sortem bene praeparatum 
Pectus. Informes hiemes reducit • 15 

Jupiter; idem 
Submovet. Non> si male nunc, et olim 
Sic erit: quondani citharaf tacentem 
Susdtat Musam, neque semper arcum 

Tendit Apollo. . 20 

Rebus angustis animosus atque 
Fortis appare : sapienter idem s 

Contrahes vento nimium secundo 

Turgida vela. 

• Fulgura mpntes. \ Cilharac lacenlem. 
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quished nations, roll more humbje tides, and the 
Gelonians ride within a smtall tract of land, and 
fiass not the bound prescribed them. 



ODE X. 
TO LICINIUS MURENA. 

He advises him to be content with a mean^ and to 
maintain an evenness, oftemfier, 

O LiCINIUS, you will lead a better course of 
life by heither always pursuing the main sea, nor, 
while you cautiously are in dread of storms, by 
piessing too much upon the hazardous shore. 
Whosoever io\ es ihe golden mean is secure from 
the sordidness of uii antiquated cell, and is too 
prudent to have a jialace that might expose him to 
envy. The lofty piae is mbre'frequently agitated 
With winds, and hij^^h towers fall down with a hea- 
vier ruin ; artid tlUinderbolts strike the summits of 
the mountains. A we Jl-provided* breast hopes in 
adversity, and fears in prosperity. It is the same 
Jupiter, that brings the hideous winters' back^ and 
that takes them awL^y. If it is bad with us now, it 
fliall not be so hereafter. Apollo sometimes. rouses 
\'the silent lyric muse, nor does he always bend his. 
low. In narrow circumstances, appear in high 
*jjpjrits, -and undaunted. In the same manner you 
will prudently contract your sails, which are afit to 
b^ too much swollen in a prosperous gale. 

vox. T. K r- 1 
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CARMEN XI. 
AD QUINTIUM HIRPINUM. 

jinimam Quintii a fiublicis firivatisque curis ad 
hilaritatem convertit, 

QUID bellicpsu^ Cantaber, et Scythes, 
Hirpine Quinti, cogitet, Hadria 
Divisus objecto, remittas 
' Quaerere : net trepides in usum 
Poscentis sevi pauca. Fugit retro 5 . 

Levis juventus et decor ; arida 
Pellente lascivos amores 

Canitie, facilemque somnum,. 
Non semper idem florib^us est'honos 
Vernis : neque uno Luna rubens nitet 10 

Vultu : quid aeternis minorem , 

Cohsiliis animum fatigas ? 
Cur non sub alta vel piatano, vel hac 
Pinu jacentes sic temer^, et rosa 

Canos odorati capillos, . 15 

Dum licet, Assyriaque nardo, 
Potanius uncti ? Dissipat Evius 
Curas edaces. Quis puer ociiis 
Restinguet ardentis Faleirni 

Poculfi praetereunte lympha ? 20 

Quis devium scortum eliciet domo 
Lyden ? eburna, die age, cum lyra 
Maturet, in comptum* Lacaenae 
More comam religata nodum.f . , 

* Jll. Incotnptum. M. Incomptam. f Nodo. Tor. Bent. 
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ODE XL 

TO QUINTIUS HIRPINUS. 

He endeavours to divert the mind of Quintius from 
fiublic and firivate aolicitudesj to a takte for 
gaiety and enjoyment. , 

O QUINTIUS HIRPINUS, forbear to' be in- 
quisitive what the Cantabrian, and the Scythian, 
divided frorti us by the interposition of the Adri- 
atic, is meditating ; neither be. fearfully solicitoi^s 
for the necessaries of life, which requires but a few 
things, youth and beauty fly swift away, while 
sapless old age expels th6 wanton loves and gentle 
sleep. The same glory does not always remain to 
' the vernal flowers ; nor does the ruddy moon shine 
with one continued aspect': why, therefore^ do you 
fatigue your mind, unequal to eternal projects ? 
Why do we not rather^ (while it is in pur power,) 
thus carelessly reclining under a lofty plane-tree, 
or this pine, with our hoary locks made fragrant 
with roses, and anointed with Syrian perfume, 
indulge ourselves with generous wine ? Bac- 
chus dissipates preying cares* What slave is at 
hand here instantly to cool some cups of ardent 
Falemian in the passing stream ? Who will tempt 
the vagrant wanton Lyde from her house ? See 
that you bid her hasten with her ivory lyre, not 
staying to dress her hair, but being content to have 
. it collected into -a careless knot, after the Spartan 
fashion. 
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CARMEN XII. 

XD M-ECENATEM. , • 

Se Licymfii(S addictum non fiosae ad graviora 
argumenta asaurgere, 

NOLIS longa ferae bella Numantiae, 

Nee durum* Annibalem, nee Siculum mare 

Poeno purpureum sanguine, mpllibus 

Aptari citharae modis ; 
Nee saevos Lapithas, et nimium mero ' 5 

Hylaeum; domitosquejtierculea manu 
Telluris juvenes, unde periculum 

Fulgens contremuit domus 
Satumi veteris : tuque pedestribus. 
Dices historiis praelia Caesaris, 10 

Msbcenas, meMs, ductaque per vias 

Regum coUa minantium.f 
Me dulces doihinae Musa Licymniae 
Cantus, mie voluit dicere lucidum 
Fulgentes oculos, et bene mutuis 15 

Fidum pectus amoribus : 
Quam nee ferre pedem dedecuit choris, 
Nee certare joco, nee ^are brachia 
Ludentem nitidis virginibus, sa'cro 

Dianae Celebris die. 20 

Num tu, quae tenuit diVes Achaemenes, 
Aut pinguis Phrygiae Mygdonias opes 
P6rmutare vfciis trine Licymniae, 

Plenas*aut Arabum domos ? 

♦ Nee dirum AnIlibale^l. - f Minacium. 
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ODE XII. 

TO MJECENAS. 

That he was so given uft to Licymnia^ that he could 
not rise to more serious subjects, 

DO not insist £hat the long wars of fierce Nu- 
tnantia, or the formidable Hannibal, or the Sicilian 
.sea, impurpled with Carthaginian blood, should be 
adapted to the tender lays of the lyre : nor the cruel 
Lapithae, nor Hylaeus, excessive in wine, and the 
earth-born youths (giants) subdued by Herculean 
force, from whom the splendid habitation of old 
Saturn dreaded danger. Arid you yourseif^ Maece- 
nas, with more propriety shall recount the battles 
of Caesar, and the necks of haughty kings led in 
triumfih through the streets, in historical prose. 
It was the Muse's will that I should celebrate the 
sweet strains of my mistress Licymnia, that I should 
celebrate her bright-darti^ig eyes, and lier breast, 
laudably faithful to mutual love ; who can with a 
grace introduce her foot into the dance, or, sport- 
^ ing, contend in raillery, or join arms with the tight 
virgins, on the celebrated Diana's festival. Would 
you, Macehasy change one of Licymnia's trusses 
fof all the rich Achaemenes possessed, or the Myg- 
donian wealth of fertile Phrygia, or all the dwell- 
ings of the Arabians, replete ivith treasures P, * 

K 2 ^ 
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Dum fragrantia* detorquet ad oscula 25 

Cervicem ; aut facili saevitia negat,* • ' 

Quae poscen^e magis gaudeat eripi, 
Interdum rapere occupet.f 



CARMEN XIII. 

Dira in arboremy cujus casu fiene./uerat obrutus. 

ILLEf et nefasto te posuit die, 
Quicunque primilm, et sacrilege maqu 
Produxit, arbos, in nepotiim 

Pemiciem, opprobriumque pagl. 
Ilium et parentis crediderim sui ^ 5 

Fregisse cervicem, et peneti*alia 
Sparsisse nocturho cruore 
Hospitis: ille venepa Colcha, 
£t quicquid usquam concipitur nefas, 
Tractavit, agro qui statuit meo 10 

Te triste lignum,^ te caducum 
In domini caput immerentis. 
Quid quisque vitet, nunquam homini Satis. 
Cautum est in horas. Navita Bosporum 

Poenus perhorrescit ; neque ultra 1 5* 

Caeca timet aliunde fata ; 
Miles sagittas et celerem§ fugam 
Parthi ; catenas Parthus, et Italum 
Robur I sed improvisa lethi 

Vis rapuit, rapietque gentes. , 20 

Quam pen^ furvse regna Proserpinae, 
£t judicantem vidimus ^acum', 

♦ flagrantia. f Occupat, 

i Ilium et Heins. Ilium d. Bentl ^ , 
$ Et reducem fiigam. Bentl. - - ^oogle 
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RBfiecially ^hen she turns her neck to meet the 
ardent kisses, or with a gentle cruelty denies what 
she would more delight to have ravished by the 
petitioner,- — -sometime* she eagerly anticipates 
to snatch them herself . 



Ot)E XIII. 

To -the Tree J by the fall of which he had like to 
have been crushed, 

O TREE, he planted you in an inauspicious 
hour, whoever did it first, and with an impious hand 
raised you to the destruction of posterity, and the 
scandal of my ground. I could believe that he had 
broke his own father's neck, and stained his most 
secret apartments with the midnight blood of his 
guest. He has practised the Colchan poisoYis, and 
whatever wickedness is any where conceived, who 
planted in my field thee, a sorry log; thee, ready to 
tumble on the head of thy inoffensive master. 
What we ought to be aware of, no man is suffi- 
ciently cautious at all hours. ^ The Carthaginian 
sailor ihoixiugb I y dreads the Bosphorus; nor, be- 
yond tliat, cioes he fear his hidden fate from any 
other quarter. The soldier dreads the arrows and 
' the expeditious retreat of the Parthian ; the Par- 
thian, the chains and force of the Italians: but the 
unexpected assault of death has carried off, and will 
carry off the world in general. How pear was I 
sc^eing the dominions of auburn Proserpine, and 
wffilacus sitting in jud^pwent ; the selected mansions 
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Sedesque* discretas pioruiti, et', 
iEoliis fidibtis querentem 
Sappho puellis de popularibus ; 25. 

Et te sonantem pleniiis aureo, ' ' 

Alcaee, plectro dura navis, 
Dura fugae mala, dura belli. 
Utrumque sacro digna silentio 
Mirantur umbrae dicere : sed magis 30 

Pugnas et exactos tyrannos 

Densumt humeris bibit aure vulgus. 
Quid minim ? ubi illis carminibus stupeiis 
Demittit atras bellua centiceps 

Aures, et intorti capillis • 35 

Eumenidum recreantur angues : 
Quin et Prometheus, et Pelopia parens 
Dulci laboruml decipitur sono: - ^ 
♦ Nee curat Orion leones, 

Aut timidos agitare l)aicas. 4Q 



CARMEN^XIV. 

AD POSTHUMUM . 

jVec -vitari mortem fiosicy nee retardari ; divitiiSy 
dum vivimusj liberaliter utendum, 

EHEU I fugafces, Posthume, Posthume, 
Labuntur anni : nee pietks moram 
Rugis et instanti senectae 
AfFeret, indomitaeque morti. 
Non, si trecenis, quotquot eunt dies, 5 

• Sedesque descriptas piorum. ' 

t Densum hilari. Beina. Humili. BentU . 
% Laborem. BentU, .,„,.u./^oogle 
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also of the pious, and Sappho, complaining on her 
^olian lyre of her own country damsels ; and thee^ 
O Alca^us, sounding in fuller strains, on thy golden 
harp, the distresses of the sea, the distresses of ex- 
ile, and the distresses of war. The ghosts admire 
them both, while they utter strains worthy of a 
religious silence : but the crowded multitude, with 
Jiressing' shoulders, imbibes with a more greedy 
ear battles and banished tyrants. What wonder I 
since the many-headed monster ofhetl^ astonished 
£lit those lays, hangs down his saUe ears ; and the 
snakes, entwined in the hair of the furies, are sooth- 
ed. Moreover, Prometheus, and the sire of Pelops, 
are deluded into an insensibility of their torments, 
by the melodious sound : nor is Orion any longer 
solicitous to harass the lions, pr the fearful lynxes. 



ODE XIV. 
TO POSTHUMUS. 

Thai death can neither be avoided nor retarded ; 
and thai therefore we ought to make a generous 
use of riches lifhile we live, 

ALAS ! my Posthumus, my Posthumus, the 
fleeting yegj^s i;Iide on ; nor will piety cause any 
delay to wnnkleSj and advanfcing old age, and ii\.- 
superable deatli. You could not, if you were to 
saciificc eyciy clay three hundred bulls, render 

• Cerberus. 
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Amice, places illachrymabilem 
Plutona tauris ; qui ter amplum 
Geryonen Tityonque tristi 
Compescit unda, scilicet omnibus, 
Quicufique terrae munere vescimur, \h 

Enaviganda, sive reges, 
Sive inopes erimus coloni. 
Frustra cruento Marte carebimus, 
Fractisqiie rauci fluctibus Adriae : 

Frustra perAutumnos nocentem 15 

Corporibus metuemus AUstrum. 
Vlsendus ater flumine languido , 

Cocytus errans, et Danai genus 
Infame, damnatusque longi 

Sisyphus iEolides laboris. 20 

Linquenda tellus, et dbmusj etplacens 
Uxor : neque harum, quas colis, arborum 
Te, praeter invisas cppressos, 
Ulla brevem dominum sequetur. 
Absumet haeres Caecuba dignior, 25 

Servata centum clavibus, et mere 
Tin^et pavimentum superbum,* 
Pontificum potiore coenis. 



CARMEN XV. 

'Antiquorum fiarsimoniam et frugalitatevi recenti 
luxui ofifionit, 

JAM pauca aratro jugera regiae 
Moles relinquent: undique latiiis 

Extenta visentur Lucrino 

. Stagna iacu ; platanusque c celebs 

- . . • Superbo. ?uperbus. Cunn. 
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propitioua pitiless Pluto, wh6 confines the thrice- 
moiiatrous Geryoii, and Tityos, with the dismal 
Stygian stream, name])?', that stream which is to be 
p^sed over by all who are fed upon the munificence 
of the eaith, whether Itings or poor hinds. In vain 
shall we be free from sanguinary Mars, and the 
broken billows of ih^' hoarse Adriatic ; in vain shall 
we l>e apprehensive of the South, noxious to human. 
bodies in the timt; of Autumn. . The black Cocy- 
tos» wiandering witK^lunguid current, and the infa- 
mous race of Danaus, and Sisyphus, the son of 
-^oUis, doomed to eternal toil, must be visited: 
jour land, and house, and pleasing wife, must be 
left J nor shall aiiy of these trees, which you are 
nursing, follow ;ou, their transitory master, except 
the hated cypresses i A worthier heir shall consume 
your C'.tctiban wines, now guarded with a hundred 
keys, and shall (aviMy tinge the pavement with 
noble wine, mure cxrjuisite than nvhat graces pon- 
tifical en t e rt a i imi e n t s. 



ODE XV. 

lie o/ifiose^^ i/ic ancient thri/tiness and frugality 
to the modern luxury and extravagance, 

THE royal edifices will in a short time. leave 
but a few acres for the plough : ponds of wider 
extent than the Luciine lake will be every where 
to be seen ; and the barren plane-tree will sup- 
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EvinCet ulmos : turn violaria, et 5 

Myrtus, et omnis copia narium, , . 

Spargent blivetis odorem, 
Fertilibus doi^ino prigri. 
Turn spissa ramis laurea fervidbs 
. Excludet ictus.* Non ita Romuli 10 

. Praescriptum, et intonsi Catonis 
Auspiciis, veterumque norm^. 
Privatus illis census erat brevis, 
Commune magnum : nulla de|^empedis 

Metata privatis opacam * 15 

Porticus excipiebat Arcton : * 
Nee fortuitum spernere cespitem 
Legeis sinebant, oppMa publico 

Sumptu jubentes, et Deorum , 

Templa novo decorare saxo. 20 



car]V):en xvl 

AD GROSPHUiM. 

Felicitatem coercendis cufiiditatibua comfiarari. 
OTIUM Divos.rogat in patenti. 
Prensust JEgaeo, simul atra nubes 
Condidit Lunam, neque certa fulgent 

Sidera nautis : 
Otium bello fiiriosa Thracc}, • 

Otium Medi pharetr^ decori, 
Grosphe, non gemmis, neque purpuri ve- 

nale, neque auro. 
Non enim gazae, n^que consularis 

• Excludet 3cstus. f Pressus- 
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plant the elms. Then banks of violets, and myrtle 
groves, and all the tribe of nosegays, shall diffuse 
their 6dours in the olive plantations, which were 
fruitful to their preceding master. Then the dense 
boughs of the laurel shall exclude the burning 
Yearns. It was not so prescribed by the institutes 
of Romulus, and the atern unshaven Cato, and an- 
cient custom. Their private revenue was con- 
tracted, vfhile that of the community was great. 
No private men w0re then possessed of ten -foot 
galleries, which collected the shady northern 
breezes; hor did the laws permit them to reject the 
casual turf /or their own hut a ^ though at the same 
time they obliged them to ornament in the most 
sumptuous manner, with new stone, the buildings 
of the public, and the teniples of the gods, at a 
common expense. 



ODE XVI. 
TO GBOSPHUS. 

That hafifiinesa ia obtained by bridling , our 
affectiona, 

O GROSPIlUSj he that is caught in the wide 
:£gean Ui^a^ \i\\€\\ a black tempest, hath obscured 
the moon, and never a star appears for the mari-* 
ners to regulate their course by, supplicates the 
gods for ease; for case, Thrace, fui'ious in war; 
for ease, the Mcdt;, with quiver graceful, neither 
purchasable by jcwds, nor by purpley nor by gold, 
i or neither rcgd treasured, nor the Consul's ;ofli- 
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Summovet lictor miseros tumultus IQ 

Mentis, et curas laqueata circum 

Tecta volantes. 
Vivitur parvo bene, cui patemum 
Splendet in mensa tenui salinuin; 
Kec leves somnos timor aut cupido 15 

Sordidus aufert. 
Quid brevi fortes jaculamur aevo 
Multa ? quid terras alio calentes 
Solemutamus ? patriae quis exsul 

Se quoque Aigit ? 20 

Scandit aeratas vitiosa naves 
Cura ; nee tunnas equitum relinquit, 
Ocior cervis, et agente nimbos 

Ocior Euro. 
Lsetus in praesens animus, quod ultra est ' 25 
Oderit curare, et amara* lento 
Temperet risu : nihil est ab omni 

Parte beatum. 
Abstulit clarum cita mors Achillem ; 
Longa Tithonum minuit senectus : 30' 

Et mihi forsan, tibi quod negarit,t 

Porriget hora. 
Te greges centum, Siculaeque circum . ' 

Mugiunt vaccae ; tibi tollit hinnitum 
Aptaquadrigis equa; te bis Afro '. -35 

Murice tinctae 
Vestiunt lanae : mihi'parva rura, et 
Spiritum Graiae tenuem ClamGenae 
Parca non mendax dedit, et malignuni 

Spemere vulgus. 40 



• Leni. Bf'ivtf. l.acto. Mviel. f Tibi quod'negfavlt. 
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ccr, can remove the wretched tumults of the mind, 
nor cares that hover about the splendid ceilings 0/ 
the great. That man lives happily on a little, who 
can view \^ith pleasure the old-fashioned family 
sak-scl!cr on his fri.r^a.1 board; neither anxiety, nor 
sordid avarice, robn him of g^tle sleeps. Why do 
we, whose vigour is so transitoi'y, aim at many 
things ? \Vh)' do we change our own for climates 
heated by another sun ? Who ever, by becoming 
as exile from his country, likewise escaped froni 
hiipself ? Con-iuuilng care boards even brazen- 
beaked ships ; nor dues it quit the troops of horse- 
men ; for it is more fieet than the stags, more fleet 
than the stomi -driving east-wiwrf. A mind that is 
cheerful for its present state will disdain to be so- 
licitous any farther, and- can correct the bitters of 
life with an inf^enuous smile. Nothing on earth is 
completely blest, A premature death carried off 
the celeb rated Achilles; a protracted old age wore 
down Tithonus ; and time perhaps may Extend to 
me what it abiall deny to you. Around you a hun- 
dred flocks hlciit^ and Sicilian heifers low; for your 
nse, the mare, fit for the harness, neighs; wool, 
dout)ly dipped in tlie African /iwr/^/c-die, clothes 
you ; On me, unerring fate hath bestowed a small 
country estate, and a little genius for the Grecian 
muse,* and a coutcmpt for the malignity of the 
vuJgar- 

I * H«*mc€ being- tLp fifst who brought Lyric poetry to any 
rtcjpre yfperft;cii on :ij!ir)Tig ihe Romans. 
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CARMEN XVII. 

AD MJECENATEM. 

Macenatem fierfietud /edre laborantcni consolatur^ 
eigne se negat fore aupersHtem, 

CUR me querelis exanimas tuis ? 
Nee Dis amicum est, nee mihi, te priils 
Obire, Maecenas, mearum 

Grande decus columenque rerum. 
Ah ! te mesB si partem animae rapit 5 

MaturiorVis, quid moror altera, 
Nee cams aeqU^9 nee superstes 
Integer ? ille di^s utramque , 
Ducet ruinam : non ego perfidum 
Dixisacramentum:'ibimus, ibimus, 10 

Utcuhque praecedes, supremum ^ 

Carper^ iter comites parati. 
Me nee Chimaerx spiritus igneae, 
Nee, si resurgat, centimanus Gyas,* 
Divellet tmquam : sic potenti 15 

Justitiae, placitunique Parcis. 
. Seu Libra, seu me Scorpius aspicit 
Formidolo^us, pars violentior 
Natalis horae, seu tyrannus 
HjBsperiae Capricornusundaes 20 

Utrumque nostrum incredibili modo 
Consentit astrum : te Jovis impio 
Tutela Satumo refulgens 

Eripuit, volucrisquet fati ; 

• Centimanus Gyges. . f Volucresque fati. 
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^ ODE XVII. 
TO MJECENAS. 

He comforts M<ecenas^ labouring under a fierfietual 
feuery and denies that he can fiossibly survive 
him, 

WHV do you kill me with your complaints ? it 
is neither agrefeable to the gods, nor to me, that 
you should depart first. O Maecenas, thou grand 
ornament and support of my affairs. Alas ! if an 
untimely blow hurry away you, a part of my soul, 
why do I, the other moiety, remain, my valvie lost, 
nor any Ioniser whole ? That festal day shall bring 
destruction on us both. I have by no means taken 
a false oath ; we ^^ UKgo, we will go, whenever ^ou 
ahftll lead tlie way, prepared to be fellow-travellers 
tn the last journey ^ As for me, — neither the breath 
of the fiery CUinitra, northe hundred-handed Gyas, 
were he to rise again, shall ever tear me from you : 
such ia the will of powerful Justice and of the 
Fates, Whether 1 ibra, or malignant Scorpio, had 
the ascendant at myr natal hour, or Capricorn, the 
tyrant of the western wave, our horoscopes agree 
in .a wonderful manner^ Thee, the benign protec- 
tion of Jupiter, shining with friendly aspect, res- 
cued from the baltful influence of impious Saturn,* 
and retai dcd the wings of precipitate destiny, at 

• In Asttiology, Saturn is tilwaya esteemed unlucky, unless 
cfjrrccted by liie Triiie of Jupiier, and supposed to incline 
pcrsoiis born tinder him to vice and wickedness. 

^ L3 ' ■"""T-—S- - 
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Tardavit alas; ciim populus frequens . 35 

Laetum theatris ter crepuit sonum : 
Me truncus illapsus cerebro 
Sustulerat, nisi Faunus ictum 
Dextra levisset, Mercurialium 
Custos virorum. Reddere victimas 30 

^demque votivam meme^ito : 
Nos humilem feriemus agnam. 



CARMEN XVIII. 

Romanorum luxum et avaritiam inaectatur, 

NON ebur, neque aureum 

Me& renidet in domo lacunar: 
Non trabfes HTmettiae* • 

Premunt columnas ultim4 recisasf 
Africa : neque Attali . . 

Ignotus haeres regiam occupavi: 
Nee Laconicas mihi 
• Trahunt honestae purpuras client ae. 
At fides, et ingeni 

Benigna vena est; pauperemque dives ' lo 

Me petit: nihil supra 

Deos lacesso, nee potentem amicum ' 

Largiora flagito, 

Satis beatus unicis Sabinis. 
Truditur dies die, 1 5 

Novaeque pergunt interire Lunae : 
Tu secanda marmora 

Locas sub ipsum funuS ; et sepulohri 
Immemor, struis domos ; 

* Trabes Hymettias. Ga/«. ' f Ultim& recisac Gale. 
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the time tlie crowded people, in resounding ap- 
plauses, thrice hailed you in the theatre : me, the 
trunk of a tree, fiedling upon my skull, would have 
despatched, had not Faunus,* the protector of men 
of genius, with his right hand warded off the blow. 
Be you mindful to pay the' victims and the votive 
temple; I will sacrifice an humble lamb. 



ODE XVIII. 

He invei^hB against the Roman luxury and covet- 
ouaness, 

NOR ivory, nor gilded arch, makes a figure' in 
iny house : no Hymettian beams rest upon pillars 
.cat out of the extreme parts of Africa; nor, a pre- 
tended heir, have 1 possessed niyself of the palace 
of Attalus : nor do ladies, my dependents, spin La- 
conian purple for my use. But honour, and a li- 
beral vein of genius^ are mine : and the man of for- 
tune makes his court to me, who am but poor. I 
importune the gods no farther, nor da I require of 
my friend in po\\ er any larger enjoyments, suffi- 
ciently happy with my Sabine farm sdone. Day is 
driven on by day, and the new moons hasten to their 
wane. You put out marble to be hewn, though 
with one foot ih the grave, and, unmindfiil of a 
Bcpukhre, arc building houses, and are busy to ex- 
iCTid llie shore of the sea, that beats with violence 



• Or Pan. 
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Marisque Bails obstrepentis urges , 20 

Summovere littora, 

Panim locuples continente ripL 
Quid, quod usque proximos 

Revellis agri terminos, et ultra 
Limites clicntium ^25 

Salis avarus ?' pellitur patemos 
In sinu ferens Deos 

Et uxor, et vir, sordidosque natos. 
Nulla certior tamen 

Rapacis Orci* sede destinata SO 

Aula divitem manet 

' Herum. Quid ultra tendis ? ^qua tellus 
Pauperi i^ecluditur, 

Regumque pueris : nee satelles Orci 
' Callidum Promethea 35 

Revexit,t auro captus. Hie superbum 
Tantaltim atqtie Tantali 

Genus coercet: hie levare functum 
Pauperem labaribiis, 

Voeatus atque non voeatus audit. 40 

• Orci fine destinata. f Revinxjt auro captus. 
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at Baiae, not rich euoug^h while restrained to the 
Imits of land. Why is it, that, through avarice, 
you even remove the landmarks of yourneighbour*s 
ground, and trespass beyond the bounds of your 
clients? and wife and husbands are turned out, 
bearing in 'their bosom their household gods, and 
their poor-looking c h il dren. Nevertheless, no court 
more certainly awaits its wealthy Iprd, th^n the 
destined seat of rapacious Pluto. Why do you go 
6n ? The impartial earth is open to the poor, as 
well as to the sons of kings : nor has the lifeguard 
ferryman of hell, bribc:d with gold, reconducted the 
artful Prometheus : He confines the proud Tanta-- 
lus^ and the race of Tantalus : He condescends, 
whether invoked or not, to relieve the poor, freed 
from their labouni. 
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CARMEN XIX. 

IN BACCHUM. 
• DITHYRAMBUS. 

Sibi /as ease Bacchi laudes^ ut ejus numine. plcnm 
' . et concitatOj canere. 

BACCHUM in remotis carmina rupibus 
Vidi docentem (credite, poster!,) 
Nymphasque discentes, et aures 
Capripediim Satyrorum acutas. 
Euoe ! recent! mens trepidat metu, 5 

Plenoque Bacchi pectore turbidum 
Lsetatur. Euoe ! parce, Liber, 
Parce, grave metuende thyrso. 
Faspervicaces est mihi Thyadas, 
Vinique fontem, lactis et uberes 10 

Cantare rivos, atque tnincis 
Lapsa cavis iterare mella: 
Fas et'beatse conjugis additum 
Stellis hbnorem, tectaque Penthei 

Disjecta non leni* ruin^, 15 

Thracis et exitium'Lycurgi. 
Tu flectis amnes, tu mare barbarum: 

• Non levi ruin^. 
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ODE XIX. 

ON BACCHUS. 
A DITHTRAMBIO, OR DlflNKING SONG. 

That it was his duty to celebrate the firaises of 
Bacchus^ aS being full of and roused and ani- 
mated by^y his divinity, 

I SAW Badchus (believe it, posterity,) dictating 
verses amongst the remote rocks, and the nymphs 
a-leaming them, and the attentive ears of the goat- 
footed satyrs. Evce 1* (huzzd!) my mind trembles 
with recent dr^ad, and my soul, being replete with 
Bacchus, has a tumultuous joy. Evoe ! spare me, 
Bacchus ; spare me, thou that art formidable for 
thy dreadful Thyrsus.f It is given me to sing the 
wanton Bacchanalian priestess, and^the fountain of 
wine, and rivulets flowing with milk, and to reite- 
i^te the honeys distilling from hollow trunks. It is 
granted me likewise to celebrate the honour, added 
to the constellations by your happy spouse,:^ and 
the palace of Pentheus, demolished with hideous 
ruin, and the perdition of Thraci'au Lycurgus. You 
command the rivers, yoii the barbarian sea : You, 

• An interjection, used by the priestesses of Bacchus on * 
tliis festival, which cannot be literally translated. 

f A spear, round the shaft pf which ivy and vine-leaves 
were twined. " 

. -{: Ariadne* 
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Tu separatis uvidus in jugis 
Nodo coerces viperino 

Bistonidum sine fraude crines. 3Cl 

Tu, ciim parentis regna per arduum. 
. Cohors Gigantum scanderet impia, 
Rhoetum retorsisti leonis ' 

Ung^bus, horribilique mal4: 
Quanquaili chords aptior et jocis 25 

Ludoque dictus, non sat idoneus 
Pugnae ferebaris; sed idem 

Pacis eras mediusque belli. 
Te vidit insons Cerberus aureo 
Cornu decorum, leniter atterens 3? 

. Caudam, et recedentis trilingui 

Ore pedes tdtigitque crura. 



CARMEN XX. 

AD MiECENATEM. 

^^ternam aibi- ex aula carfninibua famam fiol* 
licet ur, 

NON usitata, nee* tenui ferar • 
PennS, biformis per liquidum aethera 
, Vates; neque in terris morabor 

Longius ; invidiique major 
Urbes relinquam. Non ego pauperum \ 5 

JSanguis parentum ; non ego, quem vocas\ 
Dilecte, IV^aec^enas, obibo, ^ 

Nee Stygia cohjbebor und5.. ) 

Jam jam residunt cruribus asperx • ' 

Pelles ; et album mutor in alitem / lo 
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moist with wincy in selected mountains, bind the. 
hair of your Thracian priestesses with a knot of 
vipers, without hurt. You, when the .impious band 
of giants scaled the realms of father Jw/iiVer, 
through the sky repellfed RKoetus, with the paws 
and horrible jaw of the lioH'^shafie you had assum- 
td. Though reported to be better adapted for 
dances, and jokes, and play, you were accounted 
insufficient for fight ; yet it then afificared you had 
the same common talent for peapc'and war. Thee, 
ornamented with thy golden horn, Cerberus inno- 
cently gazed at, gently wagging his tail, and with 
his triple tongue licked your feet and legs as you 
returned. 



ODE XX. 

TO MJECENAS. 
He firoiniaea himself eternal fa^rne from his versee, 

I, a two-formed poet, will be. conveyed through 
the liquid air with no vulgar nor humble wing : 
nor will I loiter upon earth any longer ; and, supe- 
rior to envy, will I quit cities. Not I, even I, whom 
my rivals style the blood of low. parents, my dear 
Maecenas, shall die ; nor will I be restrained by 
the Stygian wave. At this instant, a rough skin 
settles upon my ankles, and all- upwards I am 
transformed into a white bird,* and the downy plu- 

* The poets allegcirically represented themselves a& 
transformed into swans., 
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Superne ;* nascunturque lev.es 
Per digitos hunAerosque plumae. 
Jam Daedaleo ociort Icaro, > 
Visam gementis litlora Bospori, 
. Syrtesque Gaetulas^»canorus 15 

Ales, Hyperboreosque campos. 
Me Colchus, at, qui dissimulat metum 
Marss cohortis, Dacus, et ultimi 
" Noscent Geloni : me peiitus. 

Discet Iber, Rhodanique potor. 20 

Absmt inani funere naeniae, 
Luctusque turpes, et querimonix : 
Compesce clamorem, ac sepulchri 
Mitte supervacuos honores. 

• Superna. f Daedaleo tutior Icaro. Jient!. 
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iiiag^e arises over my fingers and shoulders. Now, 
having become a melodious bird, more expedi- 
tious than the Daedalean Icarus, I will visit the 
shores of the munrmring Bosphorus, and the Ge- 
tulean Syrtesj and the Hyperborean plains. Me, 
the Cokhan, and the Daciih who pretends not to 
fear the Marsian cohoit, and the remotest Geloni- 
ans, shall know : me, tlie learned Spaniard shall 
study, and he tliat drinks the waters of the Rhone, i 
- Let there be no dirges, or shameful lamentation, 
or bewailings, at my only seeming funeral; sup- 
press your crying^, and forbear the superfluous ho- 
nours of a sepulchre. 
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Q. HORATII FLACCl 

CARMINUM 

LIBER lU. 



CARMEN I. 

Felicitatem in honoribua ac divitiia fiositam non 
' * ease. 

ODI profanum vulgus, et arceo. 
Favete linguis : carmina non prius 
Audita, Musarum sacerdos, 
Virgirtibus puerisque canto. 
Regum timendorum in proprios greges, 5 

Reges in ipsos iraperium est Jovis, 
Clari Giganteo triunipho, 
Cuncta supercilio moventis. 
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THIRD BOOK 

OF THE 

ODES OF HORACE. 

ODE I. ' 

That hafifiinesB consists not in honours and riches. 

I ABOMINATE the ilninitiated vulgar, and 
drive them off. Give a religious attention : I, the 
priest of the muses, sing to virgins and boys verses 
not heard before. The dominion of dread sove- 
reigns is only over their own subjects,* that of Ju- 
piter, glorious for his conquest over the giants, 
vvho shakes all nature with his' nod, is over sove- 
reigns themselves. It happens that one man plants 

* Literally _^(jc^5> Momer is fond of terming ^ings ahep' 
herds of tha people, TJvus the true God entitle.s himself the 
gfispherd nf his pg&pfej and them, the sheep of his pasture ^^ 
tlie expression th*fri:forc is not too low for t/iepomp of the 
iiropfta. 

M 2 
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Est,* ut vir.o vir latiOs ordinet 
VVrbusta sulci^ ; hie generosior 10 

Descpndj^t iu campum petitor ; 
Moribus hie mejiorque famd • 
Contendat ; ille turba clientium 
Sit major : aequa lege Necessitas 

Sortitur insignes et imos ; 15 

Omne capax movet urna nomen. 
Districtus ensis cui super impi^ 
Cervice piendet, non Siculae ^ape§ 
Duleem elaborabunt saporem ; 

Non avium citharaeque eantus 20 

Somnum reducent. Somnus agrestium 
Lenis virorum non humiles domos 
Fastidit, timbrosanique Hpam, 
Non Zephyris agitata Tempe. 
Desiderautem quod satis est, neque 35 

Tumultuosum solicitat mare, 
- Nee saevus Areturi cadentis 

Impetus, aut.orientis HoedJ: 
Non verberatse grandine vineae, 
Fundusque mendax^ ; arbore nunc aqua^ 30 

Culpante ; nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hienies iniquas. 
Cpntracta pisces aequpra sentiunt, 
Jactis in altum molibus : hue frequens 

Caem.enta demittit Tedemptor • 35 

Cum famulis, dominusque terrse 
Fastidiosus : sed timor, et minae 
Scandunt eddem quo dominus : neque 
Decedit aeratS. triremi, et 

Post equitem sedet atra cura, , 40 

^ Esto utviro. Bentl * , 
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trees, in regular rowsi to a greater extent than an- 
other ; this man "comes down into the Campus 
Martina as a candidate of a better family, while 
another vies with him for morals and a better re- 
putation ; a third has a superior number of depen- 
dents : but death, by the impartial law of nature^ 
is allotted doth to the conspicuous and the obscure : 
^he capacious urn keeps every name in. motion. 
Sicilian dainties will not force a delicious relish* 
to that man, over whose impious neck the naked 
sword impends : the songs of birds or the lyre will 
not restore his sleep. Gentle sle.ep disdains not the 
humble cottages of peasants, and the shady bank ; 
he disdains not Tempe, fanned by zephyrs, ^im, 
who desires buto. con^petency, neith^ the tempes- 
tvjdus sea renders anxious, nor the malign violence 
of Arcturus setting, or of ,the rising kid ; nor his 
vineyards beaten dpwn with hail, and a deceitful 
farm, his plants^tions at one season blaming the 
rains, at another, the influence of the constellations 
parching the grounds ; at another, severe winters 
disturb him. The fishes perceive the seas contract- 
•ed by the vast foundation^ that have been laid \x\io 
the deep ; hither numerous undertakers, with their 
men, and lords disdainful of the land, send down 
mortar : but anxiety, and tl^e threats of conscience, 
ascend by the same way as th^ possessor : nor 4Qes 
glooiiiy care depart from the bra^en-rbeaked gal- 
ley, and ^I^e mounts behind the horseman. See- 
ing thei^ neither the Phrygian i^arble, lior the 

* AHuding to the ?tory of Damocles. 
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Quod 81 dolentcm nee Phrygius lapis, 
Nee purpurarum sjdere clarior 
Delenit usus, nee Falema 

Vitis, Achaemeniumve costum ; 
Cur invidendis postibus, et novo ^45 

Sublime ritu moliar atrium ? 
Cur valle permutem Sabini 
Divitias operoslores ?* 



CARMEN II. 
AD AMICOS. 

JBelHcam/Qrtitudinemj firobitateniy et arcanijidem 

commendat. ' 

c - \ . ^ 

ANGUSTAM, amicj^ pauperiem pati 
Robustus aeri militid puer 
Condiseat, et Parthos feroces 
Vexet eques metuendus hasta ; 
Yitamque sub dio., et trepidis agat 5 

In rebus : ilium ex moenibus hosticis 
Matrona bellantis tyrai^ni 
' Prospiciens, et adulta virgo, 
Suspiret : Eheu ! ne rudis agminum 
Sponsus lacessat regius asperum 10 

Tactu leonem, quem eruenta 
Per medias rajHt ira eaedes ! 
Dulce. et decorum est pro patria mori : ^ 

• Divitias. oneros lores. JBeniL 
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use of purple, more dazzling than the su%* nor 
the Falernian vine, nor the Persian perfume, com- 
poses, a troubled mind, why should I set about a 
lofty edifice, with envy-exciting columns, and in the 
modern taste ? Why should I exchange my Sabine 
vale for wealth, that is attended with more trouble ? 



ODE 11. ^ 

TO HIS FRIENDS. 

He firaUea military bravery^ firobity^ and fidelity 
til the keefiing of a secret, 

LET thejpbi|st youth, my faiwi^ , learn to en-r 
dure pmchiflg^wait in the active exercise of arms, 
and an expert horseman, dreadful for his spear, let 
bim harass the fierce Parthians; let him lead a 
life expbsed to the open air, and in 'familiarity with 
dangers. Him the consort and marriageable vir- 
gin-daughter of some warring tyrsuit, vieMring from 
the hostile walls, may sigh— ^alas ! lest the royal 
husband, unacquainted with the stite of the battle, 
should provoke, by a touch, this terrible lion, whom 
rage hurj-ies through the midst of slaughter ! f It 

• It is presumed, that commentators upon this passap^e 
might have succeeded better, had they remembered Sene- 
ca's expression, clantm mundi siduSf speaking of the sun. 
The sua, in many lan^iagts, is frequently knd emphatical- 
ly termed the star. Clamor, here rendered dazzHng, refers 
not at all to the colour of the purple, but only to the use of 
it as a badg^ of dignity and office. 

'\ Whicli he spreads wherever he goes. 
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Mops et fugacem persequitur* virum ; 
,Nec parcit imbellis juventae . 15 

Poplitibus, timidove tergo. 
Virtus, repulsaet nescia sordidae, 
Intaminatis fulget hdnoribus ; ' 
Nee sumit, aut ponit secures 

Afbitrio popularis aurae. • • , 20 

Virtus, recludens immeritis mori 
Coelum, negate tentat iter via ; 
Coetusque vulgares, et udam 
Spemit humum fugiente penna. 
Est et fideli tuta silentio 55 

Merces : vetabo, qui Cereris sacrum 
Vulgarit arcanae sub isdem " 
Sit trabibus, fragilemve mecum 
Solvat phaselum. Saepe Diespiter 
Neglectus incesto addidit integrum : 30 

'Raro antecedentcm scelestum 
Deseruit pc|de poena claudo. 

• Fugacem prosequitur virum. ConsequitUr virum. JBeniL 
f Nescia sordidae, incontamiiiatis fulget. 
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^ is sweet and glorious ta die for ohe's country : 
death even pursues the man that flies from him ; 
nor does he spare the trembling knees of efferhlT 

nate youth, nor the cpward back. Virtue, unknow- 
ing of base repulse,* shines with inunaculate ho- 
nours ; nor does she assume or lay aside the en- 
si^s of her dignity, at the cafiricioua veering of 
popular air. 'Virtue, throwing open heaven to 
those who deserve not to die, directs her progress 
through paths of difficulty, and spurns, with a ra- 
pid wing, grovelling crowds, and the flabby earth. 
There is likewise a sure reward for faithful, silence. 
I will prohibit that man, who shjdl divulge the sa- 
cred ritest of mysterious Ceres, from being un- 
der the same roof with me, or from setting sail ^ 
with me in the. same precarious vesseF: for Jupi- 
ter, when he is slighted, often joins a good man in 
the same fate with a bad one. It is seldom .that 
punishment, though lame of foot, hath failed to 
overtake a villain. 

• Virtue t as indep)endent of factions and parties, can siif- 

fer no diminution of its native honours by popular caprice. 

Cato's virtues are here supppsed to be alluded to, and how 

did they 

TJirough the dark cloud of ills that covered him, 
Sreak out, mid bum with more triumphant brightness / 
f The Eleusinian mysteries, so named from Eleusisj, hi 

AttiQa, where they were celebrated. ' , 
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CARMEN III. 

Augustum^ ne atdem imfierii Trojam trann/erat^ 
clam dehortdtur* 

JUSTUMj et tenacem propositi Tirum, 
Non civium ardor pi*ava jubentium, 
Non vultus instantis tyranni 

Mente quatit solids ; neque Auster 
Dux inquieti turbidus J^dri^^^ 5 

Nee fulmipantis magna Jovis manus : 
' Si fractus illabatur orbis, 

Impayidum ferient ruinae. ^ 

Hie arte Pollux, et vagus Hercules 
Innixus,* arces attigit igneas : 10 

Quos inter Augustus recumbens 
Purpureo bibit ore neetar. 
Hie te.merentem, Bacche pater, tuae 
Vex^re tigres, indocili jugum 

Collo trahentes : hac Quirinus 15 

Martist equis Acheronta fugit ; 
Gratum elocuti consiliantibus 
Junone Divis : Ilion, ilion 
Fatalis incestusque judex, 

Et mulier peregrina vertit 20 

In pulverem, ex quo destituit Deos 
Mercede pacta Laomedon, mihi 
^ Castseque damnatum Minerv^, 
,Cum populo et duce fraudulento. 

* InnisuS) arces attigit Enisus arces. Bentl. 
t Palris equis. Bartkitts. 
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ODE III. 

He firivately dissuades Augustus from: any 
thoughts of transferring the seat of emfiire to 
Troy. 

NOT the rage of the people pressing to hurtful 
measures, not the aspect of a threatening tyrant, 
can shake from his settled purpose the man that is 
just, and determined in his resolution ; nor can the 
south wind, that tumultuous ruler of the restless 
Adriatic, nor can the mighty hand of thundering 
Jupiter : if a crushed world should fall in upon him, 
the ruins would strike him undismayed. . By this 
means Pollux, by this the wandermg Hercules, ar- 
rived at tl\e starry citadels : ampngst whom Augus- 
tus hath now taken his place, and quaffs nectar 
with impurpled lips. Thee, O father Bacchus^ 
meritorious for thisi virtue^ thy tigers carried, draw- 
ing the yoke witfi indocile neck ; by this, Romulus 
escaped Acheron (death) on the horses of Mars. 
Juno spoke what the gods in full council approved: 
" Troy, Troy, a fatal and lewd judge,* and a fo- 
reign woman,t have reduced to ashes, condemned, 
together with its inhabitants and fraudulent prince, 
to me and the chaste Minerva, ever since Laome- 
don disappointed the godsj of the stipulated re- 
ward. Now neither the infamous guest of the 

• Alluding to the jud^ent of lj*aris. f Helen. 

^Apollo and Neptune, for building th^ walls of Troy. 
The origin of the fable is supposed to have been, his bor- 
rowing money out of the temples of ihoie two gods, which 
he never returned". 
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Jam nee Lacaenael splendet adulterae 25 

Famosus hospes j nee Priami domus 
Perjura pugnace& Achivos 
Heetoreis opibus refHngit*: 
Nostrisque duetum seditionibus 
Beltum resedit. Protinus et graves SO 

Iras, et invisum nepotem, 

Troica quern peperit saeerdos, 
Marti redonabo. Ilium ego lueidas 
Inire sedes, dueere* nectaris 

Suecos, et ascribi quietis 35 ' 

Ordinibus patiar Deorum. 
Dum longus inter saeviaf tlion 
Romanique pontus ; qualibet ex!sules 
' In parte regnanto $eati: 

Dum Priami Paridisque busto 40 

Insultet armentum, et eatulos ferae 
Celent inultae ; stet Capitolium 
' Fulgens, triumphatisque-possit 
Roma ferox dare jura Medis. 
Horrenda late nomen in ultimas • -45 

Extendat oras, qua medius liquor 
Secemit Europen ab Afro, 

Qua tumidus rigat arva Nilus: 
Aurum irrepertum, et sic meliiis situm 
Ciim terra celat, spernere fortior, 50 

Quam cpgere humanos in usus 
Omne sacrum rapiente dextra* 
Quicunquet mundi terminus obstitit, ^ 
Hunc tangat armis; visere gestiens, 

* Discere nectaris suecos. ^ 

•f Quicunque mundo lerminQs. Qudcunque mundo: Baitl 
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Lacedaemonian adulteress shines any more; nor 
does Priam's perjured family break the warlike 
Grecians, by the aid of Hector; and that war, spun 
out to such k length by our factions, hath sunk to 
ppace. Henceforth, therefore^ I will give up to 
Mars both my bitter resehfment and my detested . 
gngidson, whom the Trojan priestess bore.* Him 
will I suffer to enter the bright regions, to drink 
the juice of nectar, and to be enrolled amongst the 
peaceful orders of gods. As long as the extensive 
sea rages between Troy and Rome, let them, ixxhiUt 
exiles, reign happy in any other part of the Hvorld: 
as long as cattle trample upon the busts of Priam 
and Paris, and wild beasts there conceal their 
young ones with impunity ,^ may the capitol remain 
in splendour, and may brave Rome give laws to the 
conquered Medes. Tremendous, let' her extend 
her name abroad to the extremest boimdaries of 
the earthy where the interlocated ocean separates 
Europe from v Africa, where the swollen Nile wa- 
ters the plains, deriving more br^-very from the con- 
tempt of gold as yet'undiscovered, and so best situ- 
ated whilst hid in the earth, than from forcing it 
out for the uses of mankind, with a hand ready to 
make depredations on every thing that is sacred. 
Whatever end of the world has made resistance, 
that let her reach with her arms, joyfully alei;^ to 

• Romulus, the founder of the Roman state, was grand- 
son to Juno by her son Mars, but detested by the goddess 
on account of his Trojan mother. This spirited speech 
strongly sets forth the resentment of a slighted woman, 
whom the miseries of a ten years* war of half the world, and 
the destruction of Troy, had not appeased. 
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Qua parte debacchentur ignes, 5 5 

Qua nebulge pluviique rores. 
Sed bellicosis fata Quiritibus 
Hac lege iico ; ne nimium pii, 
Rebusque fidentes, avitx 

Tecta velint reparare Trojae. 60 

Trojse renascens alite lugubri 
Fortuna tristi clade iterabitur, 
Ducente vitrices catervas 
Conjuge me Jovis, et sorore. 
Ter si resurgat n^urus aheneus, 65 

Auctore* Phoebo ; ter pereat meis 
Excisus Argivis ; ter uxor 

Capta virum puerosque ploret. 
Non haec jocossp conveniunt lyrae : 
Quo musa tendis ? Desine pervicax 70 

Referre sermones Deorum, et 
Magna modis tenuare pands, 

• Ductorc Phpcbo. Structorc Phoebo. JBentL 
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visit even that part where fiery heats rage mad-, 
ding, that where clouds and rains* storm with mi- 
moderated fury. But I pronounce this fate to the 
warlike Romans, on this condition, that, neither 
through an excess of piety, nor of confidence in 
their power, they become inclined to rebuild the 
houses of their ancestors' Troy. The state of Troy, 
reviving under unlucky auspices, shall be revisited 
with lamentable destruction, while I, the wife and 
sister of Jupiter, lead on the victorious bands. 
Thrice, if a brazen wall should arise by the means 
of its founder Phoebus, jthrice-should it fall, demo- 
lished by my Grecians, thrice should the captive 
wife bewail her husband and- her children slain.'* 
These themqs ill suit the merry lyre : whither, 
muse, are you going ? Cease, impertinent, to re- 
late the language of the gods, arid to debase things 
of such grandeur by your trifling measures. 

• A periphrasis beautifully expressive of the torrid and 
frigid zones, which the ancients thought not habitable, on 
account of the intolerable extremity of their respective 
temperatures. 
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CARMEN IV. 

AD CALLIOPEN. 

/i^, fui in Deorum tuteld suntj bene omnia cedere, 

DESCENDE coelo, et die age tibia ' 
Regina longum Calliope melos ; 
, Seu voce nunc mavis acuta, 

Seu. fidibus, citha^^ve Phoebi. 
Auditis ? an me lijdit amabilis 5 

Insfinia ? audire, et videop* pios 
Errare per lucos, amcEnae 

Quos et aquae subeunt, et aurae. * 
Me fabulosae Vulture in Appulo, 
Altricisf extra limen^ Apuliae, 10 

Ludo fatigatumque somno, 

Fronde novi puerum palumbes 
Texere : minim quod foret omnibus, 
Quicunque celsae nidum Aclierontiae, > 

Saltusque Bantinos, et arvum • . 15 

^ Pingue tenent humilisFerenti; 
Ut tuto ab atris corpore viperis 
Dormirem et ursis ; ut premerer sacra 
Lauroque, coUatdque myrto, 
' Non sine Dis animosus infans. 20 

Vester, Camoenae, vester in arduos 
ToUor Sabinos :^ seu mihi frigidum > 
Praeneste, seu Tibur supinum, ,, 
Seu liquidae placuere Baiae : 

• Et videor*piorum. ^mn, f Nutricis extra limen. 
^ Limina seduls. JSentL 
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ODE IV. • 

TO CALLIOPE. 

That every thing goes well, with those who are 
under the firotection of the gods, 

DESCEND from heaven, O queen Calliope, and 
come sing with your pipe a lengthened strain; or, 
if you had now rather, with your clear voice, or on 
the harp or lute of Phoebus. Do ye hear ? or 
does a pleasing phrensy delude me ! I seem to hear 
Aer, and to expatiate with ^er, along the hallowed 
groves,' through which pleasant rivulets and gales 

make their way Me, when a child, and fatigued 

with play, in sleep the woodland doves, famous in 
story, covered with green leaves in the Apulian 
mountain Vultur, just without the limits of plenti- 
ful Apulia; so that it was riiatter of wonder to all 
that inhabit the nest* of lofty Acherontia, tibe Ban- 
tine forests, and the rich soil of low Ferentum, how 
I could sleep with my person secure from deadly 
vipers and ravenous bears ; how could I be covered 
with sacred laurel and myrtle heaped together, 
fteifer considering "me as a child not so animated 
without divine assistance. Yours, O ye muses, 
wholly yours, whether I am. elevated to the Sabine 
heightS| or whether the cool Praeneste, or the slop- 
ing Tibur, or the watery Baiae, have engaged me. 

* Acherontia was, situated pn the suipmit of a mountain, 
like a nest in a tall tree. \ 
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Vestris amicum fontibus et choris, 25 

Non me Philippis versa acies retro, 
Devota non exstinxit arbos, 
Nee Sicula Palinurus undi. 
Utcunque mecum vos eritis ; libens 
Insanientem navita Bosporum ' 30 

.Tentabo, et arentes arenas 

Littoris Assyrii viator. : 

Visam Britannos hospitibus feros, 
Et laetum equino sanguine Concanum : 

Visam Pharetratos Gelonos, 35 

Et Scythicum inviolatus amnem. 
Vos Caesarem altum, militia simul 
Fcssaa cohortes* dbdidit oppidis, 
Finire quaerentem labores, 

Pierio recreatis antro. 40 

Vos lene consilium et datis, et date 
Gaudetis almx. Scimus ut impios 
Titanas, immanemque turmam 
Fulraine^sustuler^tt caduco, 
Qui terram inertem, qui mare temperat 45 

V^entosum, et| urbes, regnaque tristia, 
Divosque, mortalesque turbas 
Imperio regit unus aequo. 
Ma.^um ilia terroreni intulerat Jovi 
Fidens juventus horrida brachiis,- 50 

Fratresque tendfentes opaco 
. Pelion imposuisse Olympo. . 
Sed quid Typhoeus, et validus Mimas, 
Aut quid minaci Porphyrion statu, 

^ Cohortes reddidit oppidis. 
f Sustulerrt corusco. BentL 
i Et umbras regnaque. Bentl 

s • 
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Me, who am attached to your fountains and choral 
sports, not the army put to flight at Philippi, not 
the execrable tree, nor Palmurus* in the Sicilian 
sea, have destroyed. Whilst you shall be witfi me, 
with pleasure will I, a sailor, dare the raging Bos- 
phorus, or, a traveller, the burning sands of the 
Assyrian shore : I will visit the Britons, inhuman to 
strangers, and Concanus, delighted with drinking 
the blood of horses : I will visit the^ quivered Gelo- 
ni, and the Sc)rthian river Tanaia^ without a hurt. 
You entertained the sublime Caesar, studious to put 
an end to his toils, in the Pierian grotto, soon as he 
had distributed in towns his troops, wearied by 
campaigning. You administer to him moderate 
counsels, and, gracious, rejoice at them when ad- 
ministered. We are aware how he, who rules the 
inactive earth and the stormy main, the cities also, 
and the dreary infernal domains, and alone governs, 
with a righteous sway, both gods and the human 
multitude; how he took off the impious Titans, and 
the gigantic troop, by his falling thunderbolts. That 
horrid youth, trusting to the strength of their arms, 
and the brethren proceeding to place Pelion upon 
the shady Olympus, had brought great -dread even 
upon Jupiter. But lyhat could Typhoeus, and the 
strong Mimas, or what Porphyrion with his me- 
nacing stature ; what Rhaetus, and Enceladus, a 

• A promontory, so called from a pilot of JEneas who was 
?ost there. 
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Quid Rhoetus, evulsisquc truncis 55 

Enceladus jaculator audax, ^ 
Contra sonantem Palladis aegida 
Possent ruentes ? Hinc avidus stetit 
Vulcanus ; hinc matrona Juno, et 
" Nunquam humeris positurus arcum, 60 

Qui rore puro Castaliae lavit - 
Crines solutos, qui Lyciae tenet 
Dumeta, natalemque silvam, 
Delius et Patareus Apollo, 
Vis consili expers mole ruit sua: 65 

Vim temperatam Di quoque prbvehunt 
In maj us: idem odere vires 
Omne nefas animo moventes. 
Testis mearum centimanus Gyges 
Sententiarum notus, et integrae 70 

Tentator Orion Dianae, 
Virgine^ domitus sagitt^. 
Injecta monstris. Terra dolet suis, 
Moeretque partus fulmin^ luridum 

Missos ad Orcum: nee peredit 75 

Impositam celer'ignis. -fitnam : 
Incontinentis nee Tityi jecur 
Relinquit ales, nequitiae additus - 
Custos : amatorem trecentse 

Pirithoum cohibent catenae. 80 
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fierce darter with trees entire uptom, avaSl, though 
rushing vjith all their fury against the resounding 
shield of Pallas ? At one.part stood the eager Vul- 
can, at another the matron Juno, and he who is 
never desirous to lay aside his bow from his shoul- 
dei*s, Apollo, the god of Delos and Patara, who 
bathes his flowing hair in the pure water of Casta- 
lia, and possesses the groves of Lycia and his na- 
tive wood. Force, void of conduct, falls by its own 
weight ; moreover, the gods promote discreet force 
to farther advantage ; but the same beings detest 
forces that meditate every kind of impiety. The 
hundred -handed Gyges is an evidence of the just^ 
ness of my sentiments, a'nd Orion, the tempter of 
the spotless Diana, destroyed by a virgin dart. The 
earth, heaped over her own monsters, grieves and 
laments her offspring sent to dismal hell by a thun- 
derbolt ; nor does the active fire consume iEtna that 
is placed over it, nor does the vulture desert the 
liver of incontinent Tityus, being stationed there 
as an avenger of his baseness ; and three hundred 
chains confine the *amorous Pirithous. 

• For being Pluto's rival, 
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CARMEN V. 

Augustum laudatj qui armorum suorum metu Sri^ 
tannoa^ mcucime yero Parthoa subegisseL 

CCELO tonantem credidimus Jov'em . 
Regnare : praesens Divus habebitur 
Augustus, adjectis Britannis 
Imperio, gravibusque Persis. 
Milesne Crassi conjuge barbara ^ 

Turpis maritus vixit ? et hostium 
(Proh curia, inversique mores !) 
. Consenuit socerorum in* armis 
Sub rege Medo, Marsus et Appulus, 
Anciliorum, et nominis, et togae 10 

Oblitus, aetemaeque Vestae, 
Incolumi Jove et urbe Roma ? 
Hoc caverat mens provida Reguli, 
Dissentiehtis conditionibus 

Foedi^, et exemplo trahenti 15 

Perniciem veniens in aevum, 
Si non periret immiserabiiis 
Captiva pubes. Signa ego Punicis 
Affixa delubris, et arma 

Multibus sin^ caede, dixit, 20 

Dereptavidi: vidi ego civium 
Retorta tergo brachia libero, 
Portasque non clausas, et arva 
Marte coll populata nostro. 

• Socerorum in arvis. 
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. ODE V. 

He ftraises Augustus^ whoy by the tcrrof of his 
armsy had subdued the Britons^ but most esfiC' 
daily because he had subdued the^ Farthian's, 

WE have believed that the thundering Jupiter 
has dominion in the heavens : Augustus shall be 
esteemed a present deity, the Britons and terrible 
Pkrthians being added to the Roman empire. What! 
has any soldier of Crassus lived an infamous hus- 
band with a barbarian wife ? and has (O the cor- 
rufited senate and inverted morals of the times I ) 
the Marsian and Apulian, unmindful of the sacred* 
shields, of the Roman name and habit, 2ind of t 
eternal Vesta, grown old in the camps of hostile 
fiithers-in-law, Jupiter Cafiitolinus, and the city 
being as yet in safety I The prudent mind of Re- 
gulus had provided against this, dissenting from 
igno)Dinious terms, and a precedent productive of 
destruction to the succeeding age, if the captive 
youth was not to perish unpitied. I have beheld, 
said he, the Roman standards affixed to the Car- 
thaginian temples, and their arms ta^en away from 
our soldiers without bloodshed. I have beheld the 
arms of our citizens inverted behind their free-born 
backs, and the gates of the enemy unshut, and the 
fields, which were depopulated by our fiattles, to 

• Carll^d AncUia, one of wfcich being sent from heaven, 
was a token of empire being established at Home; and, that 
it might noi be distinguished and stolen away, Numa caus- 
ed eleven more to be forged exactly like it, and to be kept 
in the temple of Mars. ' ' ^ 

f Eternal, because a perpetual fire was preserved in her 
temple by the vestal virgins. 
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Auto repensus scilicet acrior ' 25 

Miles redibit ? flagitio additis 

Damnum : neque amissos colores 
Lin a refert medicata fuco; 
Nee verfi virtus^ cvlm semel excidit, ^ 
Curat reponi deterioribus. 30 

Si" pugnat extricata densis • 

Cerva plagis, erit ille fortis, 
Qui perfidis se credidit hpstibus ; 
Et Marte Poenos proteret altero^ - . 

Qui lora rcstrictis laceilis 55 

Sensit iners, limuitque mortem. 
Hie, unde vitan; sumeret,* inscius, 
Pacem duello miscuit. O pudorl . 
O magna Carthago, probrosis. 

Altior Italiae ruinis ! ^ ' 40 

Fertur pudicae conjugis osculum, * ' , 

' Parvosque natos, Ut capitis miiipr, 
Ab se removisse< et virilem 
Torvus humi p,osuisse,vultum; 
Donee labantes consilio Patres .45 

^Firmaret auctor imnquam alius dato, 
Interque moercntes amicos 
Egregius properaret exsul. 
Atqui sciebat qu? sibi barbarus * 

Tortor pararet : non aliter tamen ^ - ^ 

Dimovit obstantes propinquos, 
Et populum reclitus morantem ; 
Quam si c lien turn longa negoti^, 
Dijudicata" tite, rclinquer^t, 

Tendens Venafranos in agros, * 5 5 

' Aut Lacedacmonium Tarentum. 

• Hinc, undevitam sumeret aptius. BtutU 

Vitam sumeiet apiius. _ u.,,.uuy Google 
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tiecultivj^ted an^w. The soldier, to be sure^ ran- 
somed by gold, will return a braver fellow. — No— 
you add loss to infamy ; ^for neither does the wool 
prepared inf the die ever resume its lost native co- ^ 
lour; and genuine valour, when once it has failed, 
scorns to resume the place of which it was dispos- 
sessed through cowardice. If the hind, disentan- 
gled from the thickset toils, ei/^r fights, then indeed 
shall he be valorous, who has intrusted himself to 
faithless enemies ; and he shall trample the Cartha- 
ginians in a second war, who dastardly has felt the 
thongs with his arms tied behind him, and has been 
afraid of death.' He, through eoioardice^ knowing 
no other way to preserve his life, has confounded 
peace with thjc very act of war. — O scandal ! O il- 
lustrious Carthage, elevated to a higher pitch by 
Italy's disgraceful downfal ! He (RegulusJ is re- 
- ported to have rejected the embrace of his virtuous 
wife and his little sons, lifee one degraded, smd to 
have sternly fixed his manly countenance on the 
ground,, until he, by his unexainpled counsel, had-" 
confirmed the wavering senators, and, midst his 
weeping friends, hasted away, a glorious exile. 
Notwithstanding he knew what the barbarian ex- 
ecutioner was providing for him, yet he pushed 
his opposing kindred §ind the populace, retarding 
his return, from him, in no other manner, than if 
(after he had quitted the tedious business of his 
clients by determining their suit) he was only go- 
ing to , the Venafran plains, or the Lacedxmonia;i 
Tarentum. 
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CARMEN VI.. 

AD ROMANOS. 

ReligionU contemfitum et morum corrufitclam 
maxima Romania mala intuliase, 

DELICTA majorum immeritus lues, 
Komane, donee' templa refeceris, ' 
-fidesque labentes Deorum, et 
Foeda nigro simulachra fumo. 
Dis te minorem quod geris, imperas :. 5 

Hinc omne principium, hue referexitum. 
I>i multa neglecti dederunt 
Hesperiae mala luctuosae. 
Jam bis Monaeses, et Pacori manus 
Non auspicatos contudit impetus 10 

Nostras, et adjecisse praedam 
Torquibus exiguis renidet. 
Pene occupatam seditionibus 
Delevit urbem Dacus, et ^thiops; 

Hie classe formidat.us> ille 15 

MissiUbus melior sagittis. 
Foecunda culpae saecula, nuptias 
Primtim inquinavfire, et genus^^, et domes : 
Hoc fonte derivata clades 

In* patriam populumque fluxit. 20 

Motus doceri gaud^ lonicos 
Matura virgo, et fingiturf artubus 

* Inque patres populumque. Btentl. 
^ f Et fingitur artibus. 
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ODE VI. 

TO THE ROMANS. 

'^hat the contcmfit of religion^ and the corrufttion 
of morals^ had brought the greatest misfortunes 
iifion the Romans, ' 

YOU shall suffer, O Rome, for the sms of your 
ancestors, though innocent of them, till you shall 
havts repaired the temples and tottering edifices of 
tJie gods, and their statues, that are defiled with 
sooty smoke, \o\x justly reign, because you con- 
duct yourself as subordinate to the gods : to this 
source refer every undertaking, to this every event. 
The gods, because neglected, have inflicted many 
evils on calamitous Italy. Already has Monaeses, 
and the band of Pacorus, twice repelled our inaus- 
picious attacks, and exults in having added the 
Ho man spoils to their inferior collars. The Dacian 
and ^Ethiopian have almost demolished the city 
engaged in civil broils, the one formidable for his 
flett, the other more expert for missile arrows. 
The times, fert He in wickedness, have, in the first 
place, polluted the marriage state, and thereby the 
issue and faniiltc:s. From this fountain, perdition 
being derived, has overwhelmed the nation arid 
people. The virgin, marriageable, delights, to be 
taught the Ionic dances, and at this time even is 
fashioned in her limbs, and cherishes unchaste de- 

^ o 2 
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Jam nunc, ct iiicestos amores 
' De tenero meditatur ungui. 
Mox juniores quaerit adulteros, 2S 

Inter mariti vina ; neque digit, ' 

Cui donet* ijnpermissa raptim 
Gaudia, Juminibus remotis : . • 
Sed jussa coram non sin^ cojiscio 
Surgit marito ; seu vt^cat institor, OT 

. Seu navis Hispanae magister, 
Dedecorum pretiosus emptor. 
Non his juventus orta parentibus 
Infecit aequor sanguine Punico, , 

Pyrrhumque, et ihgcntem cecidit 35 

Antiochum, Annibalemque dirum j 
Sed rusticorum mascula militum ' 

Proles, Sabellis docta ligonibus 

Versare glebas, et severae » 

Matris ad arbjtrium recisos 40 

Portare fustes ; spl ubi montium 
Mutaret umbras^, et juga demeret 
Bobus fatigatis, amicum 

Tempus agens abeunte curru. 
Damnqsa quid non imminuii dies ? .45 

iEtas parentum, pcjor avis, tulit 
Nos nequioves, mox daturos 

Pfogeniem vitiosiorem. , 

, • Intermissa* Improvisa. 
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«ircs from her very infancy ; for she courts younger 
debauchees when her husband is in his cup& ; nor 
has she any choice, to whom she shall privately 
grant her forbidden pleasures when the lights are 
removed, but, at the word of command, openly, not 
'without the knowledge of her husband, she will 
come forth, whether it be a factor that calls for her, 
or the captain of a Spanish ship, the extravagant 
purchaser of her impurities. It was not a y6uth 
born from parents like thfese, that tinged the sea 
•with Carthaginian gore, and slew Pyrrhus, and 
Antiochus the Great, and the terrific Hannibal; 
but a manly projgeny of rustic soldiers, instructed 
to turn the glebe with Sabine spades, and to carry 
clubs cut out of tjie woods at the pleasure of a ri- 
gid mother, what time the sun shifted the shadows 
of the mountains, and took the yokes from, the wea- 
- Hed oxen, bringing on the pleasant hour with iiis 
retreating chariot. What does not wasting time 
decay? , The age of our fathers, worse than oUr 
grandsires, produced us still more flagitious, us^ 
-who are about to produce an offspring more vicious 
./ruen than ourselves. 
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CARMEN VIL 
AD ASTERIEN. 

Soiatur jlsterien de mariti absentia^ 9olicitctm^ et 
ut in ejus fide ficrseveret hortatur, 

QUID fles, Asterie, quern tibi candidi 
Primo rcstituent vere Favonii , 
Thyna merce beatum, 
Constantis* juvenem fide 
Gygen ? Ille Notis actus ad Oricum, * 5 

Post insana Caprse sidera, frigldas 
Noctes, non sine multis 
Insomnis lachi^mis, agit. 
Atqui solicitas nuntius hospitae, 
Suspirare Cbloen, et miseram tuis I(^ 

Dicens ignibus uri, ' • 

Tentat mille vaf<pr modis. 
Ut Proetum mulier perfida credulum 
Falsis impulerit criminibus, nimis 

CastcKellerophonti 15 

Maturare necem, refert. 
Narratpene datum Pelea Tartaro, 
Magnessam Hippolyten dum fugit abstinens: 
Et peccare docentes 

Fallaxt historiasj: monet, , 20 

Fnistra : nam scopulis surdior Icari 
Voces audit, adhuc integer. At, tibi 
Ne yicinus Enipeus 

Plus justo placeat, cave : 

• Constant! juvenem fide. f Fallax'historias movet 
% Pellax historias movet> • Bentl 
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ODE VII. 

TO ASTERIE. 

He comforts Astcrie^ troubled for the absence of 
her husband^ and exhorts her to fiersevere in her 
fidelity to him. 

WHY, O Asterie, do you weep for Gyges, a , 
youth of inviolable constancy^ whom the kindly 
zephyrs shall restore to you with the beginning of 
the spring, enrichi^d with a Bithynian cargo ? 
Driven as far as Oricura by the southern .winds, 
after Me rising of the goat's tempestuous consfel- 
lation', he sleepless passes the cold nights In abunr 
dant weeping ybr you : but the agent of his anxious 
landlady slily tempts him by a thousand methods, 
informing him that his mistressj Chloe, is sighing 
for him^ and burns with your flames. He remon- 
strates to him how a perfidious woman, urged the 
credulous Proetus, by false accusations, to hasten 
the death of the overchaste Bellerophon. — He tells 
how Peleus was like to have been given up to the 
infertia} regions*, while out of temperance he avoid- 
ed the Magnesian Hippolyte ; and the deceiver 
quotes histories to him that are lessons for sinning. 
In vain, for,' heart-whole as yet, he receives his 
words deafer than the Icarian rocks.— But with 
regard to you, have a care lest your neighbour 
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Quamvis non alius flectere equum sciens 25 

Mqxi^ conspicitut gramme M,artio ; ^ 

Nee quisqxiam citus aeque pj (^^^i^.^ 
Tusco denatat alveo. {.' ' 

Prima nocte domum claude : neque ia vias 
Sub cantu querulae device tibiae : 30 

' Et te saepe vocanti . 

Duram, diflicilis mane. 



^ CARMEN VIII. 

AD MiECENATEM. 

Invitat MacenaUm ad featum domesticum genim* 
liter celebrandum, 
-t 
MARTIIS coelebs quid kgam Calendis, 
Quid velint fiores, et acerra thuris 
Plena, miraris, positusque carbo in 

Cespite vivo, 
Docte* sermones utriusque linguae. ^ & 

Voveram dulces epulas, et album 
Libero caprum, prop^ funeratus .^ 

Arboris ictu. 
Hie dies, anno redeunte, festus, 
Corticem adstrictum pice dimovybit 10 

Amphorae fumum biberq institutae 

Consule Tullo. . 

Sume', Maecenas, cyathos amicr 
Sospitis centum; et vigiles lucemas 



Docte sermonis utriusque. 



1 
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Knipeus prove too pleasing. Though no other 
person equally skilful to guide the steed is conspi- 
cuous in the course, nor does ariy one with equal 
SMriftness swim down the Etrurian stream, yet se- 
cure your house at the very approach of nighty nor 
look down into the streets at the sound of the dole- 
ful pipe; and still remain inflexible, however up- 
braided vith insensibility. ♦ 



ODE VIII. 

TO MJECENAS. 

He invites Macenas to a domestic entertainment j 
"Which he "was resolved to celebrate joyously, 

O MAECENAS, learned iti ♦both languages, you 
wonder what I, who am a single man, have to do 
on the Calendst of March; what these flowers 
mean, and the censer replete with frankincense, 
and the coals laid upon the live turf. I made a 
vow of a joyous banquet and 2^ white goat to Bac- 
chus, after having bt^t-n iit the point of death by a 
blow from a| tret^. This day, sacred in the revolv- 
ing year, shdl remove the cark fastened with pitch 
from that jar, which was^ set to fumigate in the 
consulship of Tullus. TakL% my Maecenas, an hun- 
dred glasses on arr 02^71/ of tht^ safety of your friend, 
and cOuliHue the wakeful lamps evidto day -light : 

* Gi'eek and Lailn. 

■j- A feJ^tivi^l p an icu J arly celebrated by married people. 

f The Uomana u^cd to ripen or mellow their wine by 
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Prefer in lucem : procul omnis esto 15 

Clamor ,et ira. 
Mitte civiles super Urbe curas : 
Occidit Daci Cotisonis agmen : 
Medus* infestus sibi luctuosis 

Dissidet s^rmis : • > 20 

Sen'it Hispanae vetus hosiis orae 
Cantaber, sera domltu* catena: 
Jam Scythae laxo meditantUr ar<^ 

C^dere campis. 
.Negligens, ne qua populus labofet, 25 

Parce piivatus nimiiim cavere ; et 
Dona praesentist rape laetus horae, ac 

Linque severa. 



, CARMEN IX. 
AD LYDIAM. 

Dialogus Horatii et Lydi^e. 

HORATIUS. 

pONEC gratus.eram tibi, - i 

Nee quisquam potior brachia candidae 

Cervici juvenis dabat, 

Persarum vigui rege beatior. 

' , ' • LYDIA. 

Donee non| aVinagis 

Arsisti, neque erat Lydia post Chloen ; 
Multi Lydia nominis 

Romana vigui clariorllia. 

• Tnfestis sibi luctuosus. ffeim, / 

t Cape lxiu» hoist. 4 Kon aliam raagis. ^ 
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all clamour and passion be far away. Postpone 
your political cares with regard to the state : the 
army of the Dacian Cotison is defeated : the trou- 
blesome Mede is quarrelling with himself in a hor- 
rible cirtV war. The Cantabrian, our old enemy 
on the Spanish coast, is subjected to us, though 
conquered by a long disputed victory. . Mow ,too 
the Scytdiians are preparing^ quit the field wi|^ 
their unbent bows. Neglectful, as a private per- 
son, forbear to b? too solicitous, lest the commu- 
nity in j^ny wise suffer, and joyfully seize the boons 
of the present hour, and quit serious, affairsl 



ODE IX. • 
TO LYDIA. 

A dialogue between Horace and I^ydia. 



AS long as I was agreeable to you, nor did any 
other youth more acceptable fold his arms over 
your snowy neck, I flourished more blest than the 
Persian monarch. 

LYDIA .' 

As long as you had not a great^flame for any 
other, nor was Lydia below Chlo™» your affec- 
tions^ I, Lydia, of distinguished fame, flourished 
more eminent than the Roman * Ilia. 

• The mother of Romulus. 
VOL. I, P 
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HOUATIUS. 

Me nunc Thrcssa Chloe regit, 

Dulces docta modos, et citharae sciens : 10 

Pro quk non metuam mori, 

Si parcent animae fata superstiti. 

• LTDIA. 

'^ Jie torret face mutHH # 

Thurini Calais filius Omythi ; 
Pro quo bis patiar mori, 15 

, Si parcent puero fata superstiti. 

HORATIUS. 

Quid si prisca redit Vehus, 

Diductosque jugo cogit aheneo ? 
Si flava excutitur Chloe, 

Rejectaeque patet janua Lydjae ? 20 

LYDIA. 

Quanquam sidere pulchrior 
Ille est, tu levior cortice, et improbo 

Iracundior Adri& : 

Tecuni vivere amem, tecum obeam Irbens. ' 
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HORACE. 

The Cretan Chloe now commands me, skilful 
in sweet modulations, and a mistress of the lyre; 
for whQm I would not dread to die, if the fates 
would spare her my surviving soul. 

LYDiA. 

Calais, the son of the Thurian Omythus, in- 
Jlahies me with a mutual fire ; for whom I would 
twice suffer death, if the fates would spare my sur- ' 
viving boy. 

HORACE. ' t 

But what if our former love returns, and unites 
by a brazen C indissoluble J yoke, us now separat- 
ed ? what if Chloe with her golden locks be shaken 
off, and the door of the repudiated Lydia again 
open to me ? 

LYDIA. 

Though he is brighter than a star, you of more 
levity than a cork, .and more . passionate than the 
blustering Adriatic ; with you I should love to live, 
with you I would cheerfully die. 
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* • CARMEN X. 

AD LYCEN. . 

t/if, fioftita duritiey aliquu ifiaiua misericord id 

cafiiat.ur. , 

EXTREMUM Tanain si bibcres, Lyce, 

Saevo nupta viro, me tamen asperas 

Porrectum* ante fores, objicere iiicolis 
Plorares Aquilonibus. 

Audis quo strepitu janua, quo nemus 5 ^ 

Inter pulchraf situm tecta remugiat 

Ventis ?| et positas ut glaciet nives 
Puro numine Jupiter ? 

Ingratam Veneri pone superbiam ; 

Ne currente retro funis eat rota. . . 10 

Non te Penelopeji difficilem pro'cis 
Tyrrhenus genuit parens. 

O, quamvis neque te munera, nee preces^ 

Nee tinttus viola pallor amantium, 

Nee vir Pieria pellice saucius ^^ 15 

Curvat ; supplicibus tuis 

Parcas, nee rigida mollior sesculo, 
. Nee Mauris§ animum mitior anguibus. 
I Non hoc semper erit liminis, aut aquae 
) Coelestis patiens latiis. - 20 

• Projectum ante fores. £entl. | Inter puFchra satum. 

* Sentis, et positas ut glaciet nives Dure numine Jupl- 
ter? £entl, $ Animo mitipr. 
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ODE X. 

TO LYCE. 

TJiat^ laying aside her hardness of hearty sfie would 
take some fiity of him. 

O LYCE, hsid you* drunk from the remote Ta- 
nais, in a state of marriage with some barbarian, 
yet you might be soiTy to expose me, prostrated 
before your obdurate doors, to Mo*e inhabitants, 
the north winds. Do you hear with what a noise 
your gate, with what a noise the grove, planted 
about your elegant buildings,^ re-bellows to the 
winds? and how Jupiter glazes the settled snow 
with his pure influence ? Lay aside disdain, offen- 
sive to Venus, lest yourf rope should run ba'ck- 
wards with rapid wheel. Your Tyrrhenian father 
did not beget you tQ he as inaccessible as Penelo- 
'pe to your wooers. O, notwithstanding neither 
presents, nor prayers, nor the violet-tinctured pale- 
' jies^ of your lovers, nor your husband smitten with 
*"^^^*'*a^ft46lflteal madam, bend you' to pity ; yet at length 
spare thy suppliants, thou that art no softer than 
the sturdy oak, nor of a gentler disposition than the 
African serpents. This side qf mine will not al- 
ways be able to bear your threshold and the rain. 

• If yoa had been an inhabitant of Scytlila, of which Ta- 
nais is a river. ' , 

f Alluding to wheels and pulleys, where, if you once let 
f^ your hold, the weight carries off the rope wiih great 
velocity. - 
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CARMEN Xi. 

I 

AD M^IRCURIUM. 

Gravissimaa vel inferia fianaa acsvitia cpnatitutea 
eaae, 

MERCXJRI, (nam te docilis magistro 
Movit Amphion lapides canendo) 
Tuque testudo resonare septem 

Callida nervis, 
Nee loquax olim, neque grata, nunc et 5 

Divitum m^nsis et arnica templis ; 
Die modes, Lyde quibus obstinatas 

Applieet aures : , 

Quae, velut latis equa trima campis, 
Ludit exsultim, metuitque tsuigi, 10 

Nuptiarum expers,-et adhilc protervo 

Cruda marito. , 
Tu potes tigres eomitesque silvas 
Dueere, et rivos eeleres moraii, 
Cessit immanis tibi blandienti 15 

Janitor aulae 
Cerberus ; quamvis furiale centuni 
]yiuniant angues caput ejus, atque j 
Spiritus teter, saniesque manet ' • 

Ore trilingui. 20 

Quin et Ixion, Tityosque vultu 
Risit invito : stetit urna paulum 
Sicca, dum grato Danai puellas 

, Carmine mulces* 
Audiat Lyde scelus, atque notas 25 

Virginum poenas, et inane lymphae . 

u,y,u.^uuy Google 
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ODE XI. . 

TO MERCURY. 

That niest grievous fiuniahment^ were afrfiointed 
for cruplty^ even in the other world, 

O MERCURY, (since the ingenious Amphion 
moved rocks by his voice, you being his tutor,'^ 
and thou, my harp, expert to resound with seven 
strings, formerly neither vocal nor pleasing, b^t 
now agreeable to the tables of the wealthy, and the 
temples q/" Me ^oc?.? ; dictate measures. to which 
Lyde may incline her obstinate ears, who, like a 
filly of three years old, playsomeJ frisks about in, 
the spacious fiejds, inexperienced in the sweets of* 
nuptial loves, vand hitherto unripe for the enjoy- 
ment of a husband. You are able to draw after 
you tigers and attendant woods, and to retard ra- 
pid rivers. To your blandishments, the enormous 
porter of the infernal palace yielded, though an 
hundred serpents fortify his^ead, and a pestilen- 
tial steam and an infectious poison is6»«« from his 
triple-tongued mouth. Moreover, Ixion andi Ti- 
tyus smil^ With a reluct^ant aspect : ancf, while you 
sooth the daughters of Danaus with your delights 
ful harmony, their vessel for some time remained 
firy. Let Lyde hear an account of their crime^ . 
and their, well-known punishment, and the cask 
istill empty by the water streaming through, the 
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Dolium fiindo pereuntis imo, j 

Seraque fata, { 

Quae manent culpas etiam sub Oreo. , . 

Impiae, (nam quid potuere majus ?) SO 

Impiae sponsos potuere duro 

Perdere ferro. 
Una de multis, face nuptiaii 
Digna, perjurum fuit in pafentem 
Splendid^ mendax, et in omne virgo 35 

Nobilis aeviim : 
Surge, quae dixit juve;ni marito, 
Surge, ne longus tibi somnus, und^ 
Non times, detur : socei-um et scelestas 

Falle son^ores ; • . , 40 

Quae, velut nactae vitulos leaenae, 
Singulos, eheu ! lacerant : ego illis 
Mollior, nee te feriam, nee intra 

Claustra tenebo. 
Me pater saevis oneret catenis, 45 

Qu6d viro clemens misero peperci ; 
Mc vel extremos Numidarum in agms 

Classe releget. . 
I, pedes qu6 te rapiunt et aurx, 
Bum favet nox et Venus : i,' seeundo ' ^0 

Omine ; et nostri memorem sepulchro > 

Sculpe* querelam. 

• Sealpe querelam. 
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bottom, and what fates await their misdeeds even 
beyond the grave. Impious! (for what greater 
im/iiety could they have committed?) Impious, 
they could destroy their bridegrooms with the cruel 
poniard. One out of the many, worthy of the nup- 
tisd torch, was nobly false to her perjured parent, 
and a maiden illustrious to all posterity : She, who 
said to her jouthful husband. Arise! arise! lest an 
eternal sleep be given to you, from a h?ind you have 
no suspicion of; disappoint your father-in-law, and 
my atrocious sisters, who, like lionesses, having 
possessed themselves of so ' many calves, (alas!) 
tear each of them to pieces ; I am of softer mould 
than they, neither .will I strike thee, nor will I. de- 
tain, thee in my custody. Let my father load me 
with cruel chains, because out of mercy I spared 
my unhappy spouse ; let him transport mfe even, to 
the extreme Numidian plains. Depart, where your 
feet and the winds carry you, while the night and 
Venus are favourable : Depart, with an happy 
omen, yet, not forgetful of me, engraVfe my mourp- 
ful story on my tomb. 
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CARiytEN XIL 

AD NB^OBULEN. 

JSam Hebri adolescentia amvre cafitatn, tfiertt€ se 
ac deaidia dedisse, 

MISERARUM est, neque atnori dare ludi^m, 
- Neque dulci.mala viiio lavere; aut ex- 

animari^ metuentes patniaeverbera linguae. 
Tibl qualum Cythereae puer ales, • 

Tibi telas, operosaeque Minervae . , ' 5 

Studium aufert, Ngobule, Liparaei nitor Hebri ; 
Eques ipso melior BeHqrophonte, • 

Neque pugno, neque segni pede victus : 

Simul unctos Tiberinis humeros lavit in undis : 
Catus idem per apertum fugientes 10 

Agitato grege cervos jaculari, et 

Celer* alto latitantem frutiteto eis^cipere apruiji- 



CARMEN XIII. 

AD FONTEM BLANDUSI^. 

Fo?iH sacrificium et ab versibus suia celebritatem 
s/iondei, 

O FONS Blandusiae, splendidior vitro, 
Dulci digne mero, non sine floribus; 
Cras donaberis hoedo, 
Cui fh>ns turgida. comibus ^ 

• Celer arcto latitantem. 
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ODE XII. 

TO NEOBULE. 

ThJat she^ being captivated by the love of young 
Hebrusy had given herself ufi to sloth and idle* 
nesa, # » • 

IT is only fpr the unhappy neither to give indul- 
gence to love, nor to wash away cares with delicious 
wine; or to be dispirited/ out of dreid for the lashes 
of aii uncle's tongue. The winged boy of Venus, 
O Neobule, has deprived you of your spindle and 
your webs, and the beauty of Hebrus from Lipara, 
of the arts of industrious Minerva, after he has 
bathed his anointed shoulders in the waters of the 
Tiber, a better horseman than Bellerophpn himself, 
neither conquered at boxing, or by want of swift- 
ness in the race; he is also dexterous to strike with 
his javelin the stags flying through the open plains 
in frightened herd, and active to surprise the wild 
boar lurking m his deep covert. 



X)pE XIII. 

to THE BLANDUSIAN FOUNTAIN. 

He firomises the Fountain a sacrifice^ and renovm 
froTfi his vefrsea, 

O THOU fountain of Blandusia, clearer.than 
glass, worthy of delicious wine from goblets crown- 
ed with flowers; to-mortx)w you shall be presented 
with a kid, ^hose forehead, pouting with new honks. 
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Primis, et Ven^rem et praelia destinat, 5 

Frustra : nam* gelidos inficiet tibi 
Rubro sanguine rivos 

Lascivi soboles gregis. * 

Te flagranlis atrox hora Canicular 
Nescit tangere: tu frigus amabile lO 

Fessis vomere tauris 
Prsebes, et pecori vago. 
Fies nobilium tu quoque fontium, 
Me dicente cavis impositam ilicem , ' 

Saxis, unde loquaces 1 5 

^.yijiphaet desiliunt tuse. 



CARMEN XIV. 
AD ROMANOS. 

Atigusii reditum ex Hispania celebrat. 

HERCULIS ritu modo dictus^ 6 plcbs, 
Morte| venalem petiisse laurura, 
Caesar, Hispan^ repetit Penates 

Victor ab ora. 
Unico gaudens mulier marito 5 

Prodeat^ justis§ operata Divis; 
Et soror clari ducis, et decorae 

Supplice vitta 
Virginum ma;tres, juvenumque nuper 
Sospitum; vos 6 pueri, et puellae 10 

Jam rirum expertae, male ||ominatis 

Parcite verbis. 

^ Hquido*. Bentl f Nymphac i Marte. 

$ Sftcris. II NominMis. \nom\x\vX\$: BentL^ 
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cjetermines upon both love and war in vain; for this 
offspringof the wanton flock shall .tinge your coolr 
ing streams with scarlet blood. The severe season' 
ofthe burning dog-star cannot reach thee ; you af- 
ford a refreshing coolness to the oxen fatigued with 
the plough-share, and to the ranging flock. You 
also shall become one of the famous fountains, 
through my celebrating the oak that covers the 
hollow i-ocks from whence thy prattling rills bound- 
ing descend. 



ODE XIV. 

TO THE ROMANS. 

Me celebratCB Auguetus^a return from S/iain, 

jiUGUSTUS *GMSAR^ O ye Roman people, 
who was lately said, lik^ another Hercules, to have 
explored the laurel purchasable by death, revisits 
his domestic gods, victorious from the Spanish 
shore. Let the matron Livia^ t6i whom her husband 
alone is dear, come forth in public procession, hav- 
ing first performed her duty to the just gods, and 
Octavia^ the sister of our glorious general, the mo- 
thers also of the maidens, and of the youths just 
preserved from danger, becomingly adorned with 
supplicatory fillets. Ye, O young men, and young 
wonien lately married, abstain from ominous ex- 
pressions. This day, to me a real festival, shall 
VOL. I. q 
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Hie dies ver^ mihi festus atras 

Eximet curas : ego nee tumultum, 

Nee mori per vim tnetuam, tenente 1 S 

Caesare terras. 
I, pete unguentum, puer, et eoronas, 
Et eadum Marsi memorem duelli ; 
Spartaeum si* qu& potuit vagantem 

Fallere testa. 20 

Die et argutae properet Neaerae 
Myrrheum nodof eohibere erinem : 
Si per invisum mora janitorem 

Fiet, abito. 
Lenit albeseetis animos eapillus 25 

Litium et rixae eupidos protervae. 
Non ego hoe ferrem ealidus juventa, 

Consule Planeo. 



CARMEN XV. 

IN CHLORIN. 

Ui saltern vetula^ rieguitia ac libidini ^modunt 
atatuat. 

UXOfe pauperis Ibyci, 

Tandem nequitiaej fige modum tuae, 
Famosisque§ laboribus : 

Mature propior, desine, funeri 
Inter ludere virgines, 

Et stellis nebulam spargere eandidis. 
Non si quid Phoioen satis, 

Et te, Chlori, deeet : filia reetiiis 

, * Si qu3c. t Cohibente. Bentl, % Pone modum tuz* 
§ Famosisque caloribus. Heint, ^,,, ,^^^ 
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expel gloomy cares : I will neither dread commo- 
tions, nor violent death, while Caesar is in posses- 
sion of the earth. Away, slave, and seek for per- 
fume and chaplets, and a cask that remembers the 
* [Marsian war, if any vessel could elude the vaga- 
bond Spartacus.f And bid the tunefu) Neaera make 
liaste to collect into a knot her essencied hair; but^ 
if any delay should happen from the surly porter, 
come away. Hoary hair mollifies minds that are 
fond of strife and wrangling petulancy. I would 
not have endured this treatment y warm with youth, 
in .the consulship of Plancus. 



ODE XV. 

UPON CHLORIS. 

That at leasts now she is become an old ivoman^ she 
ought to set some bounds to her debauchery and 
lewdness, 

THOU .wife of the indigent Ibycus, at length 
put an end to your wickedness, and your infamous 
practices. Cease to sport amongst 'the damsels, 
and to intermix a cloud with bright constellations, 
being now on the verge of a timely death. If any 
thing well becomes Pholoe, it does not you, Chlo- 
ris, iStewise. Your daughter^ with more propriety, 

* Dated at the time of the Marsian or Italic war. 

f Spartacus the gladiator, the leader qf the malecontents 
in that war. 
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Expugnat juvenum domos, 

Pulso Thyas i^ti concita tynipano. * 1« 

Illam cogit amor Nothi 

Lascivae similem ludere capreae : 
Te lanae prope nobilem 

Tonsse Luceriam, non citharae decent, 
Nee flos purpureus rosae, 1 5 

Nee poti vetulam faece tenus cadi. 



CARMEN XVI. 

AD MJECENATEM. 

Divitiaa malorum omnium fontem esse^ aummum 
vita honum in mediocritate conaistere. 

INCLUSAM D^naeh turris ahenea 
, Robustseque fores, et vigtlum canum 
Tristes excubiae munierant satis 
Noctumis ab adulteris : 
Si non Acrisium, virginis a^ditae 5 

Cutftodem pavidum, Jupiter et Venus 
Risissent : fore enini tutum iter et patens, 
Coriverso in pretium Deo. 
Aurum per medios ire satellites, 
Et perrunjpere amat saxa potentius ID 

Ictu fulmineo. Concidit auguris 
Argivi domus, ob lucrum 
Demersa* excidio. Difiidit urbium 
Portas vir Macedo, et subruit aemulos * 
Reges muneribus. Munei:a navium ^S 

Saevos illaqueant duces. 

* jELversa esitio. Betul,^ , 

,.^y,u..uuyL.OOgle 
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attacks the young men's apartments, like a Bao 
chanalian roused up by the rattling timbrel. The 
love of Nothus makes her fr^sk about like to the 
wanton she-goat. The wool shorn nearthe famous 
Luceria becomes you, now antiqus^ted,* not musi- 
cal instruments, neither the damask flower 'of the 
rose ; nor hogsheads drunk down to the lees. 



ODE XVI. 

TO M-flECENAS. 

That riches are the fountain of all evils^ and that 
the greatest hafifiinesa of life consists in a mean, 

A BRAZEN tower, and doors of oak, and the 
melancholy watch of wakeful dogs, had sufficiently 
defended the imprisoned Danae from midnight gal- 

• lants, had not Jupiter and Venus laughed at Acri*- 
sius, the anxious keeper of the immured maiden ; 

for, they well knew that the way would be safe and 
open> after the god had transformed himself into a 
bribe. Gold delights to penetrate through the 
midst of guards, and to break through stone wajls, 
more potent than the thunderbolt. The family of 
the Grecian faugur perished, immersed in destruc- 
tion, on the account of lucre." The |man of Mace- 
donia cleft the gates of cities, and subverted rival 

-monarchs, by bribery. Bribes inthrall even fierce 
captains of ships. Care, and a thirst for more, is 

• That is, she had better spin than intrigue, 
f Amphiaraus, who for a bribe was betrayed by jiis wife 
Eryphile. 
4 Philip, the father of Alexander tl^(? Gn^^oogle 
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Cresccntem scquitur cura pecuniOT, 

Majorumque fames. Jure perhomii 

Late conspicuum toUere verticem, 

Maecenas, equitum decus. 20 

Quanto quisque sibi plura negaverit, 
Ab Dis plura feretl Nil cupientium 

Nudus castra peto ; et transfuga divitum 
Parties linquere gestio, 
Contemptae* dominus splendidior rei, , 25 

Quam si quicquid arat non piger Appulus 
Occultare meis dicerer horreis, 
Magnas inter opes inops. 
Purae rivus aquae, sUvaque jugerum 
Paucorum, et segetis certa fides meae> 30 

Fulgentemt imperio fertilis Africae 
Ivallit, sorte bej^tior. 
Quanquam nee Calabrae ntiella ferunt apes, 
Nee Laestrygonia Bacchus in amphora 

Lahguescit mihi, nee pinguia Gallicis 35 

Crescunt vellera pascuis ; 
Impqrtuna tamen pauperies abest : 
Nee, si plura velim, tu dare deneges. 
Contracto meliils parya cupidine 

Vectigalial porrigam, 40 

Quam si Mygdoniis regnum Halyattici 
Campis continuem. Multa petentibus 
Desunt multa. Bene est, cui Deus obtulit 
Parca, quod satis est, manu. 

• Contcwtjc dominu8. t^'^^lgc"^ imperia. BemL 

t Vectigalia colli^iQ.' Sanad, 
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the consequence of increasing wealth. Therefore, 
O Maecenas, thou glory of the Roman knights, I 
have justly dreaded to raise the far conspicuous 
head. As much more as any man shall deny him- 
self, so much more shall he receive from the gods. 
Naked as I am^ 1 seek the camps of those that co- 
vet nothing ; and, aa a deserter, rejoice to quit the 
side of the wealthy : a more illustrious possessor of 
a contemptible fortune, than if I could be said to 
treasure up in my granaries all that the industrious^ 
Appulian cultivates, poor amidst abundance of 
wesilt'h. A rivulet of clear wat^r, and a wood of a 
few acres, and a certain prospect of my good crop, 
are blessings unknown to him who glitters in the 
proconsulship of fertile Africa: I am more happily 
circumstanced. Though neither the Calabrian bees 
produce honey, nor wine ripens to age for me in a 
Formian cask, nor rich fleeces increase in Gallic 
pastures; yet distressful poverty is remote, nor, if 
I desired more, would you refuse to grant it me. 
I shall be better able to extend my small revenues 
by contracting my desires, than if I could join the 
* kingdom of Halyatticus to the Phrygian plains.. 
Mucji is wanting to those who covet much. 'Tis 
well with hini^ to whom God hath given what is 
necessary with a sparing hand. 

* Lydia. 
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CARMEN XVir. 
AD JEUUM LAMIAM. 

Mortatur ad diem crastinum^ qui ater et nubilus 
fore videbatuTy hilare transigendum, 

JEAAy yetusto nobilis ab Lamo, 
(Quando et priore's hinc Lamias ferunt 
^ DenominatoS) et nepotum 

Per memores genus omne &stosy 
Auctore ab illo* duels originem) 5 

Qui Formiarum moenia dicitur 
Princeps, et innantem Maricse ' 
Litoribus tenuisse Lirin, 
Lat8 tyrannus ; eras foiiis nemus 
^ultis, et alg4 litus inutili 10 

Demissa tempestas ab Euro 
Stemet ; aquae nisi failit augur 
Annosa comix. Dum potes, aridum 
Compone lignum: eras geniummero 

Curabis, et porco bimestri, 15 

Cum famulis operum solutis. 

* nio duel t originem. JiTetm. 
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ODE XVlI. 

/ 

TO iEUUS LAMIA. 

He exhorts him to sfiend the morrovfy which threat* 
ened to be dark and cloudy ^ in a liberal indul' 
gence* 

*0 JLLIUS, who art nobly descended from the 
ancient Lamias, (*for they report, according to 
faithful records, that 'both the first of the Lamian 
family, find all the race of the descendants, receiv- 
ed their name from the founder from whom you 
derive your origin,) who is said to have possessed, 
as prince, the Formiah walls, and Liris, gliding to 
the shores of Marica— an extensive potentate : To- 
morrow, a tempest, sent forth from the east, shall 
$trew the grove with many leaves, and the shore 
with useless sea-weed, unless that old prophetess 
of rain, the raVen, deceives me. Pile up the dry 
wood while you may ; to-morrow, you shall indulge 
your genius with wine, and with a pig of two 
months old, with your slaves dismissed frona their 
labours. 

• This parenthesis is judiciously pmitted by Sanadon. 



d by Google 



190 



CARMEN XVIIL 

AD FAtJNUM. 

HTMNUS. 

Ut sibi firofiitiua Bit, 

FAUNB, Nympliarum fugientum amatort 
Per meos fines et aprica rura 
Lenis incedaa, abeasque parvis 

^quus alumnis ; 
Si tener pleno cadit hoedus anno, S 

Larga nee desunt Veneris sodali 
Vina craterae, vetus ara multo 

Fumat odore. , 
LUdit herboso pecus omne campo. 
Cum tibi Nonae redeunt Decembres : 10 

Festus in pratis vacat otioso 

Cum bove pagus : 
Inter audaces lupus errat agnos : 
Spargit a^restes tibi silva frondes : 
Gaudet invisam pepulisse fossor 1 5 

Ter pede terram. 
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ODE XVIII. 
TO FAUNUS. 

A pYMN. 

That he would be firofiUious to him. 

O FAUNUS, thou lover of the flying nyjnphs, 
benignly traverse my borders and sunny fields, and 
depart propitipus to my little nursery ; if a tender 
kid falls a victim to you at the completion of the 
year, nor plenty of wines be wanting to the goblet, 
the companion of Venus, and the ancient altar 
smokes with liberal perfume. All the cattle sport 
in the grassy plain, when the Nones of December 
return to you for the celebration of your feati-val; 
the village, .keeping holiday, enjoys leisure in the 
fields, together with the oxen, free from toil. The 
wolf wanders amongst the fearless lambs ; the wood 
scatters its rural leaves for you ; and the labourer 
rejoices to have beaten the hated ground in triple 
dance. 
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CARMEN XIX. 

AD TELEPHUM. 

J^arratorem intemfiestivum ad convivii feativitd* 
tern Buhitb traducit, 

QUANTUM distet ab Inacho 

Codrus, pro patria non timidus mori, 
Narras, et genus ^aci, 

£t pugnata sacro bella sub Ilio: 
Quo Chium pretio cadufm - 5 

, Mercemur, quis aquam temperet ignibus. 
Quo praebente domum, et quota 

Pelignis caream frigoribus, taces. 
Da Lunae propere novae, ' 

Da noctis mediae, da, puer, auguris lo 

Muren'ae. Tribus aut novem . 

Miscentur* cyathis pocula commodis. 
Qui Musas amat impares, 

Ternos ter cyathos iattonitus petet • 
Vates : tres prohibet supr^ 1 5 

Rixarum metuens tangere Gratia, 
Nudis juncta sororibus. 

' Insanire juvat: cur Berecynthiae 
Cessant flamina tibiae ? . 

Cur p^ndet tacita fistula cum lyra? 20 

Parcentes ego dexteras 

Odi: sparge rosas : audiat invidus 
Dementem strepitum Lycus, 

Et viciiia seni nonf habilis Lyco. 
Spissa te nitidum conia, 25 

Puro te similem, Telephe, Vespero, 
Tempestiva petit* Chloe: 

Me lentus Glycerae torret amor meae. 

• ^iscentor cyaUiis. Rxit^. ^,^,^,X O^e^^abiU Lyco. 
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ODE XIX. 

TO TELEPHUS. 

By a sudden interruption^ he brings over an -u^i- 
seasonable dHailer of ancient history^ to think 
rather of what might firomote the festivity of the 
entertainment, , • 

HOW far Codrus, who wlas not afraid to die for 
4iis country, is removed from Inachus, and the race 
'of JEacus, the battles also that were fought at sa- 
cred Troy^^thG^e subjects you descant upon ; but 
at what pi*ice we may purchase a hogshead of Chi- 
an, who shall warm the water for bathings who 
finds a house, and at what hour Tam to get rid of 
these Pelignian colds, you are silent. Give me, 
toy, a bumper for the new moon in an instant, give 
me one f6r midnight, and one for I^urena the au- 
gur. Let the decanters be mixed up with three or 
nine glasses, according to every one's disposition. 
The enraptured bard, who delights in the odd num- 
bered muses; shall call for brimmers thrice three. 
Each of the Graces, in conjunction with her naked 
sisters, fearful of .broils, prohibits more than three. 
It is my pleasure to rave: Why cease the breath- 
ings of the Phrygian flutp ? Why is the pipe hung 
up with the silent lyre ? 1 hate yo\ir niggardly 
handfuls: strew roses in abundance. Let the envi- 
ous Lycus hear the jovial noise ; and let our neigh- 
bour, ill-suited to the, old Lycus, hear it. The ripe 
Chloe aims at thee, Telep^us, with thy bushy locks, 
at thee, bright as the clear evening-star; but^ the 
love of my Glycera slowly consumes me. 



194 

CARMEN XX. 

AD PYRRHUM. 

M'e formo9um fiuerum a fiuelld^abatrahcre coneturm 

J^ON vides (Juanto moveas* periclo, * 

Pyrrhe, (iaetulae catulos leaenae ? 
Dura p6st paul6 fugies inaudax 

Praelia raptor, 
Cilm per obstantes juvenum catcrjas 5 

Ibit insignem repetens Nearchum : 
Grande certamen, tibi praeda cedat 

Major, an illi. 
Interim d\im tu celeres sagittas 
Promis, haec dentes acuit timendos, "' 10 

Arbiter piignse posiiisse nudo 

Sub pede palmam 
Fertur, et leni recreare vento 
Sparsum odoratis humerum capillis : 
Qualis aut Nireus fuit, aut aquos4 1 5 

Raptus ab Ida. 

• Quanto moveas tumultu. 
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ODE XX. 

* TO PYRRHUS. 

That he should not endeavour to force atoay the 
beautiful ybuth from hia damsel, 

DO you not perceive, O Pyrrhus, at what an 
hazard you are taking away the whelps from . a 
Getuiia^ lioness ? In a little while, you, a timorous 
ravisher, shall fly from the severe engagement, 
when she shall march through the opposing band 
of youth, redemanding her beauteous Nearchus. 
A grand contest, whether a greater share of the 
booty shjJl fall to thee or her. • In the me^time, 
while you produce your swift arrows, she whets 
her terrific teeth ; while the umpire of the combat 
is reported to have placed the palm under liis naked 
foot, and refreshed his shoulder, overspread with 
/ his perfumed hair, with the gentle breeze : just 
such another as was Nireus, or * he that was ra- 
vished from the watery Ida. 

• Ganymede. 
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^ CARMEN XXI. 

AD AMPHORAM. 

Monet ut in Mesaala grdtiam vinum ftromat 
* ^ generoaum, 

O NATA m'ecum consule Manlio, ^^ vT B t . 
Seu tu querelas, sive geris Jocos, ^^/ '^,V 

Seu rixam et insanos amores, -* ' *' -^ 

• ' Seu facilem, pia Testa, somnum : 
Qubcunque* lectum nomine Massicum 5 

Servas, moveri digna bono die ; 
Descende, Corvino jubente 
Prohiere languidiora vina. 
Non ille, quanquam Socraticis madet 
Se.rmonibus, te negfcget horridus. ID 

Narratur et prisci Catonis . ' 

Saepi m6ro caluisse virtus. 
Tu lene tormentum ingenio admoves 
Plerumque duro : tii sapientium 

Curas, et arcanum jocoso 1 5 

, Consilium retegis Lyaeo : 
. Tu spem reducis mentibus anxiis, 
Viresque; et addis comua pauperi, 
Post te neque ii*ato8 trementi 

Regum apices, neque militum arma. 20 

Te, Liber, et, si laeta aderit, Venus, 
Segnesque nodum solvere Gratiae, 
Vivaeque producent lucernae, , 
Dum rediens fugat astra PhcEbus. 

^ • Quocunque foetum numine. Bentt 
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ODE XXI. 

TO HIS JAR. 

Ht calls ufion it to fumiah him with generous 
wine, in compliment to Measala, 

O THOU goodly cask, that was brought to light 
at the same time with me, in the consulship of 
Manlius, whether you contain the occasion of com- 
plaint, or jests, or broils, and madding amours, or 
gentle sleep ; under whatever title you preserve the 
choice Massic, thou art worthy to be removed in 
an auspicious day ; descend, Corvinus bids me draw 
the mellowest wine. He, though he is imbued in 
the Socratic lectures, will not morosely reject thee. 
The virtue even of old Cato is recorded to have 
frequently been warmed with wine : You apply a 
gentle violence to that disposition, which is, in ge- 
neral, of the rougher cast:- You reveal the cares 
and secret designs of the wise, by the assistance (^ 
merry Bacchus : You restore hope and spirit to 
anxious minds, and give horns* to the poor man, 
who, after tasting you, neither dreads the diadems 
of enraged monarchs, nor the weapons of the mili- 
tary. Thee, Bacchus, and Venus — if she comes in 
good humour, and the Graces, loath to t dissolve 
the knot of their linion^ and living lights shall pro- 
long till returning Phoebus puts the stars to flight. 

♦ Alluding to their affixing horns to the statue of Bac- 
chus. 

f Inseparably united. They are painted holding each 
ether's bands. 
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CAI^MEN XXII. 

AD DIANAM. 

Qb amicam fiartu feliciter levatam sacrum annum 
fiollicetur, 

MONTIUM custos hemorumque, Virgo, 
Quae laborantes utero puellas 
Ter vocata audis, adlmisque letho, 

Diva triformis ; 
Imminens villae.tua pinus esto, 5 

Quam per exactos ego laetus annos, 
Verris obliquum meditantis ictum 
Sanguine donem. 



CARMEN XXIII. 

AD PHIDVLEN. 

Deos non tarn tumfituosis^ gudm Jiuria muneribus 
confiliarL 

CCELO, supinas si tuleris manus, 
Nascente Luna, rustica Phidyle ; 
Si thure placaris et homa 

Fruge Lares, avidaque porca: 
Nee pestilentem sentiet Africum * 5 

Foecunda vitis, nee sterilem seges , 

Rubiginem, aut dulces alumni 

Pomifero grave teimpus anno. • 
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GDE XXII. 

TO DIANA. 

■He promises an annual thanksgiving for the hafifiy 
delivery of his mistress, 

• 

VIRGIN, protectress of the mountains and the 
groves, thou three-formed goddess, who^ thrice* 
invoked, hearest the young women in labour, and 
savest them from death ; sacred to thee be this pine 
that overshadows my villa, which I, at the comple- 
tion oi every year, joyful will present with the blood 
of a boar pig, just meditating his oblique attack. 



ODE XXIII. 

TO PHIDYLB. 

That the blessings of the Gods are not so effectU' 
ally secured by costly as by pure oblations, 

MY country Phidyle, if you raise ypwv suppliant 
hands to heaven at the new moon, anS appease the 
household gods with frankincense, and this year's 
fruits, and a ravening swine ; the fertile vine shall 
neither feel the pestilential south-west, nor the corn 
the barren blight, nor your dear brood the sickly 

r 
. • Or, invoked by three different names. 
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Nam, quae niVali pascitur Algido 

Devota, quercus inter et ilices, 10 

Aut crescit Albanis in herbis 
Victima, pontificum secures 
Cervice tinget : te nihil attinet 
Tentare multa csede bidentium, 

Pai'Vos coronantem marino 1$ 

Rore Deos, fragilique myrtb. . ' 
Immunis aram si tetigit manus, 
Non sumptuosa blandior hostia 

Mollibit* aversos Penates 

* Farre pio, et saliente mica. - 20 

CARMEN XXIV. 

•AD AVAI^UM. 

. S:eculi sui vitia insectatuvj et eorum remedia 
firoponit, 

INTACTIS opulentior 

Thesauris Arabum et divitis Indiae, 
Cae mentis licet occupes 

Tyrrhenum omne tuis, et maref Apulicum; 
Si I figit adamantines 5 

Summis verticibus dira Necessitas 
Clavos, non animum metu^ 

Non mortis laqueis expedies caput. 
Campestres melius Scythae, 

Quorum plaustra vagas rite trahunt domos, .10 
Vivunt, et rigidi Getae ; 

Immetata quibus jugera liberas 
Fruges et Gererem ferunt ; 

Nee cultura placet longior annua; 

• Mollivit adversos penates. \ Ponticum. PubUcuro. 
4 Sic figit adamaniinos. , ^ , , , ^. ^, ^ 
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season of the fruit -bearing autumnal year. For the 
destined victim, which is pastured in the snowy 
Algidum, amongst the oaks and* holm trees, , or 
thrives in .the Albanian meadows, with its throat 
shall stain the axes of the priests. It is not required 
of you, who are crowning owr little gods with rose- 
maryj and the brittle iwrtle, to solicit them with 
a great slaughter of sheep. If an inpocent hand 
touches the altar, a magnificent victim will not pa- 
cify the offended Penates* more acceptably than a 
consecrated cake and crackling salt. 



ODE XXIV. 
TO THE CoVeTOUS. 

He inveighs against the vices of his age^ and firo' 
fiqses remedies for them, 

THOUGH more wealthy than the hoarded (^or 
unrifled) treasures of the Arabians and rich India, 
you should possess yourself by your edifices of the 
whole Tyrrhenian and Apulian seas ; yet^, if cruel 
fate fixes its adamantine grapples upon the topmost 
roofs, you shall not disengage your mind 'from 
dread, nor your life from the snares of death. The 
Scythians that dwell in the plains, whose carts, ac» 
cording to their custom, draw their vagrant habi- 
tations, live in a better manner, and so do the rough 
Getas, whose uncircumscribed acres produce fruits 
and corn free to all alike^ nor is a longer than an- 
nual tillage agreeable, and a successor relieves him 

• Household godsiizedbyGoogle 



202 

Defunctumque laboribus 15 

. JEquali recreat sorte vicarius. 
Illic malre carentibus 

Privignis mulier temperat innoce^s; 
Nee dotata regit virum / 

Conjux, nee nitido fidit adultero. 20 

Dos est magna parentiumL 

Virtus, et metuens alterius viri 
Certo foedere castitas : 

Et peceare nefas, aut pretium est mori. 
O I* quisquis volet inipias 25 

Caedes, et rabiem toUere civicam; 
Si quseret Pater Urbium 

Subscrjibi' slatuis ; indomitam audeat 
Refraenare lieentiam 

Claf ust postgenitis : quatenus, heu nefas I 30 
Virtutem ineolumem odimus, 
. Sublatam ex oeulis quaerimus invidi. , 
Quid tristes querimoniae ,\ 

Si non supplicio culpa reciditur ? 
Qviid leges sine moribus 35 

Vanae proficiunt, si neque fervidis 
Pars inclusa caloribus 

Mundi, nee Boreae finitimum latus, " , 

DurataequeJ: solo nives 

Mercatorem abigunt ? bofrida callidi 40 

Vincunt aequora nayitap ? 

Magnum pauperies opprobrium jubet 
Quidvi^ et facere et- pati, 

VirtuXisque viamll deserit arduae. 
Vel nos in Capitolium, ' 45 

Quo clamor vocat et turbafaventium, 

• O quis, quis volet. Bentl. f Carus postgenitis. / 

t Ducat 3eque gelu. Betitl. J) Vmmdeserere. Btnitl 
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who hiis accomplished his labours 'by an equal 
right. There the guiltless wife spares her mother- 
less children-in-law, nor does the portioned spouse 
goverrf her husband, nor puts any confidence ii^ a 
sleek adulterer. Their portion is the eminent vir- 
tue of their parents, and a chastity reserved frcfcii 
any other man by a steadfast security : alid it is for- 
bidden to sin, or the reward' is death. O, if there 
be any one willing to remove our impious slaugh- 
ters, and civil rage ; if he is desirous to be inscribed 
THE FATHER OF THE STATE', on statucs erected i-a' 
him^ let him dare to curb insuperable licentious- 
ness, and be famous to posterity ; since w« (O in- 
justice 1) detest virtue while living, l^ut invidiously 
seek for her after she is taken out of our view. To 
what purpose are our woful complaints, if sin is not 
cut oif with punishrnent ? of what efficacy are emp- 
ty laws, without morals to enforce them? if Jleither 
that part of the world which is precluded by the 
fervent heats, nor that side which borders upon the' 
north, and snows hardened upon the ground, keep 
off the merchant, and the expert sailors get the 
better of the horrible seas, poverty, being esteemed 
a grpat reproach, impels us both to do and to suffer 
any thing, and desert the path of virtue as ^o dif- 
ficult. Let us then cast our gems and precious 
stones, and useless gold, the cause of extreme evil, 
either into the Capitol,, where the acclamations and 
crowd of applauding citizens call us, or into the 
adjoining ocean. If we are truly penitont for our 
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Vel nos in marc proximum "^ 

Gemmas, et lapides, aurum et iniitilcj . ' ' ^ 
Summi materiaiii mali, 

Mittamus ; scelerum si bene poenitet, 50 

Eradenda cupidinis 

, IPravi sunt elemental «t tenerae nimis 
. Mentes asperioribu9 

Formandae* studiis. Nescit equo rudis 
Haerere ingenuus puer, , 55 

Venarique timet ; ludere doctior, 
Seu Graeco jubeas trocho, ' . 

Seu malis vetita legibus ale4: 
Cilm perjura patris fides 

Consortem socium fallat et hospitem, 60 

Indignoque pecuniam 

H^eredi properet. ' Scilicet improbae 
Crescunt divitiae : tamen 

Curtte nescio qui4 semper abest rei. 



, CABMEN XXV. 

AD DACCHU-H. 

i)I,THYRAMBUS. 

.^iugusti latides^ JBaccho ausfiiccj cxccjui meditatur. 

QUO me, Bacche, rapis tui 

, Plenum? quae nemora^,quos agorin specus, 

Velox mente nova? quibus 

Antris, .egregii Caesaris audiar 
jEtemum meditans decus ' 5 

Stcllis inserere, et concilio Jovis ? 

• Firniandae studiis. JientL 
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enormities, the very elements of depraved luits 
are to be erased, and the minds of too soft a mould 
should be hardened by severer studies. The no- 
ble youth l^nows jnothow to keep his seat on horse- 
bax:k, and is afraid to ^o a-huntmg, more skilled 
to play (if you choose it) with the Grecian troque 
or dice, which are projhibited by law ; while the 
father's perjury can deceive his co-heir, partner, 
and friend, and he hj^stes to get money for an un- 
worthy, heir. In a word, iniquitous wealth increa- 
ses ; and yet something is ever wanting to the> in- 
complete fortune. ^ 



ODE %XV. 

TO BACCHUS. 

A DITHYRAMBIC. 

liU design is to firaise jiuguatusj being elevated ' 
to it through the insfiiration of Bacchus, 

WHITHER, O Bacchus, are you hurrying mie, 
replete with your influence ? into what groves, in- 
to what recesses am I driven, actuated with un- 
common spirit ? In what caverns, meditating the 
immortal honour of illustrious Caesar, shall I be 
heard, enrolling him amongst the stars, and the 
council of Jove ? I will utter something extraor- 

VOL. I. s 
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Dicam insigne, rccens, adhiic 

Indictum ore alio. Non sec us in jugls 
Exsomnis* stupet Eyias, 

Hebrum prospiciens, et nivc^ candidam 
Thracen, a<? pede barbaro 

Lustratam Rhodopen. tJt mihi dev jo 
Ripast et vacuum nemus 

Mirari libet ! O Naiadum potcns, 
Baccharumque valentium , 

Proceras manibus' vertere fraxinos ; 
Nil parvum, aut humih modo, 

'Nil Trfortale loquatr. Duke pcriculum est, 
O I Lenaee, seqfui Deum 

Cingentem viridi tempora pampino* * ^1 



CARMEN XXVI. 
AD V^NEUEM. 

\4mori valedkfi, 

VIXI puellis nuper idoneus, 
Et militavi non sin^ gloriA:: 

Nunc arma defunctumque bello 
Barbiton hie paries habel:tit, 
L«vum marinae qui Veneris Imus X 

Custodit. Hie hie ponite lucida 
Funalia^ et vectes, et arcus 
Oppositis foribus minarts, 
O, quae beatam Diva tenes Cyprunij et 
Memphin carenteln Sithonia nive, 1^ 

Regina, sublimi fiagello 

Tange Chloen semel arrogafitcmi, 

* Edonis stupet Evias. Bentl. \ Ktipc^. BiTos* Msstft- 
4 Te, Lenxe, sequi DM^gnp/JS^^^le 

^ u 
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«linary9 new,, hitherto unsung by any other voice. 
Thus the sleepless Bacchanalian prieste&s is struck 
vrith enthusiasm, casting her eyes upon Hebrus, 
and Thrace bleached with snow, and Rhodope, 
traversed by th6 feet of barbarians. How am I de- 
lighted, in my rambles, to admire the rocks and 
the desert grove ! O lord of the Naiads and the 
Bacchanalian womeuy who are able with their hands 
to overthrow lofty ash-trees; nothing little, no- 
thing low, nothing mortal, will I sing. It is a 
charming hazard, O Bacchus, to accompany the , 
Ood who binds his temples with the verdant viiie- 
leaf. ' 



ODE XXVI. 

TO VENUS. 
He bids farewell to love, 

I LATELY lived a proper person for the «fr- 
vice of the girls, and campaigned it not without 
honour; hut now this wall, which guards the left 
side of the statue of sea-bom Venus, shall have my 
arms and my lyre discharged from warfare. Here, 
here, deposit tl>e shining flambeaux, and the ' 
ijerenchhig irons, and the bows that threatened the 
resisting doors. O thou goddess, that possessest 
the blissful Cyprus, and Memphis, that is free 
from the Sithonian snow, O thou Queen of love^ 
give the haughty Chloe one cut with your high- 
raised lash. - ' 

y Digitized by CjOOQIC ' 
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CARMEN XXVIL 

AD GALATEAM NATIGATUBAM. 

^beuntem aecundia votia firostcutuiy na-ui^aiii 
fiericula ac maxim^ £uro/its ejccmjiium 
firofionit, 

IMPIOS parrae recinentis omen 
Ducat) et praegnans canis, aut ab agro 
Rava decurrens lupa Lanuvino, 

Foetaque vulpes : 
Rumpat* et serpens iter institutum, 
Si per obliquum similis sagittx 
Terruit mannos. Ego cui timebo 

Providus auspex, 
Antequam stantes repetat paludes 
Imbrium divina avis imminent um, 10 

Oscinem corvum prece susciubo 

Solis ab ortu* 
Sis licet felix ubicunque mavis »t 
Et niemor nostri, Galatea, vivas ; 
Teque nee laevus vetet ire picus^ Id 

Nee vaga comix. 
Sed vides quanto trepidet tumult u , 
Pronus Orion ? Ego, quid sit ater 
Adriae,'novi, sinus; et quid albus 

Peccet lapyx. 20 

Hostium uxbres puerique caecos 
Sentiant motus orientis Hoedi,! ^^ 
;iEquoris nigri fremitum,- et tremehtes 

Verbere ripas. 

• Rumpit et serpens. f Navis. Rui^. AtDibis. Bnns 
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ODE XXVIL 

TO GALATEA, UPON HER GOING TO SEA. 

His best wishes attending her defiarturej he sets 
before her the dangers of the sea^ and most par- 
ticularly the example of Eurofia. 

LET the augury of the chattering jay, .and a < 
pregnant bitch, or a tawny wolf running down from 
the Lanu^vian fields, or a fox with whelp, ^conduct 
tlie impious on their way : the serpent also breaks ' 
his undertaken journey, if, like an arrow athwart 
the way, it has frightened the horses.^ I, a provi- 
dent augur for her whom I shall be concerned for, 
-will invoke from the east, with my prayers, the ra- 
ven' forebodihg by his croaking, before the bird 
that is presaging of impending showers revisits 
the stagnant pools. May you be happy, O Gala- 
tea, wheresoever you choose to reside, and live 
mindful of me, and may neither- the unlucky pye, 
nor the vagrant crow, forbid your going on. But 
do you see with what an uproar the prone Orion 
labours on ? I well know what the dangerous bay 
of the Adriatic is, and in what manner * lapyx, 
seemingly serene, is guilty of deceit. Let the wives 
and children of our enemies feel the dark tumults 
of the rising south, arid the roarmg of the blacken- 
ed sea, and the . shores trembling with its lash. 
Thus, too, Europa trusted her fair side to the dc- 



• See Note to Ode in. lib. 1. 
s 2 
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Sic et Europe niveum doloso ' 25 

predidit tauro latus, et scatentei^ 
Belluis pontum, mediasque fraudes 

Palluit audax* 
Nuper in pratis studiosa floruni) et 
Debitae Nymphis opifex coronat, 30 

Nocte sublustri nihil astra praeter 

Vidit et undas. 
Quae simul centum teftigit potentem 
Oppidis Creten ; ^ Pater 6 relictum 
Filiae nomen, pietasque ! dixit 35 

, Victa furore, ' 

Unde ? quo veni ? levis upa mors est - 
Virginum culpae. Vigilansne ploro 
Turpe commissum ? an vitiis carentei;n 

• Ludit imago • ! . 40 
Vana, quae porta fugiens ebum^ 

Somnium ducit ? Meliilsne fluctu* 
Ire ][)er longos ftiit, an recentes 

Carpere flores ? 
Si quis infamfeip mihi nunc juvencum 45 

Dedat iratae, Ikcerare ferro, et 
Frangere enitar modo multiim amati 

Comua monstri.t 
Impudens liqui patrios penates : 
Impudens Orcum.moror. O Deo^m '50 

Si quis haec audis, utinam inter errem 

Nuda leones. 
Antequam turpis macies decentes 
Occupet malas, teneraeque succus 
I)eiluat praedae, speciosa quaero 55 

Pascere tigres. 
Vilis Europe, pater urget absens : 

• O Patris, d relictum. Cum. f Tauri. Mnei. 
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^eitful bull, and, bold as she was, turned pale at 
the sea, abounding with monsters, and the cheat 
mow become manifest. She who lately in the mea- 
dows was busied about flowers, and the composer 
of the chaplet meet for nymphs, now saw nothing 
in the dusky night but stars and water ; who, as 
soon as she arrived at Crete, powerful .with its hun- 
dred cities, cried out, overcome with rage, O fa- 
ther, O the lost name of daughter, O my duty ! 
from whence ? whither am I come? one death is 
too little for a, virgin's crime. Am I awake while 
I deplore my base offence ? or does some vaij: 
phantom, which, escaping from the *ivory gute, 
brings on a dream, impose upon me, as yet free 
from vice ? Was it better to travel over the tedi- 
. ous waves, or to gsither the fresh flowers ? If any 
one now would deliver up to me in my anger this 
infamous bull, I would do ^y utniost to tear him 
fo pieces with steel, and break off -the horns of the 
monster, lately so much beloved by me. Aban- 
doned, I have left my father's house, and yety aban- 
'doiied, I prbcrastinate my doom, . O if any of the 
gods hear this, 1 wish I may wander naked alnongst 
lions. Before a disagreeable decay seizes my 
comely cheeks, and moisture leaves this tender 
prey, I desire, in all the^ perfection of my beauty, 
to be the food of tigers. " Thou base Europa, thy 
« absent father presses thee : why do you hesitate 

• The poets fabled two gates of dreams, one of hom, and 
the other of ivory ; out of the former, the true ones wer^ 
supposed to proceed) and the false ones from t^e latter. 
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Quid mori cessas ? potes hac ab orno 
Pendulum, zona, ben^ te secutl 

Laedere* coUum. * 60 

Sive te rupes, et acuta letho 
Saxa delectant, age, te procellae 
Cred^ veloci : nisi herile mavis 

Cappere pensum, 
Regius sanguis, dominaeque tradi ' 65 

Bai'barse pellex.— Aderat quei'enti 
Perfidiim ridens Venus, et rferoisso 

Filius arcu. 
Mox ubi lusit satis, Abstineto, 
Dixit, irarum calidaequef rixae ; 70 

Cumt tibi invisus laceranda reddet 

. Comua taurus. 
Uxor invicti Jovis ease nescis ? 
Mitte singultus : bene ferre magnam 
Disce fortunam : tua sectus orbis 75 

Nomina ducet^ 

• Zoni ben^ te secuti elidere coUum. 
' f Jam tibynjussus. ^en/Z. \ 
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"to die? you may do for your neck, suspended 
<< from this ash, with your girdle that has commo- 
*< diously attended you* Or if a precipice, and the 
<' rocks that are edged with death, please you, 
<« come on, commit yourself to the rapid storm ; 
<< unless you that are of blood royal had rather card 
« your mistress's wool, and be given up as a con- 
" cubine to some barbarian dame." Here the 
^treacherously smiling Venus, and her son, with his 
bow relaxed, approached the complaining maid. 
Presently, when she had sufficiently rallied her, 
Refrain^ (she cried) from your rage, and passionalte 
chidiiigs, since this detested bull shall surrender 
his horns to^e torn in pieces by you. Are you 
ignorant, that you are the wife of the invincible 
Jove ? Leam~ duly to support your distinguished 
good fortune. A division * of the 'world shall bear 
your name. 

• The continent of Europe^ 



Digitized by CjOOQIC 



214 

' CARMEN XXVIII. 

AD LYDEN. 

Ad tranm^enda hilariter J^efitulania^ f^ eju9 cfo- 
mum 86 invitat.- 

FESTO quid potiiis die 

Neptuni* faciam i prome reeonditum, 
Lyde strenua, Caecubum, 

Munitaeque adhibe vim sapientiae. 
Inclinare meridiem ' 5 

Sentis ; ac veluti stet volucris dies, 
Parcis deripere horreo 

Ces^autem Bibuli cbnsulis atnphoram. 
Nos cantabimus invicem 

Neptuiium, et virides Nereidum comas : 10 
Tu curv^ recines lyra 

Latonam, et celeris spicula Cynthiae : 
Summo carmine, quae Cnidon 

Fulgentesque tenet Cycladas, et Paphon 
Junctis visit oloribus. 15 

Dicetur merits Nox quoque naenia. 

♦ Neptuni facias ? BeniL 
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ODE XXVIII, 

TO LYDE. 

In order to pass JS/efitune's feast agreeably ^ he 
invites her to his house, 

WHAT can I do better, on the festal day of 
Neptune ? produce, my active Lyde, the hoarded 
Caecuban, and make an attack upon wisdom, who 
is ever upon her guard. You perc-eive the noon- 
tide is on its decline ; arid yetj as if the fleeting day 
Stood still, you delay to bring out.of the store-house 
the loitering csiskj' that hears its date from tlie con- 
sulship of Bibulus.* We will sitig by turns, Nep- 
tune, and the green locks of Aw Nereids; you shall 
chant on your wreathed lyre, Latona, and the darts 
of the niriible Cynthia; at the conclusion of your 
song, lett her be celebrated, who^ with her yoked 
swans, visits Cnidos, and the shining Cyclades, and 
Paphos : let the night also be celebrated in a suit- 
able lay. 

• Alluding to Bibulus, who, being colleague with G«sar, 
was a mere cipher, and his office a sinecure. 
.f Venus. 
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CARMEN XXIX. 

* AD M JECENATEM. 

Invitat adfrugalem canamj et ut anxiaa de rebus 
futuria curae omittat^ aafiienter admonet, 

TYRRHENA regum progenies, tibi 
Non ante verso lepe merum cado, • 

.Cum flore, Maecenas, rosarum, et 

Pressa \\n& balanus capillis , . 

Jamdudiim apud me est. Eripe te morae : 5 

Ne semper udum Tibur, et ^sulae 
Declive contempleris arvum, et 
Telagoni juga parricidae. 
Fastidiosam desere copiam, et 
Molem propinquam nubibus arduis : I© 

Omitte miraii beatae 

Fumum et opes strepitumque Romas. 
Plerumque gratae divitibus vices, 
Mundaeque parvo sub tare pauperum 

Ccefnae, sin^ aulaeis 6t ostro, 1 5 

Solicitam explicuere frontem. 
Jam clarus occultum Andromedes pater 
Ostendit ignem ; jam Procybn furit, 
Et Stella vesani Leonis, 

Sole dies referente siccos. 20 

Jam pastor umbras cum grege languido 
Rivumque fessus quaerit,^t.horridi 
Dumeta Silvani : caretque 
Rip a vagis taciturna ventis. 
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ODE XXIX. 

TO MiECENAS. 

lie invites him to a frugal entertainment^ and ttnae^ 
, ly admonishes him to lay aside all anxious cares 
about futurity, 

O MiECENAS, thou progeny of Tuscan kings, 
there has been a long while for you in my house 
some mellow wine in an unbroached hogshead, with 
rose flowers and expressed essence for your hair. 
Disengage yourself from any thing that may retard 
you, nor continually contemplate the marshy Ti- 
bur, and the sloping fields of ^sula, and the hills 
of * Telegonus the parricide. Leave abundance, 
which is the source of daintiness, and yon pile of 
buildings approaching near the lofty clouds: cease 
to admire the smoke, and opulence, and noise, of 
flourishing Rome. A change is frequently agree- 
able to the rich ; and a cleanly meal, in the little 
cottage of the poor, hath smoothed an anxious 
brow, without cai'pets or purple. Now the bright 
t father of Androm.cda displays his hidden fire ; 
now Procyon rages, and the constellation of the 
frantic lion, as the sun causes the thirsty season to 
revolve. Now the weary shepherd, with his lan- 
guici flock, seeks the shade, and the river, and the 
thickets of rough Silvanus ; and the silent bank is 

• Telegonus, the founder of Tusculum, accidentally kilU 
IJ ed his father. f Cepheus. 

voi I. T n \ 
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' Tu, civitatem quis dece^it status, 
Curas, et Urbi solicitus times, 
Quid Seres et regnata Cyro 

Bactra parent, Tanaisque* discors. 
Prudens fiituri temporis exitum 
Caliginosa nocte premit Deus ; 
Ridetque, si mortalis ultra 

Fas tnepidat. Quod adest, memento 
' Componere aequus : caetera fiuminis 
Ritu feruntur, nunc medio alveo 
' Cum pace delabentis Etruscum 
In mare ; nunc lapides adesos, . 
Stirpesque raptas, et pecus, et domos 
Volventis und, non sin^ montium 
Clamore, vicinaeque silvae ; 
Cum fera diluvies quietos 
Irritat amnes. Hie potens sui 
Laetusque deget, cui Hcet in diem 
Dixisse, Vixi : eras vel atHi. 
Nube polum Pater occupato, 
Vol sole puro : non tamen irritum, 
Quodcimque retro est, efficiet^ neque ' 
Diffinget, infcctumque reddet, 

Quod fugiens semel hora vexit. * 
Fbrtuna saevo laeta negotio, et 
Ludum insolentem ludere pertinax^ 
Transmut^t incertos honores, i 
Nunc mihi, nunc alii benigna. . 
Laudo manentem : si celeres quatit 
Pennas, resigno quae dedit, et mea 
Virtute me inVolvo, probamquc 
Pauperiem sine dote quaero. 

* Tanaisque dissors. BentL 
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free from the wavering winds. You regard what' 
constitution may best suit the state, and are in an 
anxious dread for Rome, what preparations the Se» 
res, and the Bactrians subject to Cyrus, and the 
factious Tanais, are making. ' The wise gods in- 
volve in obscure darkness the events of the time to 
come, and laugh if a mortal is over and above soli- 
citous. Be mindful to manage duly that which is 
present. What remains goes on in the manner of 
the river, at one time calmly gliding in the middle 
of its channel to the Tuscan sea, at another rolli^ig 
along corroded stones, and stumps of trees forced 
away, and cattle, and houses, not without the noise 
of echoing mountains and neighbouring woodsj 
when the merciless deluge enrages the peaceful 
waters. That m^n is master of himself, and shall 
live happy, who has it in his power to say, I have 
lived to-day : to-morrow let father Jufiiter invest 
the heaven, eithei* with a black cloud, or with clear 
sunshine : nevertheless, he shall not render ineffec- 
tual what is past, nor change nor annihilate what 
the fleeting hour has once carried off. Fortune, 
happy in the execution of her cruel office, and per- 
sisting to play her insolent game, changes unqer- . 
tain honours, now to me, arid by and by indulgent 
to another. I praise her while she abides by me ; 
but if she moves her fleet' wings, I resign what she 
ha^ bestowed, and wrap myself up in my virtue, 
and court honest poverty without a portion. It is 
no business of mine, if the mast groan with the 
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Non est meutn, si mugiat Africis 
Mal'us procellis, ad miseras pieces 
Decurrere, et votis pacisci, 

Ne Cypriae Tyriaeque merces Jo 

Addant avaro'divitias iriari. 
Tunc me biremis praesidio scaphse 
Tutum per jEgeos tumultus 
Aura feret, geminusque Pollux. 



CARMEN XXX. 

, Fama fierennitatem sibi ab auia^vereibua fiolli- 
cetur, ' 

EXEGI monumentum sere pereunius/ 

Regalique situ pyramidum altius ; 

Quod Hon imber edax, non Aquilo impotens 

Possit diruere, aut innumerabilis 

Annorum series, et fuga temporum. 6 

Non omnis moriar ; multaque pars mei 

Vitabit Libitinara. Usque ego posteri 

Crescam laude recens, dum Capifolium 

Scandet cum tacit^ virgine pontifex. 

Dicar, qua violens obstrepit Aufidus, \<i 

Et qua pauper aquae Dai^nus agrestium 

Regnavit* populorum, ex humili potens, 

Princeps Solium carmen ad Italos 

Deduxisse modos. Sume superbiam 

Quaesitam meritis, et mihi Delphic^ 1 5 

Lauro cinge volens, Melpomene, comam. 

• Regnator populonun. 
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African storms, to have recourse to piteous pray- 
ers, and to make a bargain with my vows, that my 
Cyprian and Syrian merchaijdise may not make an 
- addition to the wealth of the insatiable sea. Then 
the fanning gale and the twin Pollux shall carry mc 
safe, in the protection of a skiff with two oars, 
through the tumultuous jEgean sea. 



ODE XXX. 

He iiromucB himself an immortality of fame from, 
his fioetical writings, 

I HAVE executed a monume;it more ' lasting 
than brass, and more sublime than the regal eleva- 
tion of -pyramids, which the wasting rain, the una- 
vailing north wind, qr an innumerable succession 
of years, apd the flight of seasons, shall not be able 
to demolish. I shall not wholly die, but a great 
part of nie shall escape Libitina.* I shall continu- 
ally be renewed in the praises of posterity, as long 
as the priest shall ascend the Capitol with the silcnrt 
-vestal virgin. Where the rapid Aufidus shall 
murmur, and where D annus, poorly supplied with 
water, ruled over a rustic people, I, exalted from 
a low degree. Shall be acknowledged as having ori- 
ginally adapted the iEolic verse to Italian measures. 
— Melpomene, assume that pride which your me- 
rits have acquired, and willingly crowiv my hair 
with the Delphic laurel. 



' Goddess of Death. 
t2 
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Q. HORATII FLACCI 

C ABMINUM 



CARMEN I. 
AD VENEBEM. 



Se jam ed atate esse^ tit a rebua Venerei9 alienf> 
animo'esse debeat. 



INTERlVflSSA, Venus, diu 

Rursus bclla moves ? parce, precor, precor. 
Non sum qualis eram bonae 

Sub regno Cynarae : desine, dulcium 
Mater saeva Cupidinum, 

Circa lustra decem flectere molUbus 
Jam durum imperils: abi, 

Quo blandae juvenum te revocant preces. 
Terapestiviils in domo 
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OF THjE 

ODES OF HORACE. 



ODE I. 



TO VENUS. 

% 

Me was noiv arrived at such an age^ that he ought 
no longer to think of love affairs, 

AFTER a Jong cessation, O Venus, again are 
you stirring up tumult ? Spare me, I beseecK you, 
I beseech you. I am not the man I was under the 
dominion of good-natured Cynara. Forbear, thou 
cruel mother of soft desires, to bend one bordering 
upon fifty, now too hardened for your soft com- 
mands ; go whither the soothing prayers of youth 
invoke thee. More seasonably may you revel in 
the house of Paulus Maximus, flying thither with 
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Pauli, piirpureis ales oloribusj 49 

^ommessabere M«tximi ; 

Si torrere jecur quaeris idoneiim : 
Namque et nobilis, et decens, . ^ 

Et pro solicitis non tacitus reia, 
Et ceiftum puer artium, 1% 

Late signa feret militiae tui£ : 
E^, quandoque potentior 

Largis muneribus riserit scmulU 
Albanos prope te lacus 

Ponet marmoream sub trabc citrei, s^ 

Illic plurima naribus 

Duces thura;* lyraeque et Btiiecj-nthite 
Delectabere tibiae 

Mistis carminibus, non sine fisiula. 
Illic bis pueri die *5 

Numen cum teneris virgin] !ius tuum 
Laudantes^ pede can dido 

In morem Salium ter quotient Immum^ 
Me nee foemina, nee puer 

Jam, nee spes animi credula mutui, 30 

Nee cert are juvat mero, 

Nee vincire novis tempora fluribus. 
Sed cur, heu ! Ligurine, cur 

Manat rara meas lachryma per genas ? 
Ciir facunda parum decoro ^ 

Inter verba cadit lingua silentio ? 
Nocjturnis te ego somniis 

Jam captum teneo, jam volucrem sequ3 
Te per gramina Martii 

Campi, te per aquas, dure, volubilas. 

* Lyrdque et Berecynlhi^ — tibia. 
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your splendid swans, if you seek to inflame a, suit- 
able breast ; for he is both noble and graceful, and 
by no means silent in the cause of distressed de- 
fendants, and a youth of an hundred accomplish-' 
ments ; he shall bear the ensigns of your warfare 
far' and wide; and whenever more prevailing than 
the ample presents of a rival, he shall laugh at his 
ejcfiense^ he shall erect thee in marble, under a ci- 
tron dome, near the Alban lake. There you shall 
smell abundant frankincense, and shall be charmed 
with the mixed music of the lyre and Berecynthian 
pipe, not without the flageolet. There the youths, 
•together with the tender maidens, twice a-day ce- 
lebrating your divinity, shall, Salian-like,* with 
«7iow-white foot, thrice shake the ground. As for 
me, neither wotnan nor youth, nor the fond hope of 
a mutual inclination, nor to contend in wine, nor to 
bind my temples with fresh flowers, delight me 
any longer. But why, ah { why, O Ligurini^, does 
the tear every now and then tripkle down my 
cheeks ? why does my fl\ient tongue falter between 
my words with aa ill-becoming silence ? Thee in 
my dreams by night I clasp, caught in my ar.ma ; 
thee, flying across the turf of the Campus Martins, 
thee I pursue, O cruel one, through the rolling 
waters. 

• Priests of Mars. 



d by Google 



226 

CARMEN II. 

AD ANTONIUM lULUBI. 

Invitatus Horatiua ad Augusti victorias^ carmine 
Pindarico celebrandas^ ita ae excuaat ut id ifi- 
9um maxime fivABtet quod videtur detrectate* 

PI ND ARUM quisquis studet aemulari, 
lule, ceratis ope Dsedalea 
Nititur pennis, vitreo daturus 

X Nomina ponto. 
Monte decurrens velut amnis, imbres ^ ' 5 * 

Quern super notas aJuere ripas, 
Fervet, immensusque ruit profundo 

Pindarus ore;/ 
Laurei donandus ApoUinari, 

Seu per audaces nova dithyrambos \% 

Verba' devolvit, numerisque fertur 

Lege solutis:^ 
Seu Deos, r^gesque canit, Deorum 
Sanguinem, per quos cecidere just^ 
Morte Centau^i, cecidit tremendae 15 

Flamma Chimaerae : ^ 

Sive, quos Elea domum reducit 
iPalma coelestes, vpugilemve, equumve 
ipicit, et centum potiore signis 

Muneredonat: 20 

•Plebili sponsae juvenfemve raptum 
Plorat ; et vires, animumque moresque 
Aureos* educit in astra, nigroque 

Invidet Ofco. 
Multa Dirc22um levat aura cygnum, ' 35 

r 

•AuTces rftducit in astra^ 
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ODB II. 

TO ANTONIUS lULUS. 

Horace^ being desired to celebrate the victories of 
Augustus in Pindaric verse^ excuses himself in 
such a manner J that the very excuse itself highly 
fierforms ivhat he seems to decline. 

; WHOEVER endeavours, O lulu^, to rival Pin- 
dar, makes an effort on wings formed of wax, by 
art Daedalian, about to communicate his nam:e to 
the azure sea. Like a river pouring down a moun- 
tain, when sudden rains have increased it beyond 
its accustomed banks, such the deep-mouthed Pin- 
dar rages, and rushes on immeasurable ; sure to 
merit Apollo's laurel, whether he rolls down his 
new-formed terms through the daring dithyrambic, 
and is borne on in numbers exempt from rule; 
whether he sings the gpds, and kings, the offspring 
of the gods, by whom the centaurs perished with a 
just destruction, by whom was quenched the flame 
of the dreadful Chimaera ; or celebrates he those 
whom the palm, in the Olymfiic games at Elis, 
brings home exalted to the skies — wrestler or steed, 
and presents them with a gift preferable to a hun- 
dred statues; or does he-deplore^o me youth, snatch^ 
ed by death from his mournful bride, he displays 
both his strength and courage, and * golden morals 
to the stars, and rescues him from the dark oblivion 
of the grave. A strong t air elevates the Dircean 

• Incorrupt morals of the golden age. 
t Flies strongly. 
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Tcndit, Antoni, quoties in altos 
Nubiufn tractus i ego, apis Matinae 

More modoque, 
Grata carpentis thyma per laBorem 
Plurimum, circa nemus, uvidique 30 

Tiburis* ripas operosa parvus 

Carmina fingo. 
Cohcines majore poeta plectro 
Caesarem, quandoque trahet feroces 
Per sacrum clivum, merita decorus S5 

Fronde, Sicambros: 
Quo nihil majus, meliusve terris 
Fata donavere, bonique Divi ; 
Nee dabunt, qua'mvis redeant in aurum 

Tempora prise um. 40 

Concines laetosque dies, et Urbis 
Publicum ludum, super impetrato " 
Fortis Augusti reditu, forumque 

Litibus orbum. 
Turn meae (si quidf loquar audiendum) 45 

Vocis accedet bona pars ; et, 6' sol 
Pulcher, 6 laudande, canam, receptp 

Caesare, felix. 
Tuque| dum procedis, lo triumplie, 
Non semel dicemus, lo triumphe, 50 

Civitas omnis, dabimusque Divis 

Thura benignis. 
Te dcceip tauri, totidemque vaccae, 
Me tener solvet vitulus, relicta 
, Matre, qlii largis juvenescit herbis 55 

In mea vota ; 
Fronte curvatos imitatus ignes 

• Tiburis rivos. Bentl f Si quid loquor audiendum. 
^ Duxque dum procedit. ffeins. Isque. Bcntl. 
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swany O Antonius^ as oheri as he soars into the Idfty 
regions of the clouds : but I, after the custom and 
manner of the * Matinian bee^ that laboriously ga- 
thers the grateful thyme, I, a diminutive creature, 
compose elaborate verses about the grove and the 
banks of the watery Tibur. You, a poet of a sub- 
limer rate, shall sing of Caesar, whenever, graceful 
in his merited laurel, he shaM drag the fierce Si- 
cambri along the sacred hill ; Caaar^ than whom 
nothing greater or better the fates and indulgent 
gods n;er bestowed on the earth, nor will bestow, 
though the times should return to their primitive 
gold. You shall sing both the festal days, and the 
public rejoicings on account of the o/if^n -implored 
return of the brave Augustus, and the forum silent 
from law-suits. Then (if I can offer ahy thing 
worth hearing) a considerable portion of my voice 
shall join the general acclqtmationy and then will I 
sing, happy at the reception of Caesar, " O glorious 
<« day, O worthy art thou to be celebrated." And 
whilst you move along in procession, shouts of tri- 
umph "v^e wiH repeat, shouts of triumph the whole 
city shall refieaty and we will offer frankincense to 
the indulgent Gods. Thee ten bulls and as many 
heifers shall absolve, me a tender steerling, that, 
having left his dam, thrives in spacious pastures,* 
for the discharge of my vows, resembling, ^y the 
horns on his forehead, the bright curvature of the 



* Matinus was a mountain in CaUbria, ubounding with 
thypae. 
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Tertium lunae referentis* ortum, 
Qua notamt tluxit, niveus viderij 
Catera fulvus. 



CARMEN IlL 
AD MELP^MENBN. 

jiccefitum illi refert^ quod aligufjn inter /iOei&M 
numerumet' locum obtineat. 

QUEM tu, Melpomene, semcl 

Nascentem placido lumiiie viderisj 
Illam non labor Isthmius 

Clarabit pugilem ; non equua impiger 
Curru ducet Achaico i 

Victorem : neque res bellica Deliis 
O malum fbliis ducem, 

Quod regum tumidas contuderit minas, 
Ostendet Capitolio : 

Sed quae Tibur aquae fertile perfiuunt| W 
Et spissae nemoruiti comae, 

Fin gent ^olio carmine nobiiem. 
Romae principis urbium, 

Dignatur soboles inter am abiles 
Vatum ponere me choros : II 

Et jam dente minus mordeor invida. 
O testudinis aureae 

Dulcem quae strepitum, Picrij tcmpei-as: 
O mutis quoque piscibus 

Donatura cygni, si libcat, sonum ; j6 

Totum muneris hoc tui est, 

Quod monstror digito pr^tereuntiunl, 
Romanae fidicen lyrae : 

Quod spiro, et placeo, ai placeo, luiim est. 

• Lunae refei-cntis orbem. | Qui notaiii trUH. 
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moon, when she appears of three days old ; in which 
part also he has a mark of a snowy aspect, but is 
of a dun colour over the rest of his body^ 



' ODE III. , ^ 

> TO MELPOMENE. 

He acknowledges the favour to her^that he gbtaifi* 
some filace and rank amongst poets, 

HIM, O Melpomene, ^^hom at his birth you 
have once viewed with a .benign aspect, the Isth- 
mian contest shall not render eminent as a wrestler; 
the swift horse shall not draw him triumphant in 
a Grecian car; nor shall any warlike achievement 
show him in the Capitol, a general adorned with . 
ihe Delian laurel, o^i account of his liaving quash- 
ed the proud t;hreats of kings: but su#i waters as 
flow through the fertile Tibur, and the dense leaves 
of the g-roves, shall make him distinguished for the ' 
* -/Eolian verse. The sons of Rome, the queen of 
cities, deign to rank me amongst the amiable band 
of poets; arid now I am less carped at by the tooth 
of envy. O thou muse, who regulatest the sweet 
harmony of the gilded t shell ! O you, w^lo can im- 
mediately bestow, if you please, the nojtes of the 
dying sw?in upon the mute fish i i\ is entirely your 
gift that I am marked out, as the stringer of the 
Homan lyre, by the fingers of passengers :— ^that I 
breathe, and give pleasure, if I give pleasure, is 
yours. 

' Alcaic. ' ,t The lyre was made of a tortoise shelL 
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CARMEN IV. 

. DRUSl LAUDES. 
Claudii Druai JVeronia de VindcliciB victoriam 
, celebrat. 

QUALEM ministrum fulminis alitem 
(Cui rex Deorum regnum inaves vagas 
PeraiiBit, expertus fidelem 
Jupiter in Ganymede flavo) 
Olim juventas, et patrius vigor 5 

Nido laborum* propulit inscium ; 
Vemique jam nimbis remotis, 
Insolitos docuere nisus , - , 

Venti paventem ; mox in ovilia 
Demisit hostemf vividus impetus; 10 

Nunc in reluctaijtes dracones 
Egit amor dapis atque pugnae : 
Qu^lemve Isetis caprea pascuil^ 
Intenta, fyiigx matris ab ubere 

Jamf lac% depulsum leonem IS 

Dente novo peritura, vidit : 
Vid^re§ Rhoeti bella sub Alpibus 
Drusum gerentem et Vindelici; qUibus 
Mos unde deductus per omne • 

Tempus Amazonii securi ^ 20 

JDextras obarmet, quaerere distuli : 
Nee scire fas est omnia. Seddiu 
Lat^cjue victrices catervae 
Consiliis juvenis|| revictae 

• Nido laborum protulit. f F/ervidus impetus. 

4 Jam mane depulsum. Bentl. Jam jamque. Kxuter,. 
§ Videre Uhoctis bella. Bentl. 
)| Consiliis juvenis repress X. ' '' 
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ODE IV. ' , 

THE PRAISES OF DRUSyS. 

Jfe celebrates the victory of ClauditLs Drusus KerB 
over the Vindelici, 

LJKE as the winged minister of thunder, (* to 
ivhom Jupiter, the sovereign of the gods, has as- 
signed the dominion over the fleeting birds, having 
experienced his fidelity in the affair of the beaute- 
ous Ganymede,) at one time youth and hereditary 
vigour drew him from his nest, unused to toil ; arid f 
the vernal winds, the showers being now dispelled, 
taught him, at first timorous, unwonted enter- 
prises; in a little while, his violent impetuosity 
despatchecj him, as an enemy?, to the sh^epfolds; 
and now an appetite for food and fight has iny)el- 
led him upon the reluctant dragons : or as a she- 
goat,! intent on rich pastures, has beheld a young 
lion, but just weaned from the udder of his tawny 
dam, ready to be devoured by his newly grown 
toot-h ; such did the Rhoeti and the Vindelici behold 
Drusus carrying on the war under the Alps; whence 
this people derived the custom, which has always 
prevailed amongst them, o£ arming their right 
hands with the Amazonian axe, I have purposely 
omitt;ed to inquire : neither can we discover every 
thing. But those troops which had i^een for a long 
while and extensively victorious, being subdued by 

• This parenthesis is omitted by many editors, f A doe. 

t; 2 r- \ 
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Sensere quid mens rite, quid indoles 25 

Nutrija faustis sub penetralibus 
Posset, quid Augusti paternus 

In pueros animus Nerones. , . ' 

Forte^s creantuj* fortibus et bonis ; 
Est in juvencis, est in equis patrum • 30 

Virtus ; nee imbellem feroces 
Progenerant s^quil^e columbam. 
Doctrina sed vim promtjvet insitam, 
Rectique cultus pectpra roborant : 

Utcunque defecere mores, 35 

, Dedecorant* ben^ nata culpae. 
Quid debeas, 6 Roma, Neronibus, 
Testis M etaurum flumen, et Asdrubal 
Devictus, et pulcher fugatis 

lUe dies Latio tenebris, 40 

Qui primus alma risjt adorea; 
Dirus per Urbes Afer ut Italas, 
Ceu, flamma per^taedaS, vel Eurils 
* Per Siculas equitavit undas, ^ . 
' Post hoc secutidis uique laboribus 45 

Romana pubes crevit, et impio 
Vastata Poenorum tumultu 
Fana Deos habuere rectos : 
Dixitque tandem, perRdus Annib'al ; — - 
Cervi, luporum praeda rapacium, 50 

Sectamur ultro, qu6s opimus 

Fallere et effugere est triumphus. 
Gens, quae cremato fortis ab Ilio 
Jactata Tuscis aequoribus sacra, , 

Natosque, maturosque patres 55 

Pertulit Ausonias ad urbes ; 

• Indecorant bene nata culpac. 
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the conduct of a youth, perceived what a disposi- 
tion, what a genius rightly e*ducated under an aus- 
picious roof, what the fatherly affection of Augus- 
tus toVards the young Neros, could jointly effect. 
The brave are generated by the brave ; and there 
is in steers, there is in horses, the virtue of their 
sires ; nor do the courageous eagles procreate* the 
unwarlike dove. But yet learning improves the 
innate force, and good discipline confirms the mind: . 
"wheneviGir morals are deficient, vices disgrace what 
is naturally good. What tho\i owest, O Rome, to 
the J^Jeros, the river Metaurus is a witness, and the 
defeated Asdrubal, and that day which was illus- 
trious by the dispelling of darkness from Italy, aurf 
which first smiled with benignant * victory, when 
the terrible t African^ rode through the Latian 
cities, like a fire through the pitchy pines, or the 
cast -wind through the Sicilian waves. After this, 
the Roman youth increased continually in success- 
ful exploits ; and temples, laid waste by the impi- 
ous outrage of the Carthaginians, had the statues 
of their gods set up again. And, at length, the 
perfidious Hannibal said, we, like stags, the prey 
of rapacious wolves, follow of our own accord those^ 
whom to deceive and escape is a signal triumph. 
That nation, which, tossed in the Etrurian waves, 
bravely transported their gods, and sons, and aged 
Withers, from the burnt Troy to the Italian cities, 

• Adorea, here used for victory, is p.roperly the dislribu* 
t;oT> of com to llie soldiers after victory. 

f {lannlbal. ' 
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Duris ut Ucx tpnsa bipennibus 
Nigrae feraci frondis in Algido^ ' 

Per damna, per caedes, ab ips6 ' 

Ducit opes animumque ferro, 65 

Non Hydra secto corpoire firmior 
Vinci dolentem crevit in Herculem ; 
Monstrumye submis^re Cdchi 
Majus, Echioniaeve Thebae. 
Merses profundb, pulchrior evenii: 65 

Luctere, multa proruet integrum 
CAim laude victorem, geretque 
■Praelia conjugibus loquenda. 
Carthagini jam non ego nuntios 
Mittam superbos : occidit, occidit 70 

Spes omnis, et fortuna nostri 
Nominis, Asdrubale interempto. 
Nil Claudiae non perficient maniis, 
Quas et benigno numine Jupiter 

Defendit, et curae sagac'es rS 

Expediunt per acuta belji. 
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like an oak lopped by sturdy axes in Algidus, 
abounding in dusky leaves, through losses and 
through pounds, derives strength and spirit, from 
the very steel. The Hydra did not with more vi- 
gour increase upon Hercules, grieving to be over- 
come ; nor did the ♦ Colchians, or the f Echionian 
Thebes, produce a greater prodigy. Should you 
sink it in the deep, it comes out more beautiful ; 
should you contend with it, with great glory will 
it overthrow the conqueror, unhurt before^ and will 
fight battles to be the talk of the wives. No longer 
can I send boasting messengers to Carthage : all 
the hope and success of my name is fallen, is fallen 
by the death of Asdrubal. There is nothing but 
what the hands of the Claudian yimf/y will per- 
form ; which both Jupiter defends with his propi- 
tious divinity, and sagacioiis precaution conducts ' 
through the sharp trials of war. 

* Alluding to two dragons, one of Cokhos, and one of 
Thebes^ from the sowing of whose teeth armed men came 
out of the earth. 

f Built by Echion. 
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CARMEN V; 
AD AUGUST DM. 

, Vt in urbem guam firimhm redeai. 

DlVliS orte bonis, optime Romulse 
Custos gentis, abes jam nimiilm din; 
Maturum reditum poUicitiis Patrum 

Sancito concilio, redi. 
Lucem redde tuae, dux bone, patriae : 
Instar veris enim, vultus ubi tuus 
AfFuIsit populo, gratior it dies, 

Et soles melius nitent. 
Ut mater juvenem, quem Notus* invido 
Flatu Carpathii trans maris asquora 
Cunctantem spatio longttls annuo, 

Dulci distinet i domo, 
Votis., ominlbusque, et precibus vocat, 
Curvo nee faciem littore demo vet ; ' 
Sic desideriis icta fixlelibua 

Quaerit patria Caesarcm. 
Tutus bos etenim ruraf perambulat ; 
NutritJ rura Ceres, almaque Taustitas: 
Pacatum volitant per marc navitae : 

Culpari metuit fides. 
Nullis polluitur casta domus stupris: 
Mos et lex maculosum edonmit nefas ; 
Laudantur simili prole put^rperzes 

Culpam poena premit comes. 



? Notus uvido flatu. | Praia. Fob. Cultn. i 

4 Nutrit farra Ceres. BentL 
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ODE V. 

TO AUGUSTUS. 

That he would return as soon as fiossible into, the 
city, 

O BEST guardian of the Roman people, who 
"wert born under propitious gods, you are absent 
from us too long-: after having promised a mature 
arrival to the sacred council of the senators, return. 
Restore, O excellent general, the light to your 
country; for, like the spring, wherever your coun- 
tenance has shone upon the people, the day pro- 
ceeds more agreeably, and the sun has a superior 
lustre. As a mother, with vows, omens, and pray- 
ers, calls for her son, (whom the south-wind, with 
adverse gales, detains from his sweet home, stay- 
ing more than a year beyond the Carpathian sea) 
nor turns aside her looks from the winding shore ; 
in like manner, /inspired with loyal wishes, his 
country seeks for Caesar. For, under your aus- 
/lices^ theox in safety traverses the meadows: Ce- 
res nourishes the ground, and so does abundant 
prosperity : the sailors skim through the calm 
ocean, and honour is * in dread of being censured. 
The chaste family is polluted by no adulteries; 
morality and the law have got the better of that 
foul crime ; the child-bearing women are commend- 
ed for an offspring like thejather; and punishment 

* And therefore takes proper precaution against it. 

I 
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Quis Parthum paveat ? qujis gelid um ^ejtheti t 
Quis'i Gefmania quos horrid a paiturit 
• Foetus, incolumi Caesare ? quis ferae 

Bellum curet Iberiae ? 
Condit quisque diem coliib.us in suis, 
Et vitem viduas ducit ad arbores j 
Hinc ad vina* redit laetusj et alteris 

Te mensis adhibet Deum. 
Te muM prece,te prosequitur mem 
Defuso pateris, et Laribaa tuum 
Miscet numen, uti Graecia Castor is, 

. Et magni memor Herculia. 
Longas 6 utinam, dux bone,' ferias 
Praestes Hesperiae I diciiiiiis integro 
Sicci mane die, dicmius uvidi, 

Cvim Sol Oceano aubest- 



• Ad vina venit laelus. 
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presses as Si companion upon guilt. Who can fear 
the Parthian? who the firozen Scythian? who the 
progeny that rough Germany produces, while Cae- 
sar is in safety ? who the war of fierce Spain ? Eve- 
ry man now puts a period 'to the day midst his own . 
hills, and maiTies the vine to the widowed elm 
trees ; from hence he returns joyful to his wine, 
and invites you, as a deity, to his "second pourse. 
Thee, with many a prayer, thee he pursues with 
wine poured out in libation from the ciips ; and 
joins your divinity to that of his household gods', in 
the same manner as Greece was mindful of Castor 
and the great Hercules. May you, O excellent 
general, bestow a lasting festivity to Italy. — This is 
our language, when we are sober, at the early day ; 
this is our language, when we have well drunk^ at 
the time the sun is beneath the ocean. 



VOL. I. X 
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I 

Carmen vl 

HYMNUS AD APOLLIKEM, 

DiVE, quern proles Niobaea magnas 
Vindicem linguae, Tityosqye raptor 
Sensit, et Trojae prope viclor altsc 

Pkthius Achilles, 
Caeteris major, tibi miles inipar; * 
Filius quamvis Thetidos ma rinse 
Dardanas turres quateret treniendS 

Cuspide pugnax. 
Ille, mordaci velut icta ferro 
Pinus, aut impulsa cupressus Euro, 
"Procidit late, posuitque colluin in 

Pulvere Teucro. 
Ille, non inclusus equo Mincrvi 
Sacra mentito, male feriatos 
Troas, et Isetam Priami choreis 

Falleret aulam ; . 
Sed palam* captis gravis, heu ticfas, hen U 
Nescios fari pueros Achiyis 
Ureret flammis, etiam latent es 

Matris in alvo : 
Ni,'tuist victus Venerisque gratap 
Vocibus, Divum pater annul ssct^ 
Rebus ^neae potiore ductos 

Alite muros. 
Doctorf argutae fidicen Thalix, 

• Palam captor gravis. f Tms fleiui t» 

4 Ductor Aiffivac ^ . 
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ODE VI. 

HYMN TO APOLLO. 

THOU God, whom the offspring of Niobc ex- 
perienced to he an avenger of a presumptive 
tongue, and the ravisher Tityos likeiviaej and also 
the * Thessalian Achilles, almost the conqueror pf 
lofty Troy, a warrior superior to all others, but un- 
equal to thee ; though son of the sea-goddess The- 
tis, he shook the t Dardanian towers, encountering 
with his dreadful spear. He, as it were a pme 
smote with thfe biting axe, or a cypress prostrated 
by the east-^nrind, fell extended, and reclined his 
neck in the Trojan dust. He would not, by being 
shut up in a wooden horse, that falsely pretended 
to dear the sacred rites of Minerva, have surprised 
the Trojans, revelling in ah evil hour, and the 
court of Priam making merry with balls; but openly 
inexorable to his captives, Oh impious ! Oh would 
have burnt speechless babes with Grecian fires, 
even those concealed in their mother's womb,, had 
not the father of the gods, prevailed upon by your 
intreaties, and those of the beauteous Venus, grant- 
ed to the diatreaaed affairs of ^neas, walls founded 
under happier auspices. Thou lyrist, Phoebus, the 
tutor of the harmonious Thalia, who bathest thy 

♦ Phlhia, where Achilles was bom, was a city of TUes' 
8t\y, ' 

t So ealkd from Dardiuius^ th.e founder of Troy. - 
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•Phoebe, qui Xantho lavis amne crines, 
Dauniae defende decus Catnoenae, 

Laevis Agyieu. 
Spiritum Phoebus mihi, Phoebus artem 
Carminis, nomenque dedit poetae. -30 

Virginum primae, puerique claris 

Patribus orti, 
Deliae tutela Deae, fugaces 
Lyncas et cervos cBhibentis arcuj 
Lesbium servate pedfem, meique 35 

Pdllicis ictum : 
Ritd Latonae puerum canentes, 
Rite crescentem face Noctilucamj 
Prosperam frugum, celeremque pronoa 

Vol vere menses. 40 

Nupta jam dices ; Ego Dis amicum, 
Saeculo festas referente luces, 
Reddidi carmen, docilis modorum 

Vatis Horati. ' 
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locks in the river Xanthus, O delicate* Agyieus, 
support the dignity of the Latin muse. Phoebus 
gave me genius, PhcEbu^ gdve me the art of com- 
fiosing verse, and the title pf poet. Therefore^* ye' 
virgins of the first distinction^ and ye youths bom 
of illustrious parents, ye wards of the t Deliap God- 
dess, who stops with her bow the flying lynxes, and 
i}^^'Jleetest stags, observe the Lesbian measure, and 
thei|: motion of my thumb; duly celebrating the son 
^ of Latona; duly celebrating the 6oddess that en- 
' lightens the night with her shining crescent, she 
that is 80 propitious to the fruits of the earthy 2iXid 
expeditious in rolling on the precipitate months.— 
Shortly a bride, you wilLsay, — " I, expert in the 
« measures of {he poet Horace, recited an ode 
<< which was acceptable to the Gods, when the se- 
*< cular period brought on the festal days.'* 

• Apollo wa^ styled Ag^'ieus,' which the original term 
denotes, from having altars and statues in the [public streets. 
In the same manner, Diana had her name of Trivia, from 
being worshipped in the highways. 

f Delos was the place of Diana's nativity. 

t The ancients beat time with the tliumb as well as the 
foot, in the manner we do. 
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CARMEN VII. 



AD TpRQUATUJVf. 

IlluTJiy firofiositd mo^ti9 necessitate^ ad hilariter 
jucundeque vivendum in-uitai. 

DIFFUGERE nives, redeunt jam gramina tampis, 

Arboribusque comae : 
Mutat terra vices, et decfescentia ripas 

Flumina jiraetereunt. 
Gratia cum Nymphis geminisque sororibus audet 5 

Ducere nuda chores. 
Immortalia ne speres, monet Annus,* et almum 

, Quae rapit Hora diem. 
Frigora mitescunt Zephyris: Ver protefit iEstas, 

Interitura, simul 10 

Pomifer Autumnus fruges effuderit: et mox, 

Bruina recurrit iners. , 
Damna tamen celeres reparant coelestia lunae : 

Nos ubi decidimus, 
Qu6t pater -/Eneas, quo Tullus, dives et Ancus, 1 5 

Pulvis et umbra sumus. 
Quis scit an adjiciant hodiemae crastina summae 

Tempora Di superi ? 
Cuncta manus* avidas fugient haeredis, amico 

Quae dcderianinimo. 20 

• • Et album. j- Quo plus JEneas. 
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ODE VII. 

TO TORQUATUS. 

My .retires entin^ to him the certainty of deaths he 
exhorts him to live in a cheerful and c^ Joyous 
manner, 

THE snows are dissolved away, the herbage now 
returns to the fields, and the leaves to the trees. 
The earth changes /i^r vicissitudes, and the de- 
creasing rivers glide along their banks 2 the elder 
grace, together with the nymphs, and her* two 
listers, dares, now naked, lead up the dance. That 
you are not to expect things pennanent here^^ the 
year, and the hour that hurries away the agreeable 
day, sufficiently convince ^s. The colds are miti- 
gated by the returning Zephyrs ; the summer fol- 
lows close upon the spring, shortly to die itself,^ as 
soon as fruitful autumn shall shed its stores ; and 
anon, sluggish winter returns again. Nevertheless, 
the 4^uick -revolving moons repair their wanings in 
the skies ; hut when we descend to those regions 
where the pious ^neas, where Tullus, and the 
wealthy Ancus, have gone before us^ we become 
nothing but dust and shade. Who knows whether 
the gods above will add to this day's reckoning the 
space of to-morrow ? Every thing which you shall 
indulge to your friendly genius shall escape the 
greedy hands of your heir. When once, O Torqua- 

• Thefe were three graces, Aglaia, Thalia, and Euphro- 
syne. 
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CxLm semel occideris, et de te splendida Minoie 

Fecerit arbitria; 
Non, Torquate, genus, non te facundia, non te 

Re&tituet pietas. 
Infemis neque enim tenebris Diana pudicum 25 

Liberal Hippolytum : 
Nee Lethaea vale^t Theseus abrumpere caro 

Vincula Pirithoo. 



, ' CARMEN VIII. 

AD MARCIUM CENSORINUM. 

Immortulitatem penes fioetaB esse. 

DONAREM pateras, grataque commodus^ 
Censorine, meis ^ra sodalibus ; 
Donarena tripodas, praenaia fortium 
Graiorum : neque tu pessima munerum 
Ferres, divite me scilicet artium, 5 

. Quas aut Parrhasius protulit, aut Scopas; 
Hic^axo, liquidis ilie coloribus 
Solers nunc hominem ponere, nunc Dcum. 
Sed non haec mihi vis ; non tibi talium 
Resist, aut animus deliciarum egens. 10 

Gaudcs carminibus, carmina possumus 
Donare, et pretium dicere muneri. 
Non incisa notis marmora publicis, 
Per quae spiritus et vita redit bonis 
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tus, you shall be dead, and Minos shall have made 
his awful decisions concerning you ; not your fa- 
mily, not your elofquenc^, not even your piety, shall 
restore you to life. For neither can Diana free the 
chaste Hippolytus from infernal darkness ; nor is 
Theseus able to break off the Lethaean fetters from 
his dear Pirithous. 



ODE VIII. 

TO MARCIUS CENSORINUS. 

That the gift of immortality is in the fiov)er of the 
fioets, 

O CENSORINUS, with liberal heart, I would 
present my acquaintance with goblets and beauti- 
ful vases of brass : I would present them with tri- 
pods, which were the rewards of the brave Greci- 
ans : nor will you bear off the meanest of my do- 
nations, if ever I become rich in those. pieces of 
art, which either Parrhasius or Scopas produced ; 
the latter in statuary, the former in liquid colours, 
eminent to portray, at one time, the image of a 
man, at another, that of a god. But I have no 
store of this sort, nor do your* circumstances or 
inclination require any such curiosities as these. 
You delight in verses ; versus I can give, and set 
a value on the donation. Not marbles engraved 
with public inscriptions, by the means of which 
breath and life return to illustrious generals after 

♦ Censorinus was very wealthy, and consequently was 
' sufficiently provided with elegant furniture. 
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Post mortem ducibus ; ,non celeres fugse \ 

Rejectaeque retrorsiim Annibalis niinae j 

,Non incendia Carthaginis impiiae. 

Ejus, qui domita nomen ab A irk A. 
. Lucratus rediit, clarius indicBUt 

Laudes, quam Calabr« Fieri dcs : nequc, ^ 

Si chartae sileant, qu6d b^ne fcccris, 

Mercedem tuleris. Quid faret Hiac 

Mavortisque puer, si taciturn it as 

Obstaret meritis invida Romuli ? 

Ereptum Stygiis fluctibus JEacum H 

Virtus, et favor, et lingua potcntiam 

Vatum divitibus consecrat insulis, 

Dignum laude virum vMusa vetat mori i 

CcelQ Musa beat. Sic Jovis intereat 
/ Optatis epulis impiger Hercules ; $$ 

CJarum Tyndaridae §idus ab infinns 

Quasaas eripiunt aequoribus rates : 

Omatus viridi tempora pampino ' i 

Liber vota bouos ducit ad exit us. 



d by Google 



251 

their decease ; not the precipitate flight of Hanni- 
bal, and his menaces retwted upon his own head ; 
nor the flames of impious Carthage, more emi- 
nently set forth his praises,* who returned, having 
gained a name from conquered Africa, than, the 
Calabrian muses ;t neither, should writings be si- 
lent, would you have any adequate reward for your 
laudable .actions. What would the son of Mars 
and Ilia be, if invidious silence had stifled the me- 
^;its of Romulus ? The force, and favour, and voice 
of powerful poets consecrate JEacus, snatched from 
the Stygian floods, to the fortunate islands. The 
muse forbids a praiseworthy man to die : the muse 
confers the happiness of heaven. Thus laborious 
Hercules has a place at the longed-for banquets of 
Jupiter ; thus the sons of Tyndartis,^ that bright 
constellation, rescue shattered vessels from the bo- 
sim of the deep ; and thus Bacchus, with his tern- 
pies adorned with the verdant vine-branch, brings 
the prayers of his votaries to successful issues. 

• Scipto, hence named Sclpio Africanus.' 

t Ennius^ the famous old poet, was born ill Calabrifti 

t Castor and PoUttr. 
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CARMEN IX. 

AB MARGUM LOLLIUAl 

Eju9 nomen aula carminibus ab homihum oblf" 
vioncy oonatur vindicare* 

NE forte credas interitura, quae 
Long^ sonantem natus ad Aufidunii 
Nbn ant^ vulgatas per artes 
Verba loquor socianda ehordis. 
Non, si priores Maeonhis tenet 5 

Sedes Homerus, Pindaricae latent, 
Ceaeque, et Alcaei minaces, 
Stesichorique graves Camoenae 
Nee, si quid olim lusit Anacreon, 
Delevit aetas. Spirat adhvic amor, 10 

Vivuntque commissi calores 
-fioliae fidibus puellae. 
Non sola comptos, arsit adulter! 
Crines, et aurum vestibus illitura 
' Mirata, regalesque cultus, 15 

Et comites, Helene Lacuna : 
Prin^usve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu : non semel Ilios 
Vexata: non pugnavit ingens 

Idonhienciis, Sthenelusve solus 20 

Dicenda musi^ praelia : non ferox 
Hector, vel acer Deiphobus graves 
Excepit ictus pro pudicis 

Conjugibus puerisque primus. 
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, ■ ' ■ X' ■■ ■ . 

ODE rx. 

TO MAHCUS LOLLIUS. 

The fioct endeavours^ by his versea^ to rescue Lol- 
» lius^s name from oblivion, 

,DO not imagine that those words will perhaps 
be lost, wl^ich I, though born on the far resounding 
Aufidus, utter, to iSe accompanied with the lyre, 
by arts hitherto undivulged. If Maeonian Homer 
does possess the first rank, yet the Pindaric and 
Cean* muses, and the menacing strains of Alcaeus, 
and the nrajestic ones of Stesichorus, are by no 
means obscure : neither, if Anacreon, though long 
ago, and ever so lightly, sung any thing, hath time 
destroyed it : even now breathes the love, and live 
the ardours of the ^olian t maid, committed to lier 
lyre. The Lacedaemonian Helen is. not the only 
fair who' hath been inflamed by admiring the deli- 
licate ringlets ,of a gajlaftt, and garments embroi- 
dered with gold, and courtly accomplishments, and 
retinue ; or was Teucer the first that directed ar- " 
TOWS from the Cydonian bow^ Troy was more than 
once harassed ; the great Idomeneus and Sthenelus 
were not the only heroes that fought battles worthy 
to be recorded by the muses': The fierce Hector, 
or the strenuous Deiphobus, were not the first that 
received heavy blows in defence of virtuous wives 

and children ; many brave men lived before Aga- 

* Simonides was a Cean. t Sappho. 
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Vix^re fortes ante Agamemnona • ^ 2 i 

Multi: sed omnes illachrymabiles 
' Urgentur, ignotique long4 

Nocte, carerit quia vate sacro. 
Pauldm sepultae distat* inertiae 
Celata virtus. Non ego te meis 30 

Chartist inomatum sileri, 
Totve tuos patiar labores 
Impund^ LoUi, carpere lividas 
Obliviones. Est anini^us tibi . , 

R«|iimque prudens, et secundis ' \ S5 

Temporibus dubiisque rectus; 
Vindex iLvarse fraudis, et abstinens 
Ducentis ad se cuncta pecuniae ; 
Consulque non unius anni, 

Sed quoties bonus atque fidus • 40 

Judex honestum praetulit utili, et ' 
Rejecit alto dona nocentium 
Vultu, et per obstantes cateryas 
Explicuit sua victor arma. 
Non possidentem multa vocaveris - 4^ 

Rect^ beatum : rectiils^occupat 
Npmeh beati, qui Deorum 
- Muneribus sapienter uti, 
Duramque callet pauperiem pati, 
PejuSque letho flagitium timet : • 50 

Non ille pro caris amicis ' . ^ 

Aut p^ria timidus perire. 

• Distat inertia. Sentl. f Chartis inomaiuin silebo. 
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memnon : but all of them, unlamehted and lui- 
known, are overwhelmed with endless obscUrity, 
because they were destitute of a sacred bard. Va- 
lour, uncelebrated, differs but Jittle from cowardice, 
when in the grave. I will not, therefore^ O Lolli^ 
us, pass you over in silence, uncelebrated, in my 
writings, or suffer envious forgetfulness with im- 
punity to seize so many glorious toih of yours. 
You haye a mind ever prudent in the conduct of 
affairs, and steady alike amidst success or danger: . 
You are ail avenger of avaricious fraud, and proof 
against money, that attracts every thing by Us in- 
Jiuence ; and a consul not of the year only^ b\it as 
often as the good and upright niagistrate has pre- 
ferred the honourable to the profitable, and has re- 
jected, with a disdainful brow, the bribejs of wicked 
men, and, triumphant thmugh oppt)sing bands, has 
displayed the arms of his integrity. You cannot 
witfi propriety call him happy, that possesses much; 
he more justly claims the ^tle of Happy Man, who 
"soell understands how to make a wise use of the 
gifts of the gods, and how to bear severe poverty, 
and dreads a reproachful action worse than death : 
such a man as this is not afraid to perish in defence 
of his dear friends, or his country. 
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CARMEN X. 

AD UGURINUM. 

Monet ne sibi de formd nimikm filaceat. 

O CRUDELIS adhdc, et Veneris muneribus po- 

tens, , * 

Insperata tuae cilm veniet* pluma superbise, 
Et, quae nunc humeris involitant, deciderint comae. 
Nunc et qui color est puniceae flore prior rosae, 
Mutatus, Ligurine, in faciem verterit hispidam, 5 
Dices, Heu ! quoties te in speculo videris altetmni) 
Quae mens est hodi^, cur eadem non puero fuit ? 
Vel cur his animis incolumes non redeunt genae ? 

• Veniet bruma 3uperbiae. Bentl. 
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ODE X 



TO UGURINUS. 

The fioet advises him not to be too fond ofhisjine 
person, 

O CRUEL still, and still prevalent in the en- 
dowments of beauty, when an unexpected plume 
shall come upon your vanity, and those locks, 
which now play loosely on your shoulders, shall fall 
off, and that colour, which is now preferable to the 
blossom of the damask rose, changed, O Ligurinus,' 
shall turn into a wrinkled face ; then will you say, 
as often as you see yourself quite another person 
in the looking-glass, alas ! why was not my present 
inclination the same when I was young ? or why do . 
not my former cheeks return unimpaired to these 
my present sentiments ? 



Y 2 
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CARMEN XI. 

AD'PHYLUDEM. 

InvUat earn ad efiuiaa^ die natali Mecenatis, 

EST ixiihi nonum superantis annum 

Pknus Albani cadus ; est in horto, 

Phylli, nectendis apium coronis ; , I 

Est ederae vis. 
Multa, qu& crines religata fulges: 5 

Ridet argento domus : ara, castis 
Vincta verbenis, avet immolato 

Spargier agno : 
Cuncta festinat manus : hiic et ilWc 
Cursitant mistae pueris puellae : 10 

Sordidum flammae* trepidant rotantes 

Vertice fumum. 
Ut tamen noris, quibus advoceris 
Gaudiis, Idus tibi sunt agendae, 
Qui dies mensem Veneris marinae 15 

Findit Aprilem : » 
Jure solennis mihi, sanctiorque 
Pen^ natali proprio; quod ex hac 
Luce Maecenas meus affluentes 

Ordinat annos. 20 

Telephum, quem tu petis^ occupavit, 
Non tuae sortis juvenem, puella 
Dives et lasciva, tenetque grat4 

Compede vinctum. 

• Flammae crepitant. Bentl 
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ODE XI. \ 

TO PHYLLIS. 

He invites her to c^n entertainment on Moicenaa's 
birth-day, 

PHYLLIS, I have a cask full of Albanian wine^ 
upwards of nine years old 1 I have in my garden 
parsley for the weaving of chaplets^; I have great 
plenty of ivy, with which, when you have bound 
your hair, you look so gay; the house shines cheer- 
fully with plate ; the altar, bound with chaste ver- 
vain, longs to be sprinkled with the blood of a sa- 
crificed lamb : all hands are busy ; niy girls and 
boys, in busy preparation^ fly about from place to 
place ; the flames quiver, rolling on their fiointed 
summit the sooty smoke. But yet, that you may 
know to what joys you are invited, the Ides are to 
be celebrated by you, the day which divides April, 
the * month of sea-born Venus ; a day^ with reason 
to be solemnized by me, and almost more sacred 
to me than that of my own birth, since from this 
day my dear Maecenas reckons his flowing years. 
A rich and buxom girl hath possessed hereelf of 
Telephus, a youth above your rank, and she holds 
him fast by an agreeable fetter. Consumed Phaeton 

• The grand festival of Venus was celebrated in tbis 
month. 



d by Google 



260 

Terret ambustiis Phaethon avaras 
Spes : et exemplum grave praebet ales 
Pegasus, terrenum equitem gravatua 

Bellerophontem, 
Semper ut te digna sequare, et, ultr^ 
Quam licet sperare, nefas putaado, 
Disparem vites. Age, jam meorura 

Finis amorum, 

iNon enim posthac dlik calcl>o 
■"Gemina) condisce modos, am and ^ 
Voce quos reddas: minuentur* atrac JS 

Cannine cur^e. 



CARMEN XIL 
AD VIRGILIUM* 

Jllum ad canam vocat^ ed tf^c el auum ^ecum ad- 
fcrat symboium, 

JAM veris comites, quae mare temperant^ 

Impellunt animae lintea Thracise : 

Jam nee prata rigent, nee fluvii atrepunt 

Hiberna nive turgidi : 
Nidum ponit, Ityn fl^biliter gem en a, 6 

Irifelixavis, etCecropiae domus 
iEtemum opprobrium ;t quod male barbaras 
, Regum est ulta libidbcs : 

* Minuuntur atrx. | Quk maU tiartitras. 
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strikes terror into ambitio^us hopes; and the wing- 
ed Pegasus, not stomaching io beai^ the earth-bom 
rider Bellerophon, affords a terrible example, that 
you ought always to pursue things that are suitable 
to you, and that you should avoid a disproportion- 
ed matchy by thinking it a crime to entertain a hope 
beyond what is allowable. Come then, thou last of 
my loves, (for hereafter I shall bum for no other 
woman,) leam with me such measures as you may 
recite with your lovely voice : our glooihy cares 
shall be mitigated with an ode. ^ 



ODE XII.Y 

TO VIRGIL. 

Horace invites him to aufifier^ ufion consideration ' 
that he bring something towards the 'entertain" 
ment qlong with him, 

THE * Thracian breezes, those attendants on 
the spring, that moderate the raging sea, now fill 
the sails ; now neither are the meadows stiflf with 
frost J nor roar the rivers^ swollen with winter's snow. 
The unhappy third," that piteously bemoans the fate 
of Itys, and is the eternal disgrace of the house of 
Cecrops, because she wickedly revenged the cruel ' 
liberties that kings will take, now buUds her nest. 

• Zephyrs blowing from Thrace. 

f The swallow, into which Progne was metamorphosed, 
for revenging the rape of Philomela by serving up Tereus's 
son Itys to him in a banquet. 
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Dicunt in tenero gramine pinguimn 

Custodes ovium carmina fistull ; 10^ 

Dclectantque* Deum^ cui pecus et nigri 

Colles Arcadia placent. 
Addux^re shim tempora, VirgUi; 
Sed pressum Calibus ducere Liberum ' 
Si. gestis, juvenum nobUium cHeus^ li 

Nardo vina merebere. 
Nardi parvus onyx eliciet cadum, 
Qui nunc Sulpitiis accubat horreis, 
Spes donare novas largus, amaraque 

Curarum eluere efficax. 
Ad quae si properas gaudia, cum tu^ 
Velox merce veni: non ego vt meis 
Immunem meditor tihgere pocalis, 

Plen4 dives ut in domo. 
Vertim pone moras et studium lucri ; tSs 

Nigrorumque mf mor, dilm licet, igniumi 
Misce stultitiaiti consiliis b rev cm ; 

Dulce est desipere in loco. 

* Delectaate Deutn, 
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The keepers of the sheep play tuHes upon the pipe, 
amidst the tender herbage, and delight that * God, 
to whom flocks, and the shady hills of Arcadia are 
agreeable. Thie time of year, O Virgil, has brought 
on a drought: but if you desire to quaff wine from 
the Calenian press, you, that are a constant com- 
panion of young noblemen, must earn your liquor, 
by bringing some spikenard: a small box of spike- 
nard shall draw out a cask, which now lies in the 
Sulpician storehouse, bounteous in the indulgence 
of fresh hopes, and efficacious in the washing away 
the bitterness of care i to which joys if you hasten, 
come instantly with your merchandise : I do not 
intend to dip you in my cups scot-free, like a man 
of wealth in a house abounding with plenty. But, 
however^ lay aside delay, and the desire of gain ; 
and, mindful of the gloomy funeral flames, inter- 
mix, while you may, your grave studies with a lit- 
tle light gaiety : it is delightful to give a loose on 
a proper occasion. 

. •Pan. 
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CARMEN Xin 

AD LYCEN, 

Inaultat ei quid corttemnatur a juvenculii* 

AUDIVERE, Lyce, Di mea vota, Di 
Audivere, Lyce : fis anus^ et tanicn 

Vis formosa videri, ^ 

Ludisque et bibis imputlens ; 
Et cantu tremulo pQta Cupidinem 4 i 

Lentum solicitas. lUe virentis et 

Doctae psallere Chiae . ■ 

Pulchris excubat in genis, 
Importunus enim transvolat arid as 
Quercus, et refugit te, quia luridi lOj 

. Dentes te, quia rugae 

Turpant, et capitis nives, -1 

Nee Coae referunt jam tibi purpuras, I 

Nee* clari lapides temppra, quai semcl 

Notis condita fastis \ i 

Inclusit volucris dies. 
Quo fugit Venus ? heu ! quovD color I decen 
Quo itiotus ? quid habes illius, illiusj ' 

Quae spirabat amores, 

Quae me surpuerat mihi, ^ 

Felix post Cynaram, notaquc ct artium 
Gratarum facies? sed Cynar^ breves - «^ 

Annos fata dederunt, 
Servatura diu parem 

• Nee cari lapides. 
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ODE XIII. V 

TO LYCE. 

He insults hevy on beixig the contemfit of the young" 
fellows,^ 

T|iE gods have heard my prayers, O Lyce — O 
Lyce, the gods have heard my prayers : you are 
become an old woman, and yet you would have the 
appearance of a beauty; and you wanton and. drink 
in an audacious manner ; and, when tipsy, solicit 
tardy Cupid with an affected quavering of voice. 
He basks in the charming cheeks of the bloonling 
Chia, who is a proficient on the lyre. The teasing 
urcjiin flies over blasted oaks, and starts back at 
the sight o/you, because foul teeth, because wrin- 
kles, and snowy hair, render you odious. Now 
neither Coan purples, nor sparkling jewels, restore 
those years which winged time has inserted in the 
public annaR. Whither is beauty gone? alas! or 
whither your bloom ? Whither your graceful de- 
portment ? What have you remaining of her, of 
her who breathed love, and ravished me from my- 
self? Happy in accomfiHshments next to Cynara, 
and distinguished for an aspect of graceful delica- ' 
cies ; but the fates granted but a few years to Cy- 
nara, intending to<preserve for a long time Lyce, to 
be a rival in years with the aged raven ; that the 

VOL. I. Z 
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Comicis vetulx temporibus Lycen ; ^ |St 

Possent ut juvenes visere fervidi, 

Multo non sin^ risu, .*f * 

Dilapsam in cineres faceni. 



CARMEN XIV. 

AD AUGUSTUM. ' 

Druai de Vindelicia^ ac firasertim Tiberii de RkM- 
Hs victorias Augusti a^piciis acftikitati adicfi- 
bit. 

QU-fi cura Patrum, quaeve QulrltiuTn, 
Plenis hotiorum muneribus, tua^, 
Augusts, virtutes in aevUra 
, Per titulos memoresque faslos 
JEternet? 6, <;^^ sol habitabilcii * 

illustrat oras, maxime princlpuin^ 
Quern leges exper^es Latinae 
Vindelici didicere nuper, 
^uid Marte posses: milite nam luo * 
Drusus Genaunos, implacidura genuiJ, W 

Brennosque veloces, et arces 
Alpibus impositas tremcndis 
Dejecit acer plus vice simplki. 
Major Neronum mox grave pi^^Uum 

Commisit, immanesque R htr i os 1 5 

Auspic,iis pepulit secundLs : 
Spectandus in certatnine Martiuj 
Devota morti pectora liberae 
Quantis* fa]tigaret ruinis: 

Iiidomitast prope quails undas Sft 

• Fatigarat. ' t l»4oniitus. Bentl 
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fervid young fellows might visit, not without ex- 
cessive laughter, that torch, which once so brightly 
scorched^ now reduced tp ashes. 



ODE^XIV. 

TO AUGUSTUS. 

Me ascribes the victory of Drusus over the Finde^ 
liciy and more esfiecially that of Tiberius over 
the Rhatiy to the aus/iices and success of jiu^ 
gustus. ' . ' • 

WHAT zeal of the senatprs, or what of the Rq- 
man people, by decreeing the most ample honours, 
can eternize your .virtues, O Augustus, by moi^u- 
mentai inscriptions, and lasting records ? O thou, 
wherever the sun illuminates the habitable regions^ 
greatest of princes, whom the' Vindelici, that never 
experienced the Roman sway, have lately learned 
how powerful you are in war. For 'Drusus, by 
means of your soldiery, has more than once brave- 
ly overthrown the Genauni, an implacable race, 
and the rapid Breni\i, and the citadels situated on 
the tremendous Alps. The * elder of the Neroes 
soon after fought a terrible battle, and, by your 
propitious auspices, smote the ferocious Rhoeti : 
how wofthy of admiration in the field of battle, to . 
9ee with what destruction he oppressed the brave 
hearts devoted to voluntary dea^h : just as the south 
works the untamcable waves, when the mystic 

• Tiberius. 
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Exercet Auster, Pleiadum choro 
Scindente nubes; impiger hostium 
Vexare tiinnas, et frementem , 
Mittere equum medios per ^gnes. 
Sic taurifonhis volvitur Aufidus, \ 25 

Qui* regna Dauni praefluit Appuli, 
Cum saevit, horrendanj^ue cultis 

Diluviem meditaturf agris ; . / 

Ut barbarorum Claudius agmina 
Ferrata vasto diruit impetu, * 30 

Prim6sque et extremes metendo, 
Stravit humum, sin^ clade victor:* 
Te copias, te consilium, et tups 
Praebente Divos. 'Nam tibi, quo die 
• Portus Alexandria supplex 35 

Et vacuam patefecil aulam, 
Fortuna lustro prospera tertio 
Belli secundos reddidit exitus, 
Laudemque, et optatum peractis 

Imperiis decus arrogavit. 40 

Te Cantater noji ante domabilisj 
Medusque et Indus ; te profugus Scythes 
Miratur, 6 tutela prsesens 
Italiae, dominseque Romae : 
Te, foritiuni qui celat origines 45 

Nilusque, et Ister; te rapidus Tigris, ; 
Te belluosus qui remolis 

Obstrepit Oceanus Britannis ; 
Te npn payentis funera Galliae, 
Duraeque tellus audit Iberiae : 50 

Te caede gaudeivtes Sicambri 
Compositis venerantur armis. 

• Qua regiia Dauni. JSentl. f Minitatur agris. 
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dance of the Pleiades cleaves the clouds, so is he 
strenuous to annoy the troops of the enemy, and to 
drive his eager steed through the midst of flames. 
Thus the bull-formed * (^or branching) Aufidus, 
who washes the dominions of the Apulian Daunus, 
rolls, when he rages and meditates an horrible de- 
luge to the cultivated lands ; when Claudius over- 
t^^ew, with impetuous might, the'iix>n ranks of the 
barbarians, and, by mowing down both front and 
rear, strewed the ground, victorious, without sus- 
taining^ any loss on his side ; through your supply- 
ing'him with troops, you, with counsds, and your 
own guardian powers. , For, on that day^ when the 
suppUant Alexandria opened her ports and desert- 
ed court, fortunfe, propitious to you in the third 
lustrum,! has put a happy period tb the war, and 
has ascribed t/rf« A praise, and the ow/y , J wished - 
for honour to the victories alread^ obtained. O thou 
dread guardian of Italy and imperial Rome, thee 
the Spaniard, till now uncdnquereci, and the Mede, 
and 'I]^ian ; thee the vagrant Scythian admires ; 
thee bbth the Nile, who conceals his fountain 
heads, and the Danube; thee the rapid Tigris; thee 
the monster-bearing ocean that roars against the 
remote Britons ; thee the region of Gaul, fearless 
of death, and that of hardy Iberia, obeys: thee the 
Sicambrians, who delight in slaughter, laying aside 
their ^u-ms, revere. 

• The ancient painters and sculptors used to give horns 
to the images of their river-gods. 

t See note to Ode IV. Book 2. 

+ This victory, obtained by Tiberius, left the world in 
peace, and -Rome no more to wish for. 

z 2 
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CARMEN XV. 

AUGUSTO PACIFICO. 

l^HCEBUS volentem praelia me loqui/ 
Victas et urbes, increpuit lyra, 
Ne parva Tyrrhenum per aequor 
Vela darem. Tua, Caesar, aetas 
Fruges at agris retulit uberes; 5 

Et signa nostro restituit Jovi, 
Derepta Parthorum ^uperbis 
Postibus, et vacuum duellis 
Janum* Quirini clausit, et ordinem 
Rectum evaganti fraena licentiae " 10 

Injecit, emovitque culpas, 
Et veteres revocavit artes ; 
Per quas Latinum nomen et Italae 
Crev^re vires famaque, et imperi 

Porrecta majestas ad ortum 15 

Solis ab Hesperio bubili. 
Custode rerum Caesare, non furor 
Civilis, aut visf exiget otium; 
Non ira, quae procudit enses, 

Et miseras inimicat urbes. 20 

Non qui profundum Danubium bibunt, 
fedicta rumpent Julia ; non (Getae, 
Non Seres, infidive Pfcrsae, 
Non Tahain prope flumen orti. 

* Janum'Quirinum. Passer, , f Vis eximet otium. 
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ODE XV. 

TO AUGUSTUS, ON, THE RESTORATION OF 
PEACE. 

PHCEBUS chided me, when I was meditating^ 
to sing of battles and conquered cities on the lyre, 
that I might not set my little sails along the va^t 
Tyrrhenian sea. Your age, O Caesar, hath both 
restored plenteous crops to the fields, and has 
brought back to our Jupiter * the Roman stand- 
ards, torn from the proud pillars of the Parthians ; 
and has shut up the temfile of Janus, founded by 
Romulus, now free from war ; and has imposed a 
due discipline upon headstrong licentiousness, and 
has extirpated crimes, and recalled the ancient 
arts; by whicb the Latin name and strength of Italy 
have increased, and the &me and majesty of the 
empire are extended, from the sun*s western bed, 
even to the east. While Caesar is at the head of 
aflRairs, neither civil r^ge, nor violence, shall disturb 
the general tranquillity ; nor hatred, which forges 
swords, and. sets at variance unhappy states. Not 
those who drink of the deep Danube shall now 
break the Julian edicts ; not the Getae, not the Se- 
res, or the perfidious Persiars, nor those born upon 

• The temple of Jupiter Capitolinus. 
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Nosque et profestis lucibus et sacris, 

Inter jocosi ipunera Liberi, 

• Cum prole, matronisque nostris, 

RitI Deos priils apprecatt, 
Virtute functos, more patrunij duces, 
Lydis remisto' carmine tibiis, 

Trojamque, et Anchisen, et almae 

Progeniem Venwis canemus* 
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the river Tanais. And let us, both on common and 
festal days, amidst the gifts of joyous Bacchus, to- 
gether with our wives and families,^, having first 
duly invoked the gods, celebrate, after the manner 
of our suicestors, with song^ accompanied with Ly- 
dian pipes, ouV late Valiant commanders, and Troy, 
and Anchises, and the offspring of benign Venus. 
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QUINTI 
HORATII FLACCI 

EnO AQ]^ 

UBER. 

CAfeMEN I. 

AD MJEC^NATEM. 

Ad bcllum Actiacum firofecturo comitem 9C offcrU 

IBIS Libumis inter alta naviuni) 

Amice, propugnacula, 
Paratus/onuie Csesaris periculum 

Subire, Maecenas, tuo. 
Quid nos ? quibus te vita* sit superstite 5 

Jucunda'; si contra, gravisi 
Utrumne jussi perseguemur otium 

Non dulce, ni tecum simul ? 

• Viti si fcupcrstite. 
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ODE I. 

TO MJSCENAS. / 

Horace offers to accomfiany himy on His departure 
for the Actian exfiedition. 

YOU Moll go, my friend Maecenas, with Libur- 
pian g^leys, amongst the towering forts of Anto- 
ny's^ large ships, ready at your own hazard to un- 
dergo any of Caesar's dangers* What shall I do ? 
fo whom life may indeed be agreeable if you sur- 
vive, but, if otherwise, i7 will be insupportable. 
Whether shall I, at your commands, pursue my 
case, which cannot be pleasing unless in your com- 
' pany ? or shall I endure this toil with such a cou- 
rage as becomes unelleminate men to bear?— I 



d by Google 



\ 276 

An hunc laborem m'ente laturi, decet 

Qua ferre non molles viros ? Id 

Feremus; et te, vqI per Alpium juga, 

Inhbspitalem et Caucasum, 
Vel occidentis usque ad ultimum sinum 

Forti sequemur pectore. 
Roges tuum labore quid juvem meo, 1 5 

Imbellis ac firmus parum ? 
Comes minore* sum futurus in metu, 

Qui major absentes habet : , ^ 
Ut assidens implumibus pullis avis 

Serpentium allapsus tiijnet 20 

Magisrelictis; non, ut adsit, auxili 

Latura plus praesentibus. 
Libentur hoc et omne militabitur ' 

Bellum in tuse spem gratige : 
Non ut juvencist iJligata pluribus ^ 25 

AratraJ nitantur meis : 
Pecusve Calabris ante sidus fervidum 

Lucaiia mutet$ pascua : 
Nee ut|| supemi villa candens Tusculi 

Circaea tangat mcenia. SO 

Satis superque me benigixitas tua 

Ditavit. • Hand paravero, 
Qu6d aut avarus, ut Chremes, terra premam ; 

' Distinctus aut perdam, ut nepos. 

♦ Sim futurus in metu. ffeina. 

f Juvencis aljigata pluribus. ^ Aratranectanturmea 

5 Lucana iimlet pascuis. , || Nee ut supini. Befitl 
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will bear it ; dnd with an intrepid soul will I fol- 
low you, either through the summits of the Alp^, 
and the inhospitable Caucasus, or to the farthest 
western bjtj. You may ask, fierhafis^ how I, un- / 
warlike and infirm, can assist your labours by 
mine ? While I am your companion, \ shall be in 
less anxiety, which takes possession of the absent 
in a greater measure ; as the bird that has un- 
fledged young is in a greater dread of serpents* 
approaches, -when they are left,— not that if she 
should be present when they came, she could be 
of 'any more service. Not only this, but every 
other war shall be cheerfully embraced by me, for 
the hopes of your favour : and thia^ not that my 
ploughs should labour to a gr^eater number of 
teams of mine own oxen ; or that my cattle, before 
the scorching rfo^-star, should change the Cala- 
brian for the Lucanian pastures ; neither that my 
white country box should reacli (aftfiroach in mag- 
nificence) the Circean* walls of lofty Tusculum. 
Your generosity has already enriched me enough, 
and more thaii enough: I shall never wish to amass, 
what either, like the miser Chremes in the filay^ I 
may bury in the earth, or luxuriously squander, 
like a prodigal rake. 

♦ Circean, because Tusculum was built by Telegonus, the 
son oi Cvect^-^Telaffoni juga parricida. 

VOL. I. • 2 A 



d by Google 



278 



CARMEN 11. r 
vrvM BusncJE laud&s. 

Atfihiua fgnerator^ vel artis 9ui fiertaauB^ laudat 
vitam ru9ticam; Bed mpx^flvaritid vidua j ad in- 
genium^ et pristinum vrventii rationem tediL 

BEATUS ^le, qui procul negotiis^ 

Ut prisca gens mortalium^ 
Paterna rura bobuB exercet suis, 

Solutus omni foenore : ' 

Nee excitatur classico miles truci, 5 

Nee horretiratum, mare ; 
Forumque vitat, et superba civium 

Potentiorum limina. 
Ergo aut aduM vitium propagine 

Altas maritat populos, 10 

Inutilesque falde ramos amputans, 

Feliciores inserit : 
Aut in reducta valle mugientium 

Prospectat errantes greges ; 
Aut pressa puris mella condit amphoris ; 15 

Aut tbndet infinnas oves ; 
Vel edm decorum mitibus pomis caput 

Autumnus arvis extulit, 
Ut gaudet insitiva decerpens pyra, 

Certantem et uvam purpurae, 20 

Qua muneretur te, Priape, et te, pater 

Silvane, tutor finium ! , 
Libet jacere mod6 sub antiqua ilice, 

Mod6 in tenaci gramine : ^ 

Labuntur altis interim* rivis aquSB ; * 25 

• Altis interim ripis. - ' t 
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ODE IL 

THE PRAISES OP A CpUNTRY UFE. 

AlfihiuB<i the ustirevj vfeary as it were with hit 
crafty praises a cauntry life ; butj shortly over- 
come with avarice^ he returhs to hi$ natural 
benty and his old way of living, 

HAPPY the man, who^ remote from business, 
after the mamier of the ancient r^ce of mortals, 
cultivates his paternal lands with his own oxen, 
d^eng^ged from' every kind of usury; he is neither 
alarmed with the horrible trumpet, as a soldier, 
nor dreads he the angry sea ; he shuns both the 
bar, and the proud portals of the men in power. 
Wherefore he either weds the lofty poplars to the 
mature branches of the vine, or, loppmg off the 
useles^ boughs with his pmining-knife, he ingrafts 
more fruitful ones ; or takes a prospect of the 
herds of his lowing cattle wandering about in a 
lonely vale ; or stores his, honey, pressed yrom the 
Qombsy in clean vessels; or shears his tender sheep : 
or, when autumn has lifted up in the fields his 
head adorned with mellow fi'uits, how glad is he 
while he gathers the pears grafted by himself and 
the grape that vies with the purple, with which he 
may recompense thee, O Priapus, and thee, father 
Silvanus, the guardian of hjis bouildaries ! some- 
times he delights to lie under aA aged holm-tree, 
sometimes on the matted gra§s: meanwhile the 
waters glide down from steep clefts; the birds 
warble in the woods ; and the fountains murmur 
with their purling streams, which invites on gen- 
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Queruntur in silvis aves ; 
Pontesque lymphis obptrepunt mahantibus, 

Somnos quod invit^t leves. 
At ciim tonantis annus hibernus Jfovis 

InAres nivesque comparat, 30 

Aut thidit acres hinc et hinc n\ult4 cane 

Apros in obstantes plagas ; 
Aut amite levi rara tendit-retia, 

Turdis edacibus dolos ; . " 

Pavidumque leporem, et.advenam laqueo gruem 

Jucunda captat praetnia. 36 

({uis non malaruxn, quas amor curas habet, 

Haec inter obliviscitur ? 
Quod si pudica mulier in partem jUvans 

Domum, atque dulces liberos, 40 

(Sa'bina qualis, aut perusta solibus 

Pemicis uxor Appuli) - 
Sacrum vetustis exstruat lignis focum 

, Lassi sub adventum viri ; 
Claudensque textis cratibus Istum pecus^ 45 

Qistenta siccet ubera ; 
£t homa dulci vina promens dolip, 

Dapes inemptas apparet ; 
Non me Lucrina juverint -conchylia, 

Magisve rhombus, aut scari, 50 

Si quos Eois intonata fluctibus 

Hiems ad hoc vertat mare : 
Non Afra avis descendat in ventrem meum, 

Non attagen lohicus 
Jucundior, qtiam lecta de pinguissimis 5$ 

Oliva ramis arborum, 
Aut herba lapathi prata amantis^ et gravi 

Malvae salubre^ corpori, 
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tie slumbers. But Vhen the wintry season of the 
♦ tempestuous air prepares rsdns and snows, he 
either pushes the fierce boars, with dogs^ on every 
side, into the intercepting toils; or spreads his 
thin nets with the smooth pole, as a snare for the 
voracious thrushes ; or batches in his gin the timo- 
rous hare, or that stranger the crane, pleasing re- 
wards ybr his labour. Amongst suchyoy* as these, 
who does not forget those mischievous anxieties. 
Which are the property of love ? But if a chaste 
wife, assisting on her part in the management of 
the house, and beloved children, (such as is the 
Sabine, or the sun-burnt spouse of the industrious 
Apulian,) piles up the sacred hearth t with old 
wood just at the approach of her weary husband ; 
and shutting up the fruitful cattle in the woven 
hurdles, she milks dry their »distended udders; and 
drawing 'this year's wine oiit of a well-seasoned ' 
cask, prepares the unbought collation; not the Lu- 
orine oysters could delight me more, or the Mr- 
bot, or the scar, should the tempestuous winter 
drive any from the eastern floods to this sea ; not 
the turkey, nor the Asiatic wild fowl, can come 
into my stomach more agreeable, than the olive 
gathered from the richest branches of the trees, or 
the sorrel^ that loves the meadows, or mallows, sa- 
lubrious for a sickly body, or a lamb slain at the 

* Thundering Jupiter .• but as thunder is the least fre- 
quent in winter, and Jupiter, it has above been observed, 
frequently signifies the air, the expression may perhaps be 
best understood of the loud hurricanes and the general 
troubled state of the atmosphere in the winter season. 

f The Roman hearths were doubly sacred ; first to their 
household gods^ and secondly to Vesta. 
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Vel agnafestis caesa Tenhinalibus, 

Vel hoedus ereptus lupo. 60 

Has inter epulas, tit juvat pastas oves 

Videre properahtes domum I 
Videre fessos vomerem inversum boves 

Collp trahentes languido ! 
Positosque vemas, ditis examen domus, 65 

Circum renidentes Lares ! 
Haec ubi locutus foenerator Alphius, 

Jam jam futurus rusticus, 
Omnem* relegit Idibus pecuniam ; 

Quaerit Calendis ponere. 7P 



CARMEN III. 
AD MJECENATEM. 

Aim deteatatio, 

PARENTIS olim si quis impia manu 

Senile guttur fregerit, 
Edat cicutis allium nocentius. 

O dura messorurti ilia ! 
Quidt hoc veneni saevit in praecordiis ? 5 

Num viperinus his cruor 
Incoctus herbis me fefellit ? an malas 

Canidia tractavit dapes ? 
Ut, Argonautas praeter omnes candidum 

Medea mirata est ducem, 10 

Ignota tauris illigaturum juga, 

Perunxit hoc Jasonem : 

• Redegit Idibus pecuniam. f Quels hoc veneni. 
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feast of the god* Terminus, or a kid juat rescued 
from the wolf. Amidst these dainties, how it 
pleases one to see the well-fed sheep hastening 
home ! to see the weary oxen, with drooping neck, . 
dragging the inverted plough-share; and w^Twer- 
<ni8 slaves, the test of a rich family, ranged about 
the smiling household gods ! When Alphius, the 
usurer, now' on the point of turning countryman, 
had said all this, he collected in all his money on 
the t Ides -j-^and endeavours to put it out again at 
the 4 Calends. 



ODE III: 

TO M^CENAS. 

He exflresses his aversion to garlic, 

IF any person, ar any lime, with an impious hand 
has broken his aged father's neck, let him, by way 
of fiunishment^ eat garlic, more baneful than hem- 
lock. Oh the hardy bowels of the mowfers I what 
poison is this that rages in my entrails ? Has vi- 
pier's blood, infused in these herbs, deceived me ? 
or has Canidia meddled with this vile food ? When 
Medea, beyond all the other Argonauts, admired 
their handsome leader, she anointed Jason with 
this as he was going to tie the unexperienced yoke 
on the Jiery bulls : and having revenged herself 
on Jason^s § inistress, by making her presents be- 

• The tutelar God of their boundaries, f The middle of 
one month. * The beginning of another. \ Creusa. 
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Hoc dclibutis ulta donis pellicem, 

Serpente fugit alite. 
Nee tantus unquam siderum insedit vapor 15 

Siticulosae Apuliae : 
Nee munus humeris efficaeis Hereulis 

Inarsit aestuosiiis. 
At, ,si ^uid unquam tale concupiveris, 

Jocose Maecenas, precor 20 

' Manum puella suavio opponat tuo, 

Extrema et in sppnd^ cubet. 



CARMEN IV. 

In quendam^ qui i servo^ tribunus militum effec- 
iu8y triumviralis claasis fiarti erat firajiciendua, 

LUPIS et agnis quanta sortito obtigit, 

Tecum mihi discordia est, 
Ibeiicis peruste funibus latus, 

Et crura dura compede. 
Licet superbus ambules pecunii, 5 

Fortuna non mutat genus. 
Videsne sacram metiente te viam 

Cum bis* ter ulnarum toga, 
Ut ora vertat hue et h\Xc euntium 

Liberrima indignatio ? 10 

Sectus flagellis hie triumviralibus 
* Praeconis ad fastidium, 
Ar?if, Falemi ipille fundi jugera, 
' Et Appiam mannis terit ; 
Sedilibusque magnus in primis eques, 15 

Othonet contempto, sedet. 

• Pum bis bium ulnarum. ^^4 u.tflih9g?-^"^to. 
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smeared with this, she flew away on her wingc^ 
dragoQ. Never ciid the steaming influence of any 
constellation so raging as this rest upon the thirsty 
Apulia ; i^or did the gift of Dejanira bum hotter 
upon the shoulders of the laborious Hercules. But 
if ever, facetious Maecenas, you should haye a de- 
sire for any such stuff agaiitj I wish that your girl 
may oppose her hand to your kiss, and lie at the 
farthest part of the bed.* ^ 



ODE rv. 

On a certain person^ whoyfrom a slave^being made 
a military tribune^ was to have th!t command of 
one fiart of the fleet of the Triumviri. 

AS great an enmity as is allotted by nature to 
wolves and lambs, so great a one have I to thee, 
thou that art galled at thy side with Spanish cords, 
and on thy legs with the pinching fetter. Though, 
purse-proud with your riches, you strut along, yet 
fortune does npt alter your low birth. Do you not 
observe, while you are measuring the* sacred way 
vith a robe twice three ells long, how a most open^ 
indigpiation distorts the faces of those that pass 
and repass ? Mind this fellow (say they^ cut with, 
the triumvir's whips, even till the beadle was sick 
of his office, he cultivates a thousand acres of Fi- 
lemian land, and wears out theAppian road with 
his ftrancing nags ; and, in despite of Otho,t sits 
in the first rows of the Circus as ' a knight of dis- 

• Via sacra, the grand street that led to the iCapitol. 
f Roscius Otho made a law by which the seats of the Bo- 
nian knights in the Circus were yeg^ated. 
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Quid attinet tot ora navium graTi 

Rostrata duci pondere 
Contra latrones, atque servUem maniim, 

Hoc, hoc tribuno militum ? ^ 



CARMEN V, 
Pueri in Canidiam vcnfjicam dirx^ 

AT, 6 Deorum quidquid in coelo* re 

Terms et humanum genus, 
Quid iste fert tumultus ? et quid oinnium 

Vultus in unumme truqes r 
Per liberos te, si vocata partubus ^ 

Lucin^ veris adfuit, 
Per hoc ii^Stne purpurae dec us pre cor, 

Per improbaturum hsec Jovem, 
Quid ut noverca me intueijU, aut uti 

, Petita ferro bellua ? 10 

Vt haec trementi questus ore, conatitit 

Insignibus raptis puer, 
Impube corpus, quale posset hnpia 

MoUire Thracum pectora : 
Canidia brevibus implicata vipt;ris * IS 

Crines et incomptum caput, 
Jubet sepulchris caprificos ejiUasj 

Jubet cupre;5sus funebres, 
Et uncta turpis ova ranae sanguine ^ 

Plumamque nocturnae stri|^lsj 20 

Herbasque, quas lolcos atque Iberia 
' Mittit venenorum ferax, 

* Quidquid in coIo i-cgij. 

Digitized by VjOOQIC 



287 

tinction. To what purpose is it that so many bra- 
zen-beaked ships, of immense bulk, should be had 
out against pirates, and ^ band of slaves, while this, 
this fellow is a military tribune ? 



ODE V. 

The imfirecations of a hoy against the witch Ca- 
nidia. " 
BUT, oh whatever fiower of the gods rules the 
earth and human race, what means this tumult ? 
and what the hide6us looks of all these old hag$y 
fixed upon me alone I I conjure thee by thy chil- 
dren (if invoked Lucina was ever present at any 
real birth of yours,) I conjure thee by this empty 
honour of my* purple, and Ijy Jupiter, wtio mu^t 
disapprove these' fir oceedmgsy why do you look at 
me like a step -mother, or as a wild beast stricken 
with a dart ? While the boy made these com- 
plaints with a faultering voice, he stood, with his 
t badges of distinction taken from him, a delicate 
body, such as might soften the impious breasts oi 
the savage Thracians : Canidia, having her hair 
and uncombed head interwoven with little vipers, 
orders wild fig-trees torn up from graves, o^ers 
funeral cypresses, and eggs besmeared with the 
gore of a loathsome ,toad, and feathers of the noc- 
turnal screech-owl, and those herbs, which J lol- 
chos, and Spain, fruitful in poisons, transmits, and 

• The toga pnttextOt which the children of the uobility 
wore, was boidered with purple. 

f The toga pratexta, and the huUa, which latter was a 
piece of gold or silver, made in the shape of an heart 

* A town in Thesaaly, 
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Et ossa ab ore rapt a jejutiae canis, 

Flammis adilri Colchicis. ' 

At expedita Sagana per totam domum 25 

Spargens Avernales aquas, 
Horret capilhs, ut marinus, asperis, 

Echinus, aut* currens aper, 
Abacta nulla Veia conscientia, ' 

Ligonibus duris humum 30 

Exhaurieb^t, ingemens labpribus j 

Quo posset infossus puer 
Longo die bis terve mutatgp dapis, 

inemori spectaculo ; 
Cilm promineret ore, quantum extant aqu& 35 

Suspensa mento corpora, 
Exsuctat uti medulla, et -aiidum jecur 

Amoris esset poculum ; 
Interminato cilm semel fixae cifao 

Intabuissent pupulae. . 40 

Non defuisse masculae libidinis 

Ariminensem Foliam, 
Et otiosa credidit Neapolis^ 

Et omne vicinum oppidum : 
Quae sidera excantata voce Thessala 45 

Lunamque coelo deripit. 
Hie irresectum daeva dente livido' ' ' 

Canidia rodens pollicern. 
Quid dixit ? aut quid tacuit ? Q rebus meis 

Non infideles arbitrae, 50 

Nox, et Diana, quae silentium regis, ' - 

Arcana cum fiunt sacra ; 

• Aut iJaurens aper. Heins. 

f Exsecta, execia, exesa, uti medulla. Ikins. 
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bones, soatcBed from the mouth of a hungry bitch, 
to be burnt ih * Colchian flames. But Sag^a, 
tucked up for expedition, sprinkling the waters of 
t Avemus all over the house, bristles up with her 
rough hair, like a sea-urchin, or a bbar pursued. 
Veia, deterred by no remorse of conscience, groan- 
ing with the. toil, 4ug up the- ground with the sharp 
spade ; where the boy, fixed in, might long be tor- 
mented to death, at the sight of food varied two or 
three times in a day ; while he stood out with his 
face, just as much as bodies suspended by the chin^ - 
in swimmings project from the water, that his 
jJarched marrow and dried iivet might be a charm 
for love ; when onge the pupils of his eyes had 
wasted away by being fixed on the forbiddep food. 
Both the idle Naples, ind every neighbouring town, 
believed that Folia of Arminium, a witch of mas- 
culine lust, was not absent Jrom these rites : she 
who, with her Thessalian incantations, forces the . 
charmed constellations, and the moon, from hea- 
ven. Here the fell Canidia, gnawing her unpared 
thumb with her livid teeth, what said she, or what 
did she not say? Oh ye fkithful witnesses to my 
proceedings, Night, and thou Diana, who presides! 
over silence, when the secret mysteries are cele- 
brated ; now, now be present, and turn your angfer 

•\ 

* Colchian, such as Medea of Colchos made use of, that 
is, according to art. ^ 

f Avernus t was a lake in Campania, whose waters were 
held sacred to the infernal deities. 
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Nunc, nunc ade^te } nunc in hostiles domo^ 

Iram atque numen vertite; 
Formidolosis dilm latent sil vis ferae, 55" 

Dulci sopore languidae, 
Senem, quod omnes rideant, adultenfm 

Latrent Suburranae canes, 
Nardo perunctum, quale npn perfectius ' 

Meae labor^rint manus. 60 

Quid accidit ? cur dira barbarx minus 

Venena Medeae valent, , , 

Quibus'supertiam fiigit ulta pellicem 

Magni Creontis filiam, 
Cilm palla, tabo mtinus imbutum, novam 65 

Incendio nuptam abstulif? 
Atqui nee herba,.nec latens in asperis 

Raclix fefellit me locis. 
Indormit unctis omnium cubilibus 

Oblivione pellicum. 70 

Ah, ah I solutus ambulat veneficae 

Scientioris carmine. 
Non usitatis, Vare, potionibus 

(O multa fleturum caput,!) 
Ad me recurres : nee vocafa mens tua 7B 

Marsis redibit vocibus. 
Majus parabo, majus ihfundam tibi 

Fastidienti poculum. ^ 
Priilsque coelum sidet inferius mari, 

Tellure porrecta super, 80 

Qiiam non amore sic meo flagres, utl 

Bitumen atris ignibus. 
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and power against the houses of our enemies: 
While, the wild beasts lie hid in the gloomy woods, 
dissolved in sweet repose, let the dogs of the * Su- 
burra (which may be a matter 6f ridicule for every 
body) bark at the old fomicatoi^, bedaubed with es- 
sence, such as my hands never made any more ex- 
quisite. What is the matter ? why are these' com- 
positions less :ef!icacious than those of that barbari- 
an Medea ; by the means of which she made her 
escapej after having revenged herself on Jaaon^s 
haughty mistress, the daughter of the mighty Cre- 
on ; when the garment, a gift that was infected 
with poison, took off hia new bride by its inflam- 
matory pointer ? And yet no herb, nor root latent 
in inaccessible placfes, ever escaped my notice. 
JVeverthelesej he sleeps in the essenced bed of 
every harlot, from his forgetfulness ofmg. Ahl ahl 
he walks in security y set free from my power by 
the charms of some more powerful witch. Varus, 
(oh you are a person that will shortly have much 
to lament!) thou shalt come back to me by the 
means of unusual spells ; nor shall you return to 
yourself by all the power of Marsian t enchant- 
ments. I will prepare a stronger /jAj/^rff ; I will 
pour in that stronger philtre to you, disdainful a^ 
you are : and the heaven shall subside below the 
sea, with ^ the earth extended over it, sooner than 
that you shall not burn with a love for me, in the 
same manner as this pitch bums in the sooty 
flames. At these tvordsj the boy no longer at- 



• Suburra» a street in Rome, inhabited by the lower class' 
Af people, and a notorious nest for harlots, 

' -^ Marsus was the son of the sorceress Circe. 
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Sob haec puer, jam^ non ui ante, molUbus 

Lenire verbis, impias, 
Sed dubius undd r^mperet silentiuto^ /* '4 

Misit Thyesteas preces. 
Venena,* magnum fieus nertisqucj noE valeut 

Convertere humanam viccm- 
Diris agam vos : dira detastatio 

Null! expiatur victima. 4|^ 

Quin, ubi perire jussus exspiravcroj 
- Nocturnus occurram furor ; , 

Petamque vultus umbra cur vis unguibus; 

Qua vis Dieorum est Manium ; 
£t inquietis assidens prsecoi diis, 9£ 

Pavore somnos auferam. 
Vos turba vicatim hinc.et hinc saxia petens 

Contupdet obscoenas anus. 
Post, insepulta membra difft rem lupi 

E.t Esquilinx alites. IM 

Nequ0 hoc parentes, heui mihi auperstites 

Effugerit spectaculum, 

• Venena magica fas nefasque non valent 
Kon vertere humanas vices. St^L 
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tcmfited^ as before, to move impious hags by sooth- 
ing expressions, but, doubtful in what manner he 
should Weak silence, uttered * Thyestean impre- 
cations. Potions (aays he) have a great efficacy 
in confounding' right and wrong, but are not able 
to invert the condition and lot of huiyian nature : I 
will persecute you with curses : and that execrat- 
ing detestation is not to be expiated by any victim. 
Moreover, when, doomed by you to death, I shall 
have expired, I will attend you as a nocturnal fury; 
and, a ghost, ^ will attack your faces with my hook- 
ed talons; (for such is tjie power of those divinities, 
the Manest) and, brooding upon your restless 
breasts, I will depiive you of repose by terrible 
-viaiona. And , then the mob, from village to vil- 
lage, assaulting you on ' every side with stones, 
shall 'demolislr all you filthy hags. Finally, the 
wolves and Esquilian:): vultures, shall scatter abroad 
your unburied limbs. Nor shall this spectacle 
escape the observation of my parents, who, alas ! 
must now survive me. 

• Thyestean, such execrations as Thyestes made use of 
to his brother Atreus. Vid. Sen. Trag. 

f Man^s, the* geniuses of the dead, who had a kind of 
divinity ascribed to them. 

i The Esquihae were the public burying places, and also 
"where the crinjinals were exposed after execution, and 
consequently the resort of birds of prey. 

2 B 2 
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CARMEN VL ^ 
IN CASSJUM SEVERUM. 
Maledico tninitatur ultionem. 

QUID iramerentes hospites vexast cani&i 

Ignavus advtersum kipas ? 
Quin Mc inanes, si potes, vertia mmasj 

Et me remorsurum pet is ? 
Nam, quails aut Molossus, aut fulvus Lacoo, 

Arnica vis pastbribiisi 
Agam per altas aure sublata nives, 

Quaecunque praecedit fera. 
Tu, ciim timend^ voce complesti nefnuSj 

Projectum odoraris c ilium, 1Q 

Cave, cave; namque in males, asperrtmus 

Parkta toUo comua; 
Qualis Lycambae spf etiis infido geoer, 

Aut acer hostis Bupalo, 
Aii, si quis atro dente me petiveiitj 

Inultus ut flebo puer? 
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ODE VI. 



AGAINST CASSIUS SEVERUS. 

Horace threatens to revenge himself on him for 
his malediction^ 

THOU cur, that art a coward against wolves, 
-why do you persecute innocent strangers ? why do 
you not, if you can, turn your empty yelpings hi- 
ther, and attack me, who will bite again ? for, like 
a mastiff, or tawny greyhouhd, that is a friendly 
assistant to shepherds, I will drive with erected 
ears, through the deep snows, every brute that 
shall go before me. As for youj when you have 
filled the grove with your tremendous barking, you 
smell at the food that is thrown to you. Have a 
care, have a care ; for, very bitter against bad men, 
I erect my horns, ever ready /or assault^ like *him 
that was rejected as a son-in-law by the perfidious 
Lycambes, or the satiric enemy of t Bupalus. 
What, if any cur attack me with malignant tooth, 
shall I only blubber like a boy that is incapable of 
revenging himself ? 

• Lycambes broke his word with the peet Archilochus, 
. with regard to his daughter Neobule; upon which Archilo- 
chus composed so severe a' satire against him, that both he 
and his daughter hanged themselves in despair. 

f Bupalus, a celebrated painter, having ridiculed the 
'person of the poet Hipponax, by a portraiture he made of 
*him, the bard in return wrote a most bitter invective against 
him. " 
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CARMEN VIl.-L 

AD ROMANOS. 

Bellum civile redintegrantes. 

QUO, quo scelesti, ruitis? aut cur dexteris 

Aptantur enses . coriditi ? 
Pariimne campis atque Neptuno super 

Fusum est Latitii sanguinis ? 
Noa ut superbas invidae Carthaginis 5 

Romanus arces ureret: 
Intactus aut Britannus ut descender^t 

Sdcra catenatus via: 
Sed ut, secundiim vota Parthorum, sua 

Urbs Tiaec periret dextera. 10 

Neque hie l,upis mos,.nec fuit leonibus, 

Unquam, nisi in dispar, feris. 
Furome* caecus, an rapit vis acrior, 

An culpa? responsum date. 
Tacent : et ora pallor albus inficit ; ' 15 

Mentesque perculsae stupent. 
Sic est : acerba fata Romanos agunt, " ' 

Scelusque fratemse necis; 
Ut immerentis fluxit in terrain Remi 

Sacer nepotibus cnior. . 20 

• Furorne caecos. 



d by Google 



297 
ODE yii. 

. TO ThE ROMAN PEOPLE. 

On their renewing" the civil war, 

WHITHER, whither, impious, are you rushing? 
or why are the swords drawn that were so lately 
sheathed ? is there then too little of Roman blood 
spilled upon land and sea ? and thisy not that the 
Romans might bum the prbud towers of envious 
Carthage, nor that the Britons, hitherto unassailedy 
might go down the Sacred Way bound in chains ? 
but that, agreeably to the wishes of the Parthiansi 
this city may fall by its otm strength. And yet , 
thissdarbarous method of fighting never obtained 
jeven amongst either wolves or savage lions, unless 
ag^ainst a different species. Does blind phrensy, * 
or your superior valour, or some crime, hurry you 
on at this rate ? ans\^er me. They are silent; and 
livid paleness infects their countenances ; and their 
stricken souls are stupified. This is the case : a 
cruel fatajity, and the crime of fratricide, have dis- 
quieted the Romans from that time^ when the 
blood of the innocent^*Remus, to be expiated by 
his descendai^ts, was spilled upon the earth. 

• He was slain by hi» brother Romulus for ridiculing hish 
wall, by leaping over it. 



d by Google 



298 
CARMEN Vin. 

IN ANUM UBIDINOSAM. 

ROGARE longo putidain te seculo, 

Vires quid enervet meas ? 
Ciim sit tibi dens ater, et rugis vet us 

Frontem senectus exaret 5 
Hietque turpis inter aridas nates ^ 

Podex, velut crudae bovis, 
Sed incitat me pectus, et mammse putreS|^ 

Equina quales uber^, 
Venterque mollis, et femur tumentibus 

Exile suris additum. jO 

Esto beata: funus atque imagines 

Ducant triumphales tuum : 
Nee sit marita, quae rotundioribus 

Onusta baccis ambulet. . 
Quid? quod libelli Stoici inter sericos tS 

Jacere pulvillos amant, 
Illiterati num minus nervi rigent ? 

Minusve languet fasjcinuni ? 
Quod ut superbo provoces ab inguine*. 

Ore allaborandum est tibi, ^ 
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ODE VIIL 

UPON A WANTON OLD WOMAN. 

CAN you, grown rank and old, askj what un- 
nerves my vigour ? when your teeth are black, and 
old age withers your brow with wrinkles, and your 
back sinks between your staring hip-bones, like 
that of an unhealthy cow. But, forsooth ! your 
breast, ai)d your fallen chest, full well resembling 
a broken-backed horse, provokes me ; and a body 
flabby, and feeble knees supported by swollen legs. 
May you be happy, and may triumphal statues * 
adorn your funeral procession, and may no matron 
appear in public abounding with richer pearls. 
What follows, because the bookish Stoics some- 
times love to indulge on silken pillows ? are un- 
learned constitutions the less robust ? or are their 
limbs less stout ? but for you to raise an appetite in 
a stomach that is nice, it is necessary that you ex- 
ert every art of language. 

• There was a privilege, termed the right ofimages,Vi\\\(:\{ 
permitted the statues of such ancestors of the deceased as 
had been dignified by public honours to be carried in tho 
funeral procession. , 
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CARMEN IX. 
AD MJECENATEM. 

Ac tic a victoria firimordia ctltbrui* 

QUANDO* rep6stum Caecubum ad fcstas <lapts, 

Victore laetus Caesare, 
Tecum sub alt&, sic Jovi gratum, domO) 

Beate Maecenas, bibam, 
Sonantef mistum tibiis camien lyrij 5 

Hac Doriuiri, illis Barbarum ? 
Ut nuper, actus ciim freto Kcptunius 

Dux fugit ustis navibus, 
Minatus IJrbi vincla, quae dctraxerat > 

Servis amicus pei^dis. 10 

Romanus, ^heu ! (posteri negabitis,) 

Emancipatus foen^inae, ^ 

Fert vallum et anna miles , ct spatlonibus 

Servire rugosis potest ! 
Interquje signa turpe militaria . t$ 

Sol aspicit conopeum ^ 
Ad| hunc frfementes verterunt bis m'dle equos 

Galli, canentes Caesarem: 
Hostiliumque navium portu latent 

Puppes sinistrorsum citse. IQ 

16 triumphe, tu moraris aureos 

Currus, et intactas boves. 
16 triumphe, nee Jugurthino paiTin 

Bello reportasti ducem ; 

* Quando 6 repdstum. Heim. f Mixtistibtli carmen. 

* Adhoc-frementes/^enf;. 
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ODE IX. 

TO M^CENAS. 



Horace celebrates the successes that preceded jhe 
' victory at Actium, 

WHEN, O happy Maecenas, shall I, overjoyed^ 
at Caesar's bemg victorious, drink with you under 
the stately dome (for such is the will of Jupiter) 
the Caecuban reserved for festal entertainments, 
whilst the lyre plays a tune, accornpanied with 
flutes, that in the Doric, these in the Phrygian 
measured as lately, when the * Neptunian admiral, 
driven from the sea, and his navy burned, fled, 
after having menaced those chains to Rome, which, 
like a friend, he had taken off from perfidious 
slaves. The Roman soldiery (alas I ye, our poste- 
rity, will deny the fact) enslaved to a t woman, 
carries pallisadoes and arms, and can be subservi- 
ent to haggard eunuchs : and, amongst the military 
standards, the sun beholds a vile Egyfitiaii canopy. 
Indignant at this, the Gauls turned two thousand 
of their cavalry, proclaiming Caesar; and the ships 
of the hostile navy, going off t6 tl^e left, lie by in 
port. Hail, thou god of triumph ! you that delay 
the triumphal honours of golden chariots, and un- 
to'uched heifers. Hail, thou god of triumph ! you 
neither brought back a general equal to Casar 
from the Jugurthine nvar; nor from the African 

• Pompey the Great had b^en a very successful admiral, 
which gave young Pompey the hint to style himself the 
sou of Neptune. f Cleopatra. 
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Neque* Africano, cui super Carthaginem -25 

yirtus sepulchrum condidit: 
Terri marique victus hostis, Punico , 

Lugubrq mutavit sagum. 
Aut ille centum nobilem Cretam urbibus 

Ventis iturus non suis, 30 

Exercitatas aut petit Syrtes Noto, 

Aut fertur incerto mari. 
' Capaciores adfer hue, puer, scyphos, 

Ett Cl)i^ vina, aut Lesbia, 
Vel, quod fluentem nauseam cderceat, 35 

Metire nobis Caecubum. 
Curam metumque Caesaris rerum juvat 

Dulci Lyaeo solvere. 



CARMEN X. 
IN MJEVIUM. 

Ifiai naufragium imfirecatur. 

MALA ,soluta navis exit alite 

Ferens'olentem Maevium. 
Ut horridis utrumque verberes latus, 

Auster, memento fluctibus. 
Niger rudentes Eurus, inverso mari, 5 

Fractosque remos differat. 
Insurgat Aquilo, quantus altis montibus 

FrangitI trementes ilices : . 
Nee sidus atra nocte amicum appareat, , 

^ Qua tristis Orion cadit : 10 

Quietiore nep feratur aequore, 

Quam Graia vktorum nuinus ; 

• Neque Africanum. f Aut Chia. 

i Vertit trementes ilices. Bentl. 
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•e&Ar, hifhf whose valour raised him a monument by 
conquered Carthage. Our enemy, overthrown both 
by land and sea, has changed his purple vestments 
for mourning. And now he either seeks Crete, 
famous for her hundred cities, ready to sail with 
the winds unfavourable; or the Syrtes, harassed by 
the south ; or else is driven by the uncertsdn sea. 
Bring hither, boy, larger bowls, and the Chian or 
. Lesbian wine ; or, what may correct this rising 
qualm of mine, fill me out the Caecuban. It is my 
pleasure to dissipate care and anxiety for Caesar's 
dsuiger with, d^icious wine. 



ODE X. \ 
AGAINST M^VIUS. 

Horace tvishes that he may suffer shifiwreck, 

THE vessel that carries the loathsome Maevius 
makes her departure with an unlucky omen. Be 
mindful, O south wind, that you buffet it about 
with horrible billows. May the gloomy east, turn- 
ing up the sea, disperse its cables and broken oars. 
Let the nbrth arise in as mighty /wry as when he 
rives the quivering oaks on the lofty mountains ; 
nor let a friendly star appear through the black 
night, in which the baleful Qrion sets : nor let him 
be conveyed in a calmer sea, than was the Grecian 
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Cum Pallas usto vertit iram ab Uio 

In impiam Ajacis ratem. ♦ 
O quantus instat navitis sudor tuis, 15 

Tibique pallor luteus, 
Et ilia non yirilis ejulatio, 

Preces et aversum ad Jovem ; 
lonius udo cum remugiens' sinus 

Noto carinam'ruperit! 20 

Opima, qu6d si praeda curvo littore 

Porrecta* mergosf juveris, 
Libidinosus immolabitur caper, 

Et agna Tempestatibus. 



CARMEN XL 

ADPETTIUM. 

Se amort s^^Mum non fioase ad -ucraus /aciendo* 
ofieram et atudium cortfirre. 

PETTI, nihil ine, sicut antea? jmat 

Scribere versiculos, amore^: perculsum gravi; 
Amore,.qui me, praeter omnes, c>LpctJt 

MoUibus in pueris, autin piiellii* ui'tire. 
.Hie tertius December, ex quo destiti S 

Inachia furere, silvis honorcin decuut, 
Hcu me, per Ui-bem, nam pudt;t tanti mall, 

Fabula quanta fui I conviviorum ct poenitet^ 
In queis amantem et languor ct silcntium 

Arguit, et latere petitus imo spiriius, ^ 10 

Contrane lucrum nil vale re cmididum 

Pauperis ingenium? querebar, applbrans tibij 

^ * Projecta mergos. Bentl. f Porrecta mergos juverit 
t Amore percussum gravi. , y , v^.^^, ,^ 
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band of conquerors, when Pallas turned her rage 
from burned Troy to the ship of impious Ajax.* 

what a sweat is coming upon your sailors, and 
tuhat a sallow paleness upon you, 2^nd that effemi- 
nate wailing, and those prayers to unregarding Ju- 
piter, when the Ionian bay, roaring with the tem- 
pestuous south-west, shall break your keel ! but, if 
extended along the. winding shore, you shall de- 
light the cormorants as a dainty prey, a lascivious 
he-goat, and an ewe-lamb, shall be sacrificed to the 
tempests. 

ODE XI. 

TO PETTIUS. 

Horace is so much in love^ that he cannot alitily 
himself to the study of poetry. 

IT by no means, O Pettius, delights me, as 
heretofore, to write Lyric verses, being smitten 
with cruel love ; with love, who takes pleasure to 
inflame me beyond others, either youths or maid- 
ens. This is the third December thait has shaken 
' the, leafy honours from the woods, since I ceased 
to be mad for Inachia. Ah me ! (for I am ashamed 
of so great a misfortune) what a subject of tdk was 

1 through the whole city ! I nepent too of the en- 
tertsdnments that I frequented^ at which both a 
languishing, and silence, and sighs heaved from 
the bottom of mj^ breast, have discovered the lover. 

• Ajax Oileus, who debauched Cassandra in the temple 
of Pallas, which raised the indijpiation of that goddess 
against him, See Virg. J£n. I. v. 41—48. 
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Simul calentis, inverecundus Deus . 

Fervidiore mero arcana promorat loco. 
Quod si meis inaestuet praecordiis is 

Libera bills, ut hsec ingrata ventis dividat 
Fomenta) vulnus ml malum levantia; 

Desinet imparibus certare summotus pudor. 
Ubi haec severus te palam laudaveram, 

Jussus abire. domum, ferebar incerto pede 20 - 
Ad non amicos heu ! mihi postes, et heu ! 

Limina dura, quibus lumbos et infregi latus. 
Nunc, gloriantis quamlibet mulierculam 

Vincere mollitil, amor Lycisci me tenet ; 
Unde expedire non amicbrum queant 25 

Libera consilia, nee contumeliae graves; ' 
Sed alius ardor,, aut puellae candidae, 

Aut teretis pueri, longam r^nodantis comam. 



CARMEN XI L 

In anum /adamgua illiua amoves ambkhui. 

QUID tibi vis, mulier higris di^isBima b arris I 
. Munera cur mihi, quidye tabellas 
Mittis, nee firmo juveni, neque naris obesae ? 

Namque sagacivis unus odoi^r, 
Polypus, an gravis hirsutis cubet hircus in alis, 

Quam canis acer, ubi lateat sus. 
Quis sudor vietis, et qudm malus undique 
membris 
Crescit odor ! cum pene soluto 
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ThcHy as soon as the indelicate god Bacchus^ by > 
stronger wine than ordinary, had removed, as I 
grew warm, the secrets of my htart from their re- 
pository, I made my complaints, thus lamenting to 
you, " that the fairest genius of a poor man hath 
«< no weight against wealthy luci*e." Wherefore, 
if a generous indignation s"hould boil in my breast, 
insomuch as to disperse to the winds these disa- 
greeable (though soothing) applications, that give 
no ease to the desperate wound ; then the shame 
of being overcome^ ending, shall cease to contest 
with rivals of such a sort. When I, with great 
gravity, had applauded ihc^t resolutions ,m your 
presence, being brdered by you to go home, I was 
carried, with a wandering foot, to posts, alas ! to 
me not friendly ; and, alas ! obdurate gates, against 
whiqh I bruised my loins and' side. Now my en- 
gagements with the delicate Lyciscus engross all 
my time : from them neither the unr,eserved admo- 
nitionsp nor the serious reprehensions, of other 
friends can recall me to my former taste for poetry : 
but^ perhat)s, either a new flame for some beautiful 
damsel, or the more winning address of some new 
acquaintance, may. "^ 



ODE XII. 

Ufionan old woman. 

WHAT would you 'be at, you woman fitter for 
the swarthy monsters ? why do you send tokens, 
why billets-doux to me, and not to some vigorous 
youth, and of a taste not nice I For I am one who 
discerns a Polypus, or' fetid ramminess, however 
concealed, more quickly than the keenest dog tlie 
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Indomitam properat rabiem sedare; nee ilU 

Jam manet hutnida creta, colorque 10 

Stercore fucatus crocodili ; jamque subando ' 

Tenta cubilia, tectaque rumpit : , 

Vel mea cum, saevis agitat fasjtidia verbis : 

Inachi^, lang^es mihus ac me : 
Inachiam ternocte potes, mihi semper ad unum 
- Mollis opus. Pereat maid, quae te 16 

Lesbia, qu3erenti,taurum monstravit inertem; 

Ciim mihi Cous adesset Amyntas, 
Cujus in indomito constantior inguine nervus, 

Quam nova colUbus arbor inhaeret. 20 

Muricibus Tyriis iteratae vellera lanse^ 

Cui propetabantur ! tibi nempe : 
Ne foret aequaleS in^;er eonviva, magis' quern - 

Diligeret mulier sua, quam te. 
O. ego non felix, quam tu fugis, ut pavet acres 25 

Agna lupos, capreaeque leones. 
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covert of the boar. What sweatiness, and how 
rank an odour every where rises from her withered 
Ihnbs ! when she strives to lay her furious^ rage 
with impossibilities ; now she has no longer the 
advantage of moist cosmetics, and her colour ap- 
pears as if stained with crocodilian ordure : and 
now, in wild impetuosity, she tears her bed, bed- 
ding, and all she has. She attacks even my loath- 
ingp in the most angry terms : — You are always 
less duU with Inachy than me : in her company 
you are threefold complaisance ; but you are ever 
unprepared to oblige nde in a single instance.. Les- 
bia, who first recommended you— so unfit a help in 
time of need, may she lead apes in hell : when Cfoan 
Amyntas paid me his addresses, who is ever as 
constant in his fair one's service, a§ the young tree 
to the hill it grows on. For whom were laboured 
the fleeces of the richest Tyrian die ? for you : even 
so that there was not one in company, amongst 
gentlemen of your own rank, whom his own wife * 
admired preferably to you : oh unhappy me, whom 
you fly, as the lahib dreads the fierce wolves, or 
the she-goats the lions. 

• When it was the fashion for husbands to be adorned 
.with garments of tlieir wives' manufactory, their taste and 
elegance were sure to be admired. 
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CARMEN XIII 



AD AMICUM. 



Vita molestiaa.vinoj cantu^ et amicorum ailo§uim 
' ease mitigandas, 

HORRID A tempestas ccelum contraxit j et imbres, 

Nivesque' deducunt Jo vein : nunc mare, i\\mo 
siluae 
Threicio AquUohe sonant ; rapiamuij* amici^ 

Occasionexn ,de die : dam que virent genu a j 
Et decet, obduct4 solvatur fronte senecUis ; 5 

Tu vina Torquatb move coriiiule pressa meo. 
Cetera mitte Joqui: Deus Iieec fortasse benign^ 

Reducet in sedem vice* Nunc et Achaemeni^t 
Perfundi nardo juvat, et fide Cyllenca 

Levaret diris pectora solicltDdirjibus: 10 

Nobilis ut grandi cecinit Centaurus alumno; 

Invicte mortalis, De&nale puerThetide, 
Te manet Assaraci tellus, quam frigida parvi 

.Findunt Scamandri fluniinti, lubncus et Simoia: 
Unde tibi reditum§ certo|| subtemine Parcse 15 

Rupere; nee mater domum caerula te revehet* 
Illic omnc malum vino cantuque levato .-. 

Deformis aegrimoniae dulcibus ailoquli|- 

• Rapiamu^, amice. BentL f Acbactncftio* 

t Duris pectora solicitudinibuSr 
J Gurtp faubtemine Pare a:. Betal. 
II Cert(^ sub fitalrouie. 
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ODE XIII. 

TO A FRlEXb. ' 

The troubles of life are to be assuaged by drinki?ig 

and singings and friendly conversation. 

t 

AN horrible storm has condensed the sky, and 
jihowers and snows bring down the atmosphere : 
now the sea, now the woods, bellow with the Thra- 
cian north wind. Let us, my friends, take occasion 
of merriment from this dismalness o/*Mtf day; and, 
while our knees are vigorous, and it becomes us, 
let old age, with his contracted forehead, become 
smooth. Do you produce the wine that was press- 
ed in the consulship of my Torquatus. Forbear to 
talk of any other matters. The Deity, perhaps, 
will reduce these firesent evils to the former hafifiy 
state by a propitious change. Now it is fitting 
both to be bedewed with Persian perfume, and to 
relieve our breasts of dire vexations by the lyre, 
sacred to. Mercury. In the same manner as the 
noble Centaur, Chiron^ sung to his. grand pupil : 
Invincible mortal, thou son of the^oddess Thetis, 
the '*land of Assaracus awaits you, which the cold 
currents of the little Scamander, and the swift 
gliding Simois, divide : from whence the fatal sis- 
ters hdve broke off your return by a thread that 
cannot be. altered; nor shall your azure mothgr 
convey you back to your hoipe. There, then^ by 
wine and music, and by sweet converse, drive away 
every symptom of 'hideous melancholy. 

• Pliiywia, where Assaracus, the^on of Tros, reigned. 
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CARMEN XIV. 

AD MJEC£N\TEM. 

Pkvynea qmorem obstare gud miniiA iambQ9 ptn 
miaaos absolvat. 

M OLLIS inertia, cur tantam diffuderit imis 

Oblivionem sensibus, 
Pocula Lethaeos* ut si ducentia somnos 

Arente fauce traxerimj 
Candide Maecenas, occidis sxp^ rogandoii 

Deus, Deus nam me vetat 
. Inceptos, olim prpmissum carmen, iambos 

Ad umbilicum adducere. 
Non aliter Samio dicunt arsisse Bathyllo 

Anacreonta Teium : l§ 

Qui persaep^ cava testudine flevit amorcm 

Non elaboratum ad pedeni. 
Ureris ipse miser: qu6d si non pulchiior ignis ' 

Accendit obsessam Ilion, 
Gaude sorte tuL Me liberiliia, ncque uuo 

Contenta, Phryne maceraL 

♦ Veluti ducex^tia somnos 
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ODE XIV. 

TO M^CENAS. 

Horace'^ love /or Phryne' hinders him from Jiniah- 
ing the promised. iambics, 

YOU kill me, my courteous Maecenas, by fre- 
quently inquiring, i/vhy a soothing indolence has 
difiiised as great a degree of forgetfulness on i;ny 
inmost senses, as if I had imbibed with a thirsty 
throat those cups that bring on Lethxan slumbers. 
For the god, the god, prohibits me from banging 
to a conclusion the verges I promised you^ namely 
those iambics which I had begun. In the same 
manner, they report that Anacreon of * Teios burnt 
for the Sam\a|i Bathyllus ; who often lamented his 
love, to an inaccurate measure, on a hollow lyre. 
You are violently in love yourself: but if a fairer 
flame did i^ot bum besieged Troy, rejoice in your 
hafifiy lot. Phryne, though a freed-woman, and not 
<x>ntent with a single admirer^ consumes me. 

• A city of Ionia. 
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CARMEN XV. 

AD NEiBRAM. 

Mn servatam ,aj5 ed Jidem congueritur, 

NOX erat, et coelo fulgebat hina sereno 

Inter minora sidera; 
Ciim tu magnorum numen* l^sura DeoniiD^ 

In verba jurabas mea, 
Arctius atque eder4 procera asiringitur ilex, 5 

Lentis adhaerens brachiis ; 
« Dum pecori lupus, et nautis iiifestus Orion 

Turbarett hibemum mare^ 
IntonsosqueJ agitaret Apolliuts aura capilloa, 

Fore hunc amorem mutuum. 10 

O dolitura mea multilm viruitc Ne^ra: 

Nam si quid in Flacco viri est, 
Non feret assiduas potiori Xii dare noctes;* 

Et quaeret iratus parem : 
Nee sepiel offensae cedet constantia fGrmse^^ 

Si certus intrarit dolor. 
At tu, quicunque es felicior, atque meo nunc 

Superbus incedis malo, 
Sis pecord et multa dives tellure licebit, 

Tibique. Pactolus iluat, .20 

Nee te Pythagorae fallant arcana renali, 

Formaque vincas Nirea; 
Eheu, transla^tos alio moerebisamores: 

A St ego vicissim risero. 

• Numen liisura Deonim. Heins. 
■ t Torbarit hyb'emum mare. rof^rtei^^rlt. 
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ODE XV. 
TO NEJCBA. 

He comfilajfi8 of her breach of faith, 

IT was night, and the moon shone in a serene 
sky amongst the lesser stars, when you, about to 
violate the divinity of the great* gods, swore to be 
true to nay requests, ^embracing me with your pli- 
ant arms more closely than the lofly oak is clasped 
by the ivy ; that while the wolf should remain an 
enemy to the flock, and Orion, unpropit,ious to the 
sailors, should trouble the wintry sea, and while 
the, air should fan, the unshorn locks of Apollo, so 
long you> vowed X\izX. this love should be mutual. 
O Neaera, you -shall one day greatly grifeve on ac- 
count of my merit : for if there is any thing of man- 
hood in Horace, he will not endure that you should 
dedicate your nights continually to another, whom 
you prefer ; and, exasperated, will look out for a 
mistress who will return his love : and, though an 
unfeigned sorrow should take possession of you, 
yet his firmness shall not give, way to that beauty 
which has once given him disgust. But as for you, 
whoever you are, that are more successful than me^ 
and now strut proud of my misfortune, though 
you be rich in flocks, and abundance of land, and 
all Pactolus flow for you, nor the mysteries of 
transmigrating Pythagoras escape you, and you 
excel Nireus in beauty; alas! in a short time^ yoii 
shall bewail her love transferred elsewhere ; but I 
shall laugh in my turn. 
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^ CARMEN XVI. > 

AD POPULUM KOMANUM. 

PhocaoTum exemfilo Romam ^eserendctm esaej 
guam Deoru'm ira bellis crinlibua lacerandam 
objicit. 

ALTERA jam teritur bellis civilibus aetas; 

Suis et ipsa Roma viribus ruit. 
Quam neque finitimi valuerunt perdere Marsi, 

Minacis aut Etrusca Porsenae manus, 
^muta nee virtus Capuae, nee Spartacus aeer, ' 5 

Novisque rebus infidelis Allobrox ; 
Nee fera eaerulea domuit Germania pube, 

Parentibusque abominatys AnnibaJ ; 
Impia perdemus devoti sanguiiib actas: 

Ferisque rursus oeeupabitur solum. 10 

Barbaras, heu ! eineres inaistct victor, etUrbem 

Eques sonante verberabit ungula ; 
Quaeque carent ventis et solibua osaa Quirlni, 

Nefas videre I dissipabit insolens. 
Forte* quid expediat, com niuTi iter, aut meUor 
pars, ^15 

Malis earere quaeritis laboribus. 
Nulla sit hae potior sen ten lia ; (PhocEeotum 

Velut profugit exsecrata civitas 
Agros atque Lares patriot, habitandaque fana 

Apris reliquit et rapaeibiis lupis;) 20 

Ire pedes quocunque ferent ; quocunque per undas 

Notus vocabit, aut protervus Afrieus. 

• Fopte, quod expediat. Rutg. 
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ODE XVI.^ / 

TO THE ROMAN PEOPLE. 

That Rome^ which the wrath of the gods delivers 
ufi to be torn to fiieces by intestirle warsy should 
be deserted^ after the- example of the Phocaans, 

NOW is another age worn away by civil wars, 
and Rome herself falls by her own strength. Whom 
neither the bordering Marsi could destroy, lior'the 
Etrurian band of the menacing Porsena, nor the 
rival valour of Capua, nor the bold Spartacus, and 
the perfidious Gauls, with their innovations ; nor 
did the fierce Germany subdue her with its blue- 
eyed youth, or Hannibal, detested by parents ; but 
wff, an impious race, whose blood is devoted to 
perdition^ shall destroy her; and this land shall 
again be ^possessed by wild beasts. The victorious 
barbarian, alas I shall trample upon the ashes of 
the city, and the horseman shall smite it with the 
sounding hoofs ; and (horrible to see \) he shall in- 
sultii^gly disperse the bones of Romuhis, which, as 
yety are free from the injuries of wind and sun. 
Perhaps you all in general, or the better part of 
you, arc inquisitive to know what may be expedi- 
ent, in order to escape such dreadful evils. Th^re 
can be nO determination better than this : namely y 
to go wherever our feet will carry us, wherever the 
south, or boisterous south-west, shall summon us 
through the waves, (in the same manner las the 
whole state of the Phocseans fled, after having ut- 
tered execratiohs against such as should return, 
and left their fields, and paternal abodes, and tem- 
ples, to be inhabited by Jboars and ravenous wolves.) 
2 D 2 ^ ■ 
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Si^ placet? an melius quis habet suaderc? sccun^ 

Ratem occupare quid moi-amur aliie ? 
Sed juremus in haec : simul iinb sa^ca reniinnt 25 

Vadis levata, ne redire sit reias; 
Neu conv^rsa domum pigtai dare lintea, quando 

Padus Matina laverit cacuniina; 
In mare seu celsus procurrerk Apenninus, 

Nov^que monstra junxerit libitlme SO 

Minis amor; juvet ut tigres sabsidere cervis, 

Adulteretur et columba miluo ; 
Credula nee* flavos timeant annenta leones; 

Ametque salsa levis hirciis aequora. 
Haec, et quae poterunt reditus abscindere dulces^ 

Eamus omnis exsecrata ci vitas, 3fi 

Aut pars indocili melior grc^i^t : mollis et e:3tspcs 

Inominata perprinwtt cubijia, ' 

Vos, quibus est t virtus, mu I icbrcm toUite luctumfl 

Etrusca praeter et Volatc littora. 4& 

Nos manet Oceanus circum vagus; arva, beata 

Petamus arva, divites et Inbtilas, 
Reddit ubiCererem tellus iiiarata quotannisj 

Et imputata floret usque vinea; 
Germinat et nunquam fellentis termes olivae ; ^45 

Suamque pulla ficus omat arborem ; 
Mella cavi manant ex ilice ; mout*bus altis 

Levis crepante lympha desilii pecle, 
Illic injussae veniunt ad mulctra capell^, 

Refertque tenta grex atiiicus uberuj 50 

Nee vesp^linus circumgemit ursus ovile, 

' • Nee 83evos 'timeant leones. 
f Vos quibus est animus. 
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I« this agreeable ? or has any one a better scheme 
to advise ? why do we delay to go a-shipboard un- 
der an auspicious omen ? but firstr let us swear to . 
these conditions :^^X\i€, stories shall swim upwards, 
lifted up from the bottom of the sea, as soon as it 
shall not be impious to return : nor let it grieve us 
to direct our sails homewards ^Aen, and not beforcy 
when the Po shall wash the tops of the Matinian 
summits ; or the lofty Apennine shall remove into 
the sea ; or a miraculous appetite shall unite mon- 
sters by a strange kind of lust, insomuch that -tigers 
may delight to couple with hinds, and the dove to 
be polluted with the kite ; nor the simple herds 
may dread the tawny lions; and the he-goat, grown 
smooth, may love the briny m^in. After having 
9worn to these things^ and whatever else may cut 
off the pleasing hofie of returning, let us go, the 
whole city of usy or at least that part which is su- 
perior to the illiterate, mob : but let the idle and 
despairing p^art remain in these inauspicious habi- 
tations. But ye that have bravery, away with effe- 
minate grief, andily beyond the Tuscan shore. The 
'circumambient ocean awaits us : let us seek the 
plains, the happy plains, .and fortunate islands, 
where the untilled land yearly produces copn, and 
the unpruned vineyard punctually flourishes ; and 
vfhere the branch of the never-failing olive blos- 
soms forth, and the purple fig adorns its native . 
tree; honey distils from hollow oak a; and the light 
water bounds down from the high mountains with 
a murmuring pace. There the she-goats come to 
the niilk-pails of their own accord, and the friendly 
flock return with their udders distended 5, nor'' does 
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Nec intumescit alU vi peris humus;' 
/JPluraque felices mirabio^ur; ut rieque largU 

AquosusEurus arva r;;tlat imbribus; 
Pkiguia nec sicci's urautur scmitia gfebia ; M$ 

Utrumque rege temperantc ca;litom* 
Non hiic Argoo conteiKlit rcmige pinus; 

Neque impudica Colchis intylit pedem : 
Non hue Sidonii torse runt comua nautie; 

Laboriosa nec cohor s U I y ss cY .J Hb 

Nulla nocent pecori contagia; nuilius asiri 

Gregem sestuosa torrct impoteniia. 
Jupiter ilia piae* secrev it Uttora gentit * 

Ut inquinavit 2tve tenipus aureum: 
JEsve^ dehinc ferro duravit st^cula; quorum 6f 

Piis secunda, vate me, datui- fuga. 

= I 

CARMEN KVIL 

DIALOGUS HORATIUM iXTER ET CANIDIAM- 

Hic veniani ironic e fifft/i a Canidia :■ h(tc se nvfiT 
quam illi filacaiam fore reapondei. 

JAM, jam efficaci do manua scientiae, 
Supplex et oro regna per Prosierpinse, 
. Per et Dianae non movencla numtna, 
Per atque libros carmiiuim vulentiuoi 
Refixat cceIo devocare sidera, S 

Canidia, parce vocibus land cm sacrisj 
Citumque retro solye^ solve turbitjem* - 

f SaciavH littora genti. f Defixa coelo sider^* 
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the evening bear growl about the sheepfold, nor 
does the rismg ground swell with vipers ; and many 
more-things shall we happy Romans view with ad- 
miration : how neither the rainy east lays waste the 
corn-fields with profuse' showers, nor is the fertile 
seed burnt by too dry a glebe; the king of gods 
moderating both extremes. The ship that carried 
the Argonauts never attempted to come hither ; 
nor did the lascivious Medea of Colchis set her 
foot in this filace : hither the Sidonian mariners 
pever turned their sallyards, nor the toiling crew of 
Ulysses. No contagious distempers here hurt the 
fiocks : nor does the fiery violence of any constella- 
tion scorch the herd. Jupiter set apart those shores 
for a pious people, when he debased the golden age 
with brass : with brass, then with iron, he hardened 
the ages ; from "v^hich there shall be an happy es- 
cape for the good, according to my predictions. 



ODE XVII. 
DIALOGUE BETWEEN HORACfc AND CANIDIA. 

He ironically begs her pardon: she answers that 
she never will be reconciled to him, ' 

NOW, now I yield to powerful. science; and 
supplant beseech you, by the dominions of Pro- 
serpine, ' and by the inflexible divinity of Diana, 
and by the books of incantations which are able to 
call down the stars displaced from the firi;nament ; 
oh Canidia, at length desist from your impreca-^ 
tions, and quickly turn, turn back your magical* 

• The rhomhus was a kind of wheel, by the turning of 
which certain sorceries were performed. -^ , 
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Movit nepotem Telephus NereVuni, 

In queiri superbus ordinarsit a^mina 

Mysorum, et in quern tela acuta torscrat. 

Luxere* tnatres Iliae addictuni fcris 

Alitibus, atque canibus honnicidam Hectorcm, 

Postquam relictis mcenibiis rex procidit, 

Heu ! pervicacis ad pedes Achilla; 

Setosa dims exuere pellibus 

Laboriosi remiges UlysseVj 

Volente Circe, membra; tunc mens, etsonus 

Relatus^t atque notus \i\ % ultus Jionor. 

Dedi satis superque poenarura tibij 

Amata nautis multiim et mstitoribus. 20 

Fugit juventas, et yerecuiidus color 

Reliquitf ossa pelle|| amkta luridi : 

Tuis capUlus albus est o tie rib us. 

Nullum d labore me reclinat otivim ; 

Urget diem nox, et dies noctem ;'neque est 25 

Levare tenta spiritu prsccordia. 

Ergo negatum vincor ut crcdam miseri 

S^bella pectus increparti carrainaj 

Caputque Marsa dissilire nsnia. 

Quid ampliils vis : 6 mare ! 6 teiTa ! ardco> 

• Unxire matres Iliae. | Et soniia rel^psus, 

4 Reliquit ora. BentL [] O^sa pelLe uitiktua luridd. 
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juachine. Telephus * moved with comfiassion the 
grandson of Nereus,t against whom he arrogantly 
had put his troops of Mysians in battle array, and 
against whom he had dai;ted his sharp javelins. 
The Trojan matrons lamented over i/ie body of the 
man-slaying Hector, which had been condemned 
to birds of prey and dogs, after king Priam, having 
left the walls of the city, prostrated himself, alas ! 
at the feet of the obstinate Achilles. The mariners 
of the indefatigable Ulysses put off those limbs, 
bristled with the hard skins ofswincy at the will of 
Circe ; and, then their reason and voice were re- 
stored, and their former comeliness to their coun- 
tenances. I have suffered punishment enough, and 
more than enough, on your account, O thou, that 
.art so dearly beloved by the sailor^s and factors. 
My vigour is gone away, and my ruddy complexion 
has left me ; my bones ai'e covered with a ghastly 
skin : my Jiair too with your preparations is grown 
hoary. No ease respites me from my sufferings t 
night presses upon day, and day upon night ; 
nor is it in my power to relieve my lung?, which 
are strained with gasping. Wherefore, wretch that 
I am, 1 am compelled to credit, what before was 
denied by me, that the. charms of the Samnites dis- 
compose the breast, and thp head splits in sunder 
at the Marsian incantations. What would you, have 
more ? O sea ! O earth ! I burn in such a degree 

• Telephus, king" of Mysia, opposed the march of the 
Greeks through his kingdom, on their way to Troy. Ife was 
wounded by the spear of Achilles, and afterwards cured by 
some filings from the same weapon, for which he was direct- 
ed to apply by the oracle. 

•f Tltetis, the mother of Achilles, was daughter to Nereus. 
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Quantum neque atro delibutus Hercules 

Nessi cruore, nee Sicana fervida 

Furens* in Mink fiamma. fTu, donee cinis 

Injuriosis aridus ventis ferar, 

Calesf Venenis officina Colchicis. 35 

Quae finis ? aut quod me inanet stipendium ? 

Effare : jussus cum fide poenas luam, 

Paratus expiare, seu poposceris ' 

Centumll juvencos, sive mendaci lyr^ 

Voles sonari : tu pudica, tu proba 4,0 

Perambulabis astra sidus aureum. 

Infamis Helenae Castor offensus vice, 

Fraterque magni Castoris, victi prece, 

Adempta vati reddidere lumina, 

Et tu, potes nam, solve me dementia, 45 

O nee patemis obsoleta sordibus; 

Nee in sepukhris pauperum prudens anus 

Novendiales dissipare pulveres. 

Tibi hospitale pectus, et purae manus ; 

Tuusque venter partumeius ; et tuo 50 

Cruore rubros obstetrix pannos lavit, 

Utcunque fortis exsilis puerpera. 



CANIDliE RESPONSIO. 

QUID obseratis auribus fundis preces ? 

Non saxa nudis surdiora navitis 

Neptunus alto tundit hibemus salo. 55 

♦ Urens in iEtn^ fiamma. | Tua donee, cinis. JBepL 
^Calet venenis ofiicina. Jieiitl. , ]| Centum juvencis. 
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as neither Hercules did, besmeared with the black 
gore of Nessus, nor the fervid flame burning in the 
Sicilian ^tna. Yet thou, a laboratory of Colchian 
poisons, rem|iinest on fire, till I, reduced to a dry- 
ember, shall be wafted away by the injurious winds. 
What event ? or what penalty awaits me ? speak 
out : I will with honour pay the demanded mulct; 
ready to make an expiation, whether you shall re- 
quire to have it done with an hundred steers, or 
you^ choose to b.e celebrated on a lying lyte. : you, a 
woman of modesty, you, a woman of probity, shall 
traverse the stars, as a golden constellation. Cas- 
tor, and the brother of the great Castor, though 
offended at the infamy brought on their sister He- 
len, yet, overcome by intreaty, restoi-ed to the poet* 
his eyes that were taken away from him. And do 
you (for it is in your potver) extricate me from this 
phrensy, O thou, that art neither defiled by family 
meanness, n^r^ like an old sorceress^ art skilful to 
disperse the ashes of poor people, after they have 
been nine days interred. You have an hospitable 
breast,^ and unpolluted h^ds ; and your womb is % 
fruitful one; and whenever you bring forth, you 
spring up with unabated vigour. 



CANIDIA'S ANSWER. 
WHY do you pour forth your intreaties to ears 
that are obstinately shut up against themP the win- 
try ocean, with its briny tempests, does not lash 

• The poet Stesichorus wrote a satire against Helen, on 
account of which her brethren Castor and Pollux deprived 
the bard of his sight; but, on his making a recantation, it 
was restored. 
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Inultus ut tu riseris Cotyttia 

Vulgata, sacrum liberi Cupidiuis ? 

Et Esquilini pontifex veneiici 

Impun^ ut urbem nomine imptcns meo I 

Quid proderit dit^se Pelig»a.'> atius, §0 

Velociusve miscuisse toxic urn, i 

Si* tardiora fata te votis maneiit I 

Ingrata misero vitia ducenda esl^ in hoc, 

Novis Ut usque suppetas dolor ibus. 

Optat quietem Pelopisf infidus paler, 63 

Egens benignae Tantalus semper dapisi 

Optat Prometheiis obligatus aliti; 

Optat supremo collocare Sisyphus 

In monte saxum : sed vetant leges Joris. 

Voles modo altis desilire turribusn^ 7Q 

Modo ense pectus Norico i'ecluder^7 

Fnistraque vincia gutturi innectes tuo, 

Fastidiosi tristis aegrimonii. 

Vectabpr humeristunc ego inimicis eques; 

Meaeque terra cedet insolentiae. 7^ 

An quae n^overe cereas imap:mesj 

Ut ipse nosti curiosus, et polo 

Deripere'lunam vocibusj possiin mcls, 

Possim crematos excitare niortuos, 

Desiderique temperare pocnluiHj 

Plorem artis in te§ nil agcntis exitum ? 



• Sed tardiora fata. ' f Pel(;pis InBdi pat ex. 

i Voclbus possum meis, posutim, 
§ Nulhim habentis exitum. 
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rocks more deaf to the cries of the naked marincKs, 
"What, shall you, without being made an example 
of, deride the * Cotyttian mysteries, sacred to un- 
restrained love, which were divulged by you ? sind 
shall you, assuming the office of Pontiff, with regafd 
to my Esquilian incantations, fill the city with my 
name, unp"unished ? What'will it avail me to have 
enriched the Pelignian sorceresses with my charms^ 
and to have prepared poison of more expedition 
than others^ if a slower fate awaits you than is 
agreeable to my wishes ? an irksome life shall be 
protracted by you, wretch as you are, only for this 
purpose, that you may perpetually be able to en- 
dure new tortures. Tantalus, the sire of the perfi- 
dious Pelops, always in want of that plenteous ban- 
quet which is always before him^ wishes for respite ? 
Prometheus, chained to the vulture, wishes for 
rest : Sisyphus wishes to place the stone upon the 
. summit of the mountain : but the laws of Jupiter 
forbid. Thus you, in ho/ies of relief shall desire 
at one time to leap down from an high tower ; at 
another, to lay open your breast with the Noric 
sword ; and, gideving with your tedious indisposi- 
tion, shall tie nooses about your neck in vain. 
For I at that time will ride on your odious shoul- 
ders ; and the whole earth shall acknowledge my 
unexampled power. < What ! shall I, who can give 
motion to waxen images^ Tas you yourself, inquisi- 
tive as you are, were convmced of,) and snatch the 
moon from heaven by my incantations, J, vfho can 
raise the dead after they are burned, and duly pre- 
pare the potion of love, shall I bewail the success- 
less event of my art having nogefficacy upon ydu ? 

* Cotytto, or Cotys, was the goddess of imparity. 



In conformit;^ to the opinion of M. Sanadon, and many other 
ingenious editors of our author, it is here thought proper 
to collect together, into one view, the sev'er.al parts the 
Secular Ode may be supposed to have originally consisted 
of. Whether or not the generality of competent ju4ges 
of antiquity and Horatian elegance, be convinced that 
this is the form in which itsuuthor wrote, and Romea4- 
miired it ; most, I believe, will allow, t^at in this conditioa 
every part is consistent, each division adds dignity to the 
, whole, and that there arises a poem, which is at once the 
finest monument of heathen worship, and perhaps the no- 
blest specimen of Lyric poetry,, that is any where remain- 
ing. — Translations* of the several parts will be fouhd by 
tlus ireferenoes in the margin. 



QUINTI 

HORATII FLACCI 

CARMEN SECULARE.^ 

POETA AD POPULUM. 

Lib. 3. ODI profanum vulgus, et arceo. 
Ode 1. Favete Unguis : carmina non prius 
Audita, Musanim sacerdos 
Virginibus puerisqtie canto. 

• The Secular Poem. The Poet to the People. 
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AD PUEROS AC PUELLAS.* 

I.ib. 4 ,3PIRITUM Phoebus mihi, Phoebus artem 
<^e 6- 'Carminis, nomenque dedit poetae, 6 

V. 29. virginum prhnae, puerique claris 

Patribus orti, 
Deliae tutela Deae, fugaces 

Lyncas et cervos cohibentis arcu, lo 

Lesbium servate pedem, meique 

PoUicis ictum ; 
Rit^ Latonae puerum canentes, 
Rit^ crescentem face noctilucam, ^ 
Prosperam frugum, celeremque pronos 1 5 

Volvere menses. 
Nupta jam dices; ego Dis amicum, 
Seculo festas referente luces^ 
Reddidi carmen, docilis modorum 

Vatis Horati, 20 



CONCENTUS PRIMUS.t 

HYMNUS AD APOLLINEM. 

UTERQUE CHORUS. 

Lib. 4. DIVE quem proles Niobea magnae 
Ode 6. Vindicem linguae, Tityosque raptor 
S^sit, et Trbjae prope victor altae 
Phthius Achilles, 

• To the Chorus of Youths and Virgins. 

f First Concert Hymn to Apollo. Chorus of Youths and 

Virgins. ^^ ^ , 

2 E 2 
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I 

Csteris major, tibi miles impar; , 26 

Filius quamvis Thetidos maiins 
Dardanas turrea quateret tremend^ 

Cuspide pugnax. 
lUe, mordacl velut icta ferro 
Pinu§, aut impnlsa cupressus Euro, ^ 36 

Procidit lat^, posuitque coUum in 

Pulvere Teucro. 
Ille non inclusus equo Minervae 
Sacra mentito, mal^ feriatos 
Troas, et lactam Priami choreis 35 

Falleret aulam : 
Scd palam captis* gravis, heu I nefas, heu 1 
NjBScios fari pueros Achivis 
Ureret fiammis, etiam lateijtes. . 

Matris in alyo : 40 

Ni, tuis victust Venerisqiie gratae 
Vocibus, Divtoi pater annuisset 
Rebus £neae potibre ductos 

Alite muros. 
Doctor Argutaet fidicen Thaliae 45 

Phoebe, qui Xantho lavis amne erihes, 
Dauniae defende decus Camoenae, 

Levis Agyieu. 

• Palam captor gpravis. f Tuis flexus vocibus. 

f Ductor Argivx'e/ Argeae. 
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CONCENTUS SECUNDUS.* 

, CHORUS PUERORUM. 

^^ 21 DIANAM tenerae dicite virgines: 

•CHORUS PUELLARUM. 

Intpnsum, pueri, dicite Cynthium, 5Q 

UTERqUE CHORDS. 

Latonamque supremo 
Dilectam penitiis Jovi. 

CHORUS PUE9.0RUM. 

Vbs laetam fluviis et nemorum coma, - 
Quaecunque* aut gelido prominet Algido> 

Nigris aut Erymanthi 55 

Silvis, aut viridis Cragi : 

' ' CHORUS PUELLARUM. 

Vos Tempe totidem toUite laudibus, 
, Natalemque, mares, Delon Apollinis, 
Insignemque pharetr4 

FraternaquGu humerum lyr&. : 60 

UTERqUE CHORUS. 

Hie bellum' lachrymosum, hie miseram Tamem 
f estemque,.a populo et principe Caesare, in 
Persas atqiie Brita^nos, 
Vestra motus ag^t prece. 

• Second Concert. Chorus of Youths. ' 
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CONCENTUS TERTIUS. 
AD APOLLINEM ET DIANAM. 

Precea firo. im/ierii et imfieratoris incofumitate. 

UTERCtUE CH0RU3. 

PHCE BE, silvarumque potens D i an a j 65 

Lucidum coeli decus, O colcndi 
Semper^ et culti, date, qua; precamur 

Tempore sacro : 
Quo Sibyllini monuere versus, 
Virgines lectas puerbsque castos, 7® 

Dis, quibus septem placu^rc coUeSj 

Dicere carmen. * 

' CHORUS PUERORUM. 

Alme Sol, curru nitido diem qui 
, Promis et celas, aliusque et idem 
. Nasceris ; possis nihil urbe Roma ♦ 75 
^ . Visere majus. 

CHORUS PUELLARUM. 

Rit^ maturos aperire partus 
Lenis Ilithyia, tuere matres ; 
Sive tu Lucina probas vocari, 

Seu Genitalis.* ' 80 

* Genytellis. Sentl. 
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THIRD CONCERT. 

TO APOLLO AND DIANA. 

Prdyera for the safety oftheemfiire and emjieror, 

CHORUS OF YOUTHS AND VIRGINS. 

PHCEBUSy and thou, Diana, sovereign of the 
woods, ye illustrious ornaments of the heavens, O 
ever-worthy of adoration, and ever adored,, bestow 
what we pray for at thia saered season : at which 
the SJfbftlline verses have given. directions, that 
select virgins and chaste' youths should sing a 
hymn to the Deities, to whom the seven hills of 
Rome are acceptable. 

CHORUS OF YOUTHS. 

Oh genial sun, who in your splendid car draw 
forth and obscure the day, and who arise another 
and the same ; may it never be in your power to 
behold /any thing more glorious than the city of 
Rome I 

CHORUS OF VIRGINS. 

/ 

Oh Ilithyia, * who art of lenient power to pro- 
duce the timely birth, protect the matrons in la- 
bour : whether you choose the title of Lucina, or 

* Ilithyia, Lacina, and Gen5rtellis, other names for Diana. 
I ' J - ' • 
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Diva, producas sobolem ; Patrumque 
Prosperes'decreta super jugandis 
Foeminis, prolisque novas feraci 
Lege marita: 

UTERqUE CHORUS. 

Certus undenos* decies per annos 85 

Orbis ut cantus, referatque ludos> 
Ter die claro, totiesque grat4 

Nocte frequentes, 
Vosque veraces cecinisse Parcae, 
Quod semel dictum est, stabilisque rerumf 90 
Terminus servet, bona jam peractis 

Jungite fata. 
Fertilis frugum pecorisque tellus 
Spicea donet Cererem coroni : 
.Nutriant foetus et aquae salubres, 95 

Et Jovis aurae. 

CHORUS PUERORUM. 

Condito mitis, ^placidusque telo 
Supplices audi- pueros, Apollo : 

CHORUS PUELLARUM. 

Siderum regina bicornis audi, 

Luna, puellas. , 100 

UTERqUE CHORUS.. 

Roma si vestrum est opus, Iliaeque 
Littus Et^^uscum tenuere turmae, 
Jussa pars mutare lares, et urbem 
f / Sospite cursu: 

* Certuf ut denos. \ Stabilis per xvum. Menil. 
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Genitalis. Oh Goddess, multiply our offspring ; 
and prosper the decrees of the senate, in relation 
to the joining of women in wedlock, and the matri- 
monial law about to^ teem with a new race : 



CHORUS OF YOUTHS AND VIRGINS. 

That the stated revolution of an hundred and ten 
years may bring b^ck the hymns and the games, 
three times by bright day-light resorted to in 
crov^ds, and as often in the welcome night. And 
you, ye fatal sisters, infallible in having predicted 
what is now established, arid what the settled order 
of things preserves, add propitious fates to those 
already. past. Let the earth, fertile in. fruits and 
fiocks, present Ceres with a sheafy crown : may 
both salubrious rains, and J/upiter's/zwreair, che- 
rish the young brood. 

CHORVS OF YOUTHS. 

Apollo, mild and gentle with your sheathed ar- 
rows, hea^ the suppliant youths. 

CHORUS OF VIRGINS. 

Oh moon, thou homed qjaeen of stars, hear the 
Virgins. , - 

CHORUS OF YOUTHS AND VIRGINS. ' i 

If Rome be your work, and the Trojan troops 
arrived on the Tuscan shore, t]ie part commanded 
by your oracles to change their homes and city by 
a successful navigation: For whom the pious^neas, 
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Cui per ardentem sine fraude Trojam 105 

Castus -fineas patriae saperstes 
Liberum munivit iter, daturus 

Plura relictis : 
Di, probos mores docili juventae,* 
Di senectuti placidaet quietem, 1 IQ 

Romulae genti dale remque, prolemque, 

Et decus omne. 
Quique vos bobusj veneratur albis 
Clams Anchisae Venerisque sanguis, 
Imperet bdlante prior,§ jacentem 1 1 5 

Lenis in hostem. 
Jam mari terr^que manus potentes 
Medus, Albanasque timet secures : 
Jam Scythae responsa petunt, superbi 

Nuper et Indi. 120 

Jam Fides, et Pax, et Honor, Pudorque 
Priscus, et neglecta redire Virtus 
Audet ; apparetque beata pleno 

Gopia comu. ' 

CHORUS PUERORUM. 

Augur, et fulgente decorus arcu . . 125 

Phoebus, acceptusque novem Camoenis, 
Qui salutari levat arte fessos 

' Corporis artus ; 
Si Palatinas videt aequus arces,|| 
Remque Romanam, Latiumque felix, 130. 

AKerum in lustrum, meliusque semper 
Proroget aevum, 

• Moris docilis juventae. f Di senectutis placid*. 

t Quacque vos bobus. § Impetret bellaiite prior. 



fj Paulinas videt aras. 
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Surviving his country, secured a free passage, with- 
out damagfe, through the burning Troy> about to 
give them more ample possessions than those that 
were left behind : O ye Deities, grant to the tract- 
able youth probity of manners ; to old age, ye Dei- 
ties, grant a pleasing retirement ; to the Roman 
people in general, wealth and a numerous progeny, 
and every kind of glorjr. And may that firince^ 
the illustrious issue of Anchises and Venus, who 
this day worships you with offerings of white bulls, 
reign superior to the warring enemy, but merciful 
to the prostrate. Now the Parthian, by sea and. 
land, dreads our powerful forces, and the Roman 
axes : now the Scythians beg to know our com- 
mands, and the ' Indians, but lately so arrogant. 
Now truth, and peace, and honour, and ancient 
modesty, and neglected vii:tue, dare to return, and 
happy plenty appears, with her horn full to the 
biim. - J 

CHORUS OF YOUTHS. / 

Phoebus, the, god of augury, and conspicuous 
for his shining bow, and dear to the nine mu^es, 
who, by his salutary art, sooths the wearied limbs 
of the human body: if he, propitious, surveys hu 
own Palatine, may he prolong the Roman affairs, 
and the happy state of Italy, to another lustrum, 
and to a still improving age. 
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CHORUS PUELLARUM. 

Quaeque Aventinum tenet Algidumque, 
Quindecim Diana preces virorum 
Curet, et votis puerorum arnicas 1 35 

Applicet aures* 

UTERqUE CHOkUS. 

Haec Jovem sentire, Deosque cunctos, 
Spem bonam certamque domum reporto, 
Doctus et PJioebi chorus et Dianx 

Dicere laudes. 140. 
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CHORUS OF VIRGINS. 



And m$Y Diana, who possesses mount Avefitme 
andjAigldus, regard the prayers of the Quindecem- 
virj, and lend a gracious ea.r to the supplications of 
the youths. 



CHORUS OF YOUTHS AND VIRGINS. 

We, the choir, that were taught to s^ng the 
phases, of Phoebus and Diana, bear home with us 
a good and certain hope, th^t Jupiter, and all the 
o^er ^ods, perceive and attend to these our sup* 
p^cations. 
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